ﬂ:’l,&? L

Aprif, 1955 / Number 4 / Volume 27

URADNO GLASILO OFFICIAL PUBLICATION
SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE SLOVENIAN WOMEN'S UNION

L¥ZARJA*DAWN



Fnom Your Editor

On the cover—

CLEVELAND, OUR CONVEN-
TION CITY is very proud of St
John Cathedral, located in the heart
of the downtown section and often
referred to as one of the most
beautiful cathedrals in the world.
Within the block-long Gothic struc-
ture called Cathedral Square, is also
St. John College and the offices of
the Archdiocese of Cleveland.

THE SLOVENIAN POPULA-
TION of Cleveland numbers over
30,000 and has 5 publications: Ame-
riska Domovina, Enakopravnost, No-
va Doba, Glasilo (official organ
Grand Carniolan Catholic Union),
and Glas (official organ Slovenian
Mutual Benefit Association). These
newspapers have a widespread circu-
lation and one or more of them is
familiar in every Slovenian home.
Cultural clubs number 17, and best
known among the Singing Societies
are: Glasbena Matica, Adria, Slo-
van Male Chorus, Korotan, Triglav,
Zvon, Jadran, Planina, Ilirya and
Zarja. The Dramatic Clubs are:
Ivan Cankar, Anton Verhovsek, Na-
sa Zvezda, and the Passion Club. In
the Cultural Gardens of Cleveland,
the Slovenian Garden is a part of
the Yugoslav Garden. Slovenian
Radio Programs are heard once on
weekdays and six times every Sun-
day on various local stations, in ad-
dition to many radio and television
polka and variety programs. Cleve-
has two Slovenian Banks, the North
American Bank with three offices,
and the St. Clair Savings and Loan
Association with two offices.

The fraternal organizations in
Cleveland have a large membership.
The national headquarters of the
Slovenian Mutual Benefit Associa-
tion (Slovenska Dobrodelna Zveza)
has a Cleveland membership of
18,000, Other major organizations
which have many members in Cleve-
land are: Slovenian National Benefit
Society (Slovenska Narodna Pod-
porna Jednota) with a membership
of 8,500, Grand Carniolan Catholic
Union (Kranjska Slovenska Katoli-
ska Jednota) with a membership of
6,000 in 13 Cleveland lodges, Amer-
ican Fraternal Union (Ameriska
Bratska Zveza) with a membership
of 3,000 in 10 Cleveland lodges.
Western Slavonic Association (Slo-
vanska Zapadna Zveza) with a
Cleveland membership of 500, Pro-
gressive Slovene Women of Amer-
ica (Progresivne Slovenke) with a
Cleveland membership of 1000 and
many many other Religious, Social
and Political organizations.

Qe
May Easter's golden glory
shed light along your way:
And may the Easter story
bring joy to you each day!
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Velika noc

Tiho sanjajo topoli,
bele breze, vitke jelke;
vse fepee v sladki slutniji,

Potok v sonénih Zarkih seva
praznje, v biserni obleki;
zvontek tiho jo oznanja —
trate prislusknijejo.

In srce je rdedi pirnh:
v zlatem upanju se smeje,
ko pomlad ¢ez goro veje,
ko vstajenje je povsod!

Gustav Strniia

Blagoslovljene velikonoéne

Kot bi piruli blesteli

se smeji iz grma cvetje;
cvetje rdede, cvetie modro —
saj gre k nam Velika noc! ej, velikonotnical

Sam grem ez zelena polja,
sree yriska prebujeno —
tudi v moji trudni dudi

se budi Velika not!

praznike

zeli vsem Clanicam
GLAVNI ODBOR SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE IN UREDNISTVO . ZARJE”

KONVENCNA POROCILA

POROCILO GLAVNE PREDSEDNICE

Pozdravljene glavne odbornice in delegatke! V zad-
njem tednu meseca maja se bomo zbrale v gostoljubnem
mestu Clevelandu, Ohio, k deseti redni konvenciji SZZ.
Tam se nahaja najvedja Zvezina podruZnica st. 25, kakor
tudi podruZnice: &t. 10, 14, 15, 18, 21, 25, 32, 41, 42, 47,
49, 50, 53 in 73.

Zasedanje se bo pritelo v ponedeljek, 23. maja 1955,
ob 9:30 dopoldne v Slovengskem Narodnem domu na
St. Clair Avenue. Delegatke so naprofene, da v nedeljo,
22. maja, takoj po skupnem kosilu oddajo poverilnice za
to imenovanemu odboru, § tem bo dovolj &asa za pri-
pravo porodila,

Upam, da so vse glavne odbornice in delegatke paz-
ljiivo preditale moja mesedna porodila, kakor tudi wvsa
uradna porodila in zapisnike glavnih sej, ter jih tudi ra-
zumele, V dopolnilo mojim porodilom sem razposlala
dvakrat na leto okroina pisma vsem podruZnicam, v ka-
terih sem svetovala o potrebah in blagostanju Zvezinih
¢lanic. Ker ste bile vedno dobro poufene, ne bom po-
navljala teh poroé¢il, ker je prostor omejen, NafZe fi-
nanéne transakeije in investicije so podrobno omenjene
v poroc¢ilih glavne tajnice, glavne blagajni¢arke in tajnice
finan¢nega odbora.

V ¢asu mojega uradovanja je bila moja najveéja skrb
napredek ¢lanstva in danes lahko s ponosom porodam, da
se je Stevilo ¢lanic znatno povedalo, posebno 5e v mla-

dinskem oddelku. Ceprav Ze nimam podatkov o Predkon-
venéni kampanji, ki se je konéala 31. marca, sem uver-
jena, da bo izid zelo zadovoljiv. Zelo sem hvaleZna vsem
zvestim in poZrtvovalnim sodelavkam za dosego tega si-
jajnega uspeha.

Moje delo pri Zvezi se je pri¢elo v letu 1937, in od
tedaj naprej sem bila zvesta organizaciji ter sem zado-
voljna, da sem lahko zanjo delovala.

Prepri¢ana sem, da so podruZnice izbrale svoje naj-
boljse ¢lanice za zastopnice konvencije. Vem, da bodo
spremembe Zvezinih pravil v dobrobit in korist organi-
zacije. Razen tega bodo 5e druge vaine zadeve, ki so
potrebne za obstoj in napredek Slovenske Zenzke Zveze.

Zedinimo se v svojem prizadevanju, da bo ta kon-
vencija ena najboljfih. Odstranimo vse malenkostne In
osebne opazke, kil nam ne morejo prinesti ugled in spo#to-
vanje.

Najlepsa hvala podruznici 5t. 20 za sprejem in izka-
zano gostoljubnost pri kegljaiki tekmi.

Ob zakljutku mojega porodila Zelim izredi hvaleZnost
za moZnost delovanja v uradu glavne predsednice zadnja
tri leta, ZdruZimo se v molitvi k NebeSkemu Ocetu in
prosimo, da blagoslovi nada razmotrivanja, razsvetli nafe
misli ter nags vodi k najboljéim zakljutkom, ki bodo slu-
Zili v dobrobit nafe Slovenske Zenske Zveze.

Josephine Livek, glavna predsednica
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A, URANKAR, O.F. M.

*  Misli drugih so nam v dobro le v toliko, v kolikor
nas né¢e misliti o sebi in zase. Na¥e lastne misli nas vo-
dijo v graben ali pa k uspchom.

*  Praznik Vstajenja razume le kristjan, ki je sam vajen
duhovno vstajati. Kakor pomlad ceni le &lovek, ki je sit
dolge zime.

*  Najboljti laZnjivec je &lovek, ki pravi, da ga nikdar
nobena stvar ne skrbi,

*  Lincoln: ,,Uboge, preproste, poniZne ljudi ljubi Bog.
Zato jih je tudi veliko ustvaril.”

* Mnenja, ki jih drugi imajo 0 nas — k sre¢i ravno niso
vazna. Podlago imajo v tem, ker nas drugi ne poznajo.
Ce bi nas poznali, kot mi sebe poznamo, bi postala to
resna zadeva.

*  Ocena o govorniku pri seji drutva: ,,Prvih pet minut
nisem vedel jaz, o fem je bila njegova beseda, ostalih
deset minut pa govornik ni vedel, kaj govori.”

*  Konec sveta prihaja. Vsepovsod je sovra$tvo, zavist
in hinavstvo. Stardi kolnejo svojo deco, otroci ne spo¥tu-
jejo roditeljev. Vsepovsod je razpasena slast, strast in hu-
dobija. Kam plovemo?” — Napis, ki so ga naili razisko-
valci na izkopanem babilonskem kamnu, iz leta 375 pred
Kristusom.

* Kardinal Spellman: ,,Najboljle sredstvo proti atomski
bombi: mirma in brezgre$na vest.”

* Pevei na najbolifem glasu so ljudje, kateri radi pojo
pesmi, ki jih drugi ljubijo.

*  7Zupnik Zeni, ki se je rada pritofevala &z moza:
»Izboren pripomogek imam za tega zlobnega vaSega moZa.
Kadar bo mo# pridel z zmerjanjem, vzemite po#irck vode
v usta in ga drZite, dokler se dodobra ne segreje.”

* FEno veliko dol?nost ima ¢&lovek, da ,.prenese” in
»prenata”, dokler ga ne prenesejo iz hile.

* Modan glas pri seji in debati ni znamenje razvitih
moZganov, temvet razvitih pljud.

*  Zena bo¥ postala tedaj, ko pride¥ do besede ,.I belong
to this” — to je tudi moja zadeva. Dokler bo¥ govorila:
to me ne briga, bo¥ odrasla puntara.

* Besedo ,,jaz” oznaluje Kitajec v svoji abecedi z dvema
kriYema, ki dmg drugega presekata. Pravilna oznalba.
* Kitajski pregovor: Pot tiso¢ih milj se pri¢ne s prvim
korakom.

*  Polteno druzbo tvorijo poStene glave in poftena srca
posameznih ¢lanov.

*  Kje more¥ na syetu najti varnej¥e in boljfe sidro kakor
so trakovi na materinem predpasniku?

* Kako morem kaj poltenega misliti o Zeni, ki o nebe
sih govori, dom svoj pa v pekel spreminja s svojim je-
zikom.

* Ce bi vsak temni oblak nosil s seboj ciklon in burjo,
bi bil svet e zdavnaj 3el rakom ZviZgat.

*  Najsretneji zakon je zakonska vez, v kateri da Zena
svoja najbolj¥a leta moZu, ki jih je napravljal lepa in
dobra.

* Zupnik je razlagal obiskovalcu, zakaj mu je cerkvica
tako majhna. Dejal je: ,.Ce bi vsi §li noter, bi vsi ne
mogli noter, ker pa vsi ne gredo noter, pa lahko vsi
gredo noter.”

Something to think about

A, URANKAR, O. F. M.

¥ Those who think only of themselves have but little
or nothing to think about.

*  Big thoughts are usually expressed with small words;
health is brought back in small tablets and pills.

*  Most women would succeed in their housckeeping
if they did not have to take so much time from it in
listening to other women tell them how to run it.

* As you see yourself in a mirror is not as others see
you for they are looking at your faults or virtues and
reviewing your reputation.

* Trying to do better than others are doing is not
nearly as profitable as trying to do better than we our-
selves have ever done.

* Have your own ideas, but have them ready to change
for those of others which you find to be better.

* It is far better to go to an attorney and pay him well
for telling you what you ought to know than to personal
friends who you are confident will tell you exactly what
you want to hear. One is constructive advice, the other
destructive flattery.

*  You can tell some women by looking at them though
you could not tell them very much by talking to them.
*  TLove may be blind, but it frequently causes a girl to
sce a lot of trouble she did not know existed.

* Mom and Dad found out how the “two can live as
cheap as one” expression originated, when they sent
Dorothy away to college.

*  Water will never hurt a boat, unless you have a hole
in it. Evil cannot harm you unless you let it get into
your soul.

* 70% of private money in the U. S, is held by women
— 85% is spent by them. A survey shows. And 100%
of the men say: “I don’t know what becomes of my
money.”

* Life is like your radio set. You either wish to listen
to cheery songs or melancholy blues. It is up to your
“tuning in.”

* God is the best chauffeur. The Farth goes around
its axle 1000 miles per hour, and revolves around the
sun through space 66,000 miles per hour within the
period of a day and night. Two billion passengers travel
in TTis car called “Farth.”

*  Being unappreciative of what we have and envying
others for what they have helps much to keep us un-
happy.

*  Of the two, I prefer to hear gab-bags tell what they
have done, rather than what they would do if they were
me.

* Life is not very long at best, which is a good reason
why we should not waste time in idle gossip or useless
criticism of others, who are perhaps doing as well or
better than we.

* An otherwise well oiled lawn-mower is the noisiest
on Sundays.

* The friends I treasure are the few, who guess it is
time to go... and do.



Marie Prisland:
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Ta mesee bom prostor moje Kolone po-
rabila za uradno porodilo, ki je:

POROCILO FINANCNE TAJNICE IN PREDSED-
NICE SOLNINSKEGA IN DOBRODELNEGA
ODBORA

Glasom pravil je vsaka Zvezina gl. odbornica dolZna
podati pismeno poro¢ilo konveneiji. Moje uradno poroéilo
se tide investiranja denarja in uprave Solninskega in do-
brodelnega sklada.

INVESTICIJE

Ker vsakih Sest mesecev odboru direktorie podam
natanéno poroc¢ilo o posameznih investicijah, kar je ob-
javljeno v zapisniku seje gl. odbora, ki ga gotovo dita
vsaka ¢lanica, danes ne bom navajala posameznih vloZb,
temved hom navedla le skupne podatke,

Od zadnje konvencije do 1. marca 1955 so dozoreli
bondi zna3ali $36,000.00. To vsoto in pa prebitek v poslo-
vanju nafe organizacije sem kot finanéna tajnica inve-
stirala sledede: V vladne bonde $32,360.00; v zakladnigke
bonde $4,725.00; v posojilnice $28,000.00; v drzavne bonde
$5,000.00. Skupno investiranega $70,085.00.

Prvega marca letos je Zveza imela svoje premoZenje
takole naloZeno: V posojilnicah $203,000.00; v vladnih in
zakladniSkih bondih $103,360.00; v drZzavnih bondih
$8,000.00. Skupno $314,360.00. Poleg tega Zveza lastuje po-
sestvo z dvema hiSama, izmed katerih ena sluzi za glavni
urad in stanovanje glavni tajnici, druga pa je oddana
strankam v najem. Posestvo je v ratunih ocenjeno na
$14,000.00, dasi je popravljeno in prenovljeno vredno
mnogo ved,

0Od zadnje konvencije do 1. marea 1955 je Zveza za
obresti od naloZenega denarja prejela lepo vsoto
$22,735.75. Ves ta denar se je pripisal v strofkovni sklad.

Obresti od Zvezinega naloZenega premoZenja znaSajo
povpreéno tri in pol odstotka.

Drzavni pregledovalci se vsakikrat, ko pridejo knjige
pregledat], pohvalno izrazijo o nasih investicijah. Denar
je naloZen tako, da se lahko vsaka vloga vsak ¢as dvigne
in vsak bond takoj proda brez kakega odbitka.

SOLNINSKI SKLAD

Na seji gl. odbora, vrSedi se meseca julija 1952, sem
sprejela novo delo, narmed upravo Solninskega in dobro-
delnega sklada. Dodatno delo sem prevzela vsled tega, ker
je bila ustanova skladov moja ideja, zato sem se ves ¢as
globoko zanimala za oba sklada. Naj tukaj podam radun:

Preostanek v Solninskem skladu 1. julija 1952 ...$7,858.55
Dohodkl od obresti, prodanih pesmaric in daril
od ¢lanic in prijateljevy ......iiviieiiniiiaan 868.91
R BEOOND L aa st $£8,727.46
Solnina:
Adolph Znidarsi¢, Cleveland, O. ........ $600.00
Catherine Matich, Portland, O. ........ 200.00
Stephanie Cernigoj, Cleveland, O. ...... 200.00
Rose Marie Macek, Girard, O. .......... 200.00
SEUDDO. +\veen $1,200.00
Preostanek v blagajni 1. marca 1955 ............ $7,627.46

Adolphu Znidarsi¢u je Zveza pomogla dogotoviti zdrav-
niske Studije na Loyola univerzi v Chicagu. Dr, Znidarsié,
¢igar mamica je ¢lanica pod. &t. 10 v Clevelandu, je Zvezi
za naklonjeno pomoé¢ globoko hvaleZen. Istotako so hva-
leZne ostale Studentke, katerim je Zvezina Solnina omogo-
¢ila nadaljne Etudije.
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DOBRODELNI SKLAD
Preostanek v tem skladu 1, julija 1962 ......... $2 545.62
Dohodkov v ta sklad ni bilo.
Stroski:

Za moko, hranilne pakete in druge
potrebicine, poslane uboZnim druZi-
nam v Slovenijo, pomo¢ revnim
Studentom in soha Ekofa Barage ....

Sivalni stroj za slepo mladino v Ljub-
ljani in kuhinjski stroj za otrosko
bolnico v Ljubljani ............. veus  247.19

Darovano za oltar, postavljen v Le-

montu v spomin Zvezinih umrlih
BIANIG. i aiashaava R iy e e 166.16
SHEADNO. > - v - $1,624.84
Preostanek v Dobrodelnem skladu 1. marca 1955 ..$920.78
V obeh skladih se nahaja totasno ............. $8,448.24
PRIPOROCILO
Strodki! Stroski! Stroski! Vse toZi in vzdihuje nad
strofki, Vsaka firma, vsaka organizacija ima teZkoCe z

vedno bolj naragcajoéimi strodki. Zveza pad ne more biti
izjema. Tudi v naSem poslovanju so stroski narastli, zlasti
pri Zarji. Urednica Ze veé mesecev tiskarno nazaj drii,
da nam ne predloZi poviSane cene. A samo do konvencije
imamo Se sedanjo ceno, pravi tiskarna, pozneie bo precej
vi&ja, ker so tudi njim stroski narastli. — Poglejmo, kako
je s to zadevo!

V pravilih je oznadeno, da vsaka ¢lanica plada za
Zarjo 10 centov na mesec, kar je vsteto v stroskih, za ka-
tere vsaka ¢lanica prispeva 15 centov meseléno. Ker zdaj
izdamo od teh 15 centov 14 centov za Zarjo, ostane samo
Se en cent, s katerim naj krijemo stroSke konvencij, place
uradnic, nagrade tajnicam podruZnic, kampanjske na-
grade, kegljaSke tekme ter vse strofke glavnega urada.
Razumljivo je, zakaj je nas strofkovni sklad vedno pre-
kratek. Ako ne bi bilo od vloZenega denarja tako lepih
obresti, ki vse gredo v stroSkovni sklad, bi sploh poslovati
ne mogle. Kljub obrestim in asesmentu, ki ga délanstvo
plada v strofkovni gklad, znaSa primanjklaj od zadnje kon-
vencije $6,293.75.

Torej podruZnice! Premislite zadevo ter narodite svo-
Jim delegatkam, kaj se naj glede Zarje ukrene. Tako kot
sedaj, ne moremo iti naprej. Ze zadnja konvencija bi mo-
rala nekaj v tej smeri storiti, pa ni. Da bo debatiranje
lazje, podajem nekaj nasvetov, ki sl jih lahko osvojite,

Prva misel bo, Zarjo zmanj3ati za nekaj strani. S tem
ne bi prihranile mnogo. Treba bo drastiéne odredbe! —
Torej:

1. Ukiniti nekaj izdaj Zarje. Ako ukinemo 3tiri izdaje
na leto, bi zniZali strofke na prvotnih 10 centov ad ¢lanice.

2. Spremeniti obliko lista v ¢asopis, ki bi iz&el enkrat
na mesec,

3. Zvisati asesment,

Tu imate tri naérte! Kateri vam ugaja? Kot sem
rekla, tako kot zdaj ne moremo naprej, ker je nemogole
doseci éudeZ, da bi bil volk sit in koza cela.

RAZSTAVA ROCNIH DEL

Na seji gl, odbora je bilo sklenjeno, da imamo na kon-
venciji razstavo roénih del, ki bo svojevrstna, Vsaka gl
odbornica in delegatka naj s seboj prinese kako roéno
delo, ki ga je voljna darovati v korist nasih dobrodelnih
skladov. Najprvo bomo imele razstavo ter obéudovale lepa
dela, nato pa bomo pokupile vse stvari ter dobi¢ek poklo-
nile nasi dobrodelnosti.

Ker sem obljubila sprejeti to zadevo v svoje roke, ape-
liram na vse glavne odbornice in delegatke, da bi se mo-
jemu vabily odzvale ter & seboj prinesle roéna dela, saj
ste prave umetnice v tem, Vsaka naj na stvar pripne
listek s svojim imenom, Stevilko podruZnice ter oznaéi
ceno predmeta, da bomo vedele, koliko radunati za pro-
dajo, NajlepSe ro¢no delo bo dobilo nagrado od mene.

Sestre glavne odbornice in delegatke! Zelim Vam
sredno in prijetno potovanje na konvencijo! Istotako Vam
zelim modrosti in dobre razsodnosti, da boste kos svojl
nalogi ter ukrenile mnogo koristnega. Marie Prisland
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KONVENCNA POROCILA

POROCILO PRVE GLAVNE PODPREDSEDNICE

Prisréno pozdravljene glavne direktorice in delegatke
desete redne konvencije SZZ! Zelim in upam, da bo ta
konvencija ena najbolj uspesnih in da bo zbornica v
lepem redu zakljuéila konvencijo, ki naj prinese sklepe, ki
bodo koristni za élanice in Zvezo.

V ¢ast mi je poro¢ati, da so seje pri nasi podruZniei
zelo zanimive in sloZno delujemo, za kar hvala uradnicam
in ¢lanfeam za njih vestno delovanje.

Z ozirom na moje delovanje kot glavna podpredsed-
nica, sem skrbela, da sem izvriila toéno vse zadeve, spa-
dajote v moj urad, in te po svoji prevdarnosti. Bila sem
aktivna v kolikor mi je bilo mogode pri kampanjah za
nove ¢lanice ter pripravljena delovati za .Zvezo. Ob tej
priloZnosti izrekam priznanje naZi glavni tajnici, Mrs.
Novak, za njeno poZrtvovalno delo v nadi organizaciji ter
za lepo urejeno kuharsko knjigo. V nasi naselbini je ve-
liko zanimanja za te knjige Woman's Glory—The Kitchen,
posebno pri mladih gospodinjah, kar je razvidno iz tega,
da smo prodale Ze nad 400 knjig. To je lepa reklama za
Zvezo in obenem tudi finanéni uspeh.

NajlepSfe priznanje nasi urednici Corinne Novak za
urejevanje Zarje:; najlepia hvala naii ustanoviteljici, Mrs.
Marie Prisland za njene zanimive élanke v nasi Zarji;
nasi glavni predsednici Mrs., Livek za njene spodbudne
¢lanke — ter konéno vsem ostalim dopisovalkam in do-
pisovalcem, Cestitam ¢&lanicam, zmgovalkam v vseh pre-
teklih kampanjah, in vsem zvestim agitatoricam.

UdeleZila sem se raznih Zvezinih prireditev; meseca
januarja 1953 sem bila pri slavnosti blagoslovitve Zvezi-
nega doma; 7. junija sem obiskala podruZnico 35t. 21 v
Clevelandu, ki je slavila 25-letnico obstoja; bila sem pri
podruznici st. 26 v Pittsburghu, pravtako pri proslavi 25-
letnice; in udeleZila sem se Zvezinega dne v Lemontu leta
1653 in 1954, Dne 15. oktobra 1954 sem pa spremila po-
kojno Frances SuSel na njeni zadnji poti.

Hvalevreden napredek Zveze je posledica zmoZnega
skupnega vodstva direktoric. Ce se bomo na konvenciji
drzale lepega reda in se ravnale po nacelih naSe organiza-
cije, bomo lahko sklenile mnogo koristnih predlogov za
¢lanstve in Zvezo, Le na ta naéin lahko pri¢akujemo
uspeh in bodo&i procvit Slovenske Zenske Zveze!

Mary Tomé$ig, prva glavna podpredsednica

POROCILO DRUGE GLAVNE PODPREDSEDNICE

Zopet je pri%el ¢as, da podam pismeno porodila za
konvencijo. Kot podpredsednica glavnega odbora, sem
pomagala po svoji moéi pri raznih ¢&lanskih kampanjah,
ki so vse zadovljivo uspele. NadSa podruZnica &t. 3
je vedno in bo tudi v bodo¢e pomagala kjerkoli bo pomoé
potrebna, Zastopala sem Zvezo po pooblastilu glavne pred-
sednice, pri podruznici &t. 78 v Leadville, Colorado. § po-
nosom porofam, da é&lanice podruZnice vestno in toéno
delujejo kot prave sosestre Zveze, Nadalje sem zastopala
Zvezo na dveh slavnostnih banketih: prvi se je vrail
ob ¢asu konvencije Slovanske Zapadne Zveze v Denverju,
Colorado, leta 1953; drugi pa je bil ob 50-letniei Drustva
Marije Pomagaj ABZ v Pueblo, Colorado.

Naslednja todka je vaina za bodo&i obstoj SZZ: Po-
trebujemo veé mladega naraSéaja in od ¢asa do ¢asa naj
se izvoli mlade élanice v odbor krajevnih podruZnic. Vse
to bo pomagalo do veéje in iskrene sestrske vzajemnosti.
Da bomo to lahko dosegle, moramo biti zveste in vzorne
Zvezine gosestre ter se ravnati po zapovedi ,Ljubi svojega
bliZznjega kakor samega sebe”. Priporotam, da se Zarja
obdrzi kot je sedaj. Zelela pa bi, da bi se slovenski del
tigkal v veéjih érkah; angleski lahko ostane v istih,

To skonéuje moje poroéilo. Nada Zveza bi ne bila to
kar je, ¢e ne bi imela zvestega in razumnega vodstva
glavnih odbornic in élanic. Cutim se dolZna vsem zahvaliti
za slozno in prijateljsko delovanje v prid nafe Zveze.

Upam, da bo konvencija naila nova pota za nadaljni
napredek nafe ljubljene SZZ, Naj jo Bog blagoslovi!

Anna Pachak, druga glavna podpredsednica

POROCILO CETRTE GLAVNE PODPREDSEDNICE

Iskreno pozdravljam vse glavne odbornice in dele-
gatke desete redne konvencije SZZ v Clevelandu. Tekom
vseh let, odkar sem bila izvoljena v glavni odbor, sem po
svoji moé¢i delovala za napredek Zveze. UdeleZila sem se
vseh proslav naSih podruZnic, na katere sem bila povab-
ljena, razen dveh, to je &t. 21 in 22, kamor sem poslala
brzojavne pozdrave iz New York City, kjer sem se na-
hajala pri svoji héeri. V Pittsburgh k st. 26 sem pa po-
slala pismene destitke.

Pri podruznici &t. 10, kjer sem predsednica, sem imela
lansko leto velike skrbl, kajti vsled bolezni pokojne
Frances Sufel, smo bile pet mesecev brez tajnice. Po dol-
gem povpraSevanju, je to mesto prevzela Mrs. Sylvia
Jansa, katera je zelo prijazna in jo imamo vse rade. Na-
predujemo pa tudi pri Sivalnem klubu ter se dobro med
seboj zastopimo.

V prijetnem spominu mi je ostal dogodek iz leta 1953,
ko sem bivala pri h&eri Mary v New Yorku. Takrat sem
bila navzoda pri odhodu nadih élanic na obisk v domovino.
Podala sem se na potnifko ladjo , Liberte”, kjer sem sre-
¢ala mnogo prijateljic, med njimi so bile tudi &lanice
podruznice 5t. 10: Mrs. Brezovar, Mrs. Salmich in Mrs.
Zagore. Glavna tajnica Albina Novak mi je razkazala pro-
store in udobnosti, ki jih nudi ta velika potnifka ladja
turistom. Navzoéa je bila tudi Mrs. Angela Voje, predsed-
nica #t. 84, kil me je povabila na njihovo sejo. Kasneje
se je v isti dvoramni vrdila tudi seja podruZnice &t. 93,
Brooklyn, na katero me je povabila predsednica Helen
Corel. Po sejah se je vriilo godovanje in mize so bile
polne raznih dobrot. Bila sem vesela tega povabila, kajti
spoznala sem se s prijaznimi élanicami. NajlepSa hvala
Mrs. Angeli Voje in Mrs, Helen Corel, kakor tudi élani-
cam za lep sprejem.

Zelim, da bi ta konvencija prinesla mnogo koristnih
zakljuékov ter vas najlepie pozdravljam,

Mary Urbas, ¢etrta glavna podpredsednica

POROCILO GLAVNE BLAGAJNICARKE

Iskreno pozdravlijam vse glavne odbornice in dele-
gatke desete redne konveclje SZZ. Zelim vam mnogo raz-
vedrila in zabave ter obenem lepo zborovanje.

Urad, ki sem ga sprejela na zadnji konvenciji, sem
vriila po svoji najbolj&i moéi, ker delo mi ni bilo prav
novo, saj sem Ze prej delala Sest let kot glavna nadzor-
nica.

Torej v dobi treh let lahko s ponosom poroéam, da
smo lepo napredovale v premoZenju kakor tudi v ¢élan-
stvu, Ceravno so se razmere nekoliko spremenile. Kakor
vam je znano, lastuje Zveza sedaj svoj dom, na katerega
smo lahko vse ponosne, Stoji v sredi slovenske naselbine
in je lepo prenovljen. V ta namen smo imele tri prire-
ditve, pri katerih sem vedno sodelovala, kolikor mi je
bilo mogodée., Zadnja prireditev je prinesla lepo vsoto
za kritje stroskov popravila in prenovitve glavnega urada.

Vse priznanje za to delo in trud gl. tajniei, Albini

Novak, in urednici, Corinne Novak, ki sta imeli vedno
vse delo v svojih rokah.
Podruznica, kjer zavzemam mesto predsednice Ze

14 let, lahko recem, da je danes ena najbolj aktivnih
podruznie pri organizaciji, éeravno ni prva po Stevilu
¢lanstva, Imamo Se vedno pevski zbor, ki sem ga ustano-
vila pred 14, leti in je Ze veliko lepega razvedrila prinesel
naselbini. Moja sréna Zelja je, da bi 8e dolgo obstal. —

Imamo tudi Kegljasko ligo, ki ima svoj Sportni klub; oba
lepo delujeta ter se sama vzdrZujeta in zabavata med
seboj. Pred nekaj leti je bil ustanovljen mladinski od-
delek, ki je za mladino dobro zdravilo; prirejamo jim
lepe bozi¢nice, tako da komaj ¢akajo, kdaj bo BoZié. Na-
stopajo 8 pevskimi toékami in vsem, kar znajo, pri tem
pa prejmejo posebne nagrade. Se vedno vodimo letno
romanje v Lemont, ki se vrii vsako leto na tretjo ne-
deljo v juliju, in bo letos 17. julija. Ze sedaj vabim vse



rojake in Zvezine &lanice, da nas posetijo na ta dan.
Mislim, da vam ni treba posebej razkladati, koliko lepega
je v Lemontu, le to bi vam rada poroc¢ala, da bomo letos
imele nov oltar pri groti in bo res nekaj lepega, predvsem
pa, da se d&lovek lepo v svojem materinskem jeziku
razgovarja, ker vem, da tega ni nikjer v Ameriki, Clanice
podr. 3t. 2 vam bodo tudi rade postregle.

Se vedno imamo na rokah kuharske knjige in &e je
e katera, ki nima te lepe knjige, naj si jo takej narofi
pri meni ali pa v glavnem uradu.

Podala bom skupno poroéilo Zvezinega premozZenja,
ker podrobno porocilo bo porocala glavna tajnica, Albina
Novak, kako je naloZen denar, pa finanéna tajnica, Marie
Prisland.

Ob sklepu svojega porodila se zahvaljujem vsem glav-
nim odbornicam za lepo sodelovanje, posebno pa glavni
tajnici. Albini Novak, s katero sem imela najve¢ posla.
Kar se tite mojega delz v glavnem uradu, sem imela
vedno lepo sodelovanje. Tudi urednieci Corinne hvala za
njeno prijaznost.

Cestitam vsem, ki se trudijo v kampanjah in sploh
vsem, ki se trudijo za povzdig nafe ditne Zenske orga-
nizacije. Sprejmite moj iskren pozdrav,

Josephine Zeleznikar

POROCILO PREDSEDNICE NADZORNEGA
ODBORA

Iskreno pozdravljam glavne odbornice in delegatke,
zbrane na deseti redni konvenciji SZZ! Bog daj, da bi
gklepi te konvencije prinesli lepo bodoénost nadi orga-
nizaciji.

Kot predsednica nadzornega odbora sem se vedno za-
vedala velike odgovornosti, ki sem jo prevzela ob nastopu
svojega uradovanja leta 1939 in vse do danes. Ta zavest
me je vedno spremljala pri vsaki reviziji poslovnih knjig
in pri ¢ekiranju Zvezinih investicij, bodisi v hranilnih
knjizicah bodisi v bondih, v katerih je naloZen Zvezin
denar. Tudi nadzornici, Kati Triller in Mary Otoniéar,
sta preundarni in vajeni tega dela in ob vsakem sestanku
smo skusale kar najbolj natanéno in toéno izvrditi pre-
gledovanje. Tozadevna poro¢ila so bila objavljena vsakih
Sest mesecev v zapisnikih glavnih sej, katere ste brale
v Zarji. V tem svojem porodilu naj ponovim, da smo
vselej nasle Zvezino poslovanje v najlepfem redu.

Smrtni sluéaji se mnoZijo z vsakim mesecem, kar je
razvidno iz porocil; smrtninski sklad pa je kljub temu v
dobrem finanénem stanju. V poseben ponos nam je Zve-
zin dom, ki je bil kupljen po zadnji konvenciji. Sedaj
imamo pod lastno streho Zvezin glavni urad, v katerem
s nahaja tudi uredniStvo in uprava Zarje. Razen tega
se nahaja na Zvezinem posestvu v ozadju e ena stano-
vanjska hisa (za dve stranki), ki je oddana v najem.
Glavni urad in prodelje Zvezinega doma sta bila v pre-
teklem lety prenovljena, kar vam je vsem Ze znano iz
objave v Zarji. Denar, ki smo ga potrodile za prenovitev
in izboljianje Zvezinega doma, pa je obenem z ugledom
organizacije povedal tudi vrednost Zvezinega poslopja.
Tudi z zalozbo in prodajo kuharskih knjig , Woman’s
Glory—The Kitchen" je organizacija postala zelo poznana
med ameridkim ljudstvom. Stevilna pohvalna pisma nam
pri¢ajo, da je prav ta knjiga v veliko pomo& mnogim ku-
haricam. Uverjena sem, da se bo s prodajo Se preostalih
knjig zadnje zalozbe tudi strofkovni sklad znatno opo-
mogel.

Na#a castna predsednica in tajnica finanénega odbora,
Mrs. M. Prisland, skrbi za varno investicijo denarja ter
se marljivo udejstvuje s élanki v Zarji, — Glavna pred-
sednica Mrs. Josephine Livek se zaveda dolZnosti svojega
urada, spodbuja ¢élanice h kampanjam ter navduSuje mla-
dino k aktivnosti; podruzZznice pa razveseli z obiski ob
vaZnih prireditvah. — Glavna tajnica Albina Novak ne-
umorno deluje za proevit in napredek nafe Zveze. Na
njeno pobudo je bilo izdanih Ze veé knjig, kakor pesma-
rici ,Zapojmo” in ,Slovenske melodije” ter kuharska
knjiga ,,Woman’s Glory—The Kitchen”, Pomagala je tudi
mnogim podruznicam pri sestavi in izvedbi raznih pro-
gramov. Ce ji je le mogode, se tudi osebno udelezuje Zve-
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zinih prireditev in spodbuja &lanice k delovanju za dobro-
bit in napredek nade Zveze. — Glavna blagajnidarka Mrs.
Josephine Zeleznikar je ve3&a svojega posla in se trudi
za napredek Zveze, posebno pa za podruZnico £t. 2 in njen
pevski zbor. Njena zasluga je tudi razpecavanje ,Sloven-
ski melodij”. — Very Rev. Aleksander Urankar si je
prisvojil sreca vseh d&lanic 8 svojimi poulnimi verskimi
¢lanki. Upamo, da bo & g. nadaljeval svoje delo. Vse pri-
znanje zasluzi urednica Zarje, Corinne Novak. V dobi
njenega uradovanja nas je prepridala o svojih zmoZnostih.
Clanice rade é&itajo élanke kakor tudi dopise in komaj
¢akajo, da prejmejo list. Urednica, ki je doslej nada naj-
mlajda glavna odbornica, nam s svojim Jepim uspehom
daje upanje, da se bo e katera druga mlada delegatka
zanimala za Zvezino udejstvovanje, posebno v mladin-
skem odseku. Pregovor: V mladini je bodoénost! — BZe
vedno dr#i.

Vsem se zahvalim za vestno delovanje za napredek
nafe organizacije. Vesela sem vsakoletnega snidenja z
glavnimi odbornicami in élanicami na Zvezinem dnevu v
Lemontu. Najbolj sem pa vesela tistih ¢lanie, ki se tru-
dijo v élanskih kampanjah in na en ali drug nadéin po-
magajo k uspehu Zveze. S tem podam svoje priznanje in
zaupnico vsem direktoricam in glavnim odbornicam.

Skondéujem svoje porodilo z Zeljo, da bodimo vse od-
krite v svojih razpravah, obzirne in razsodne. Clanstvo
od nas upravideno pri¢akuje nova pota za nadaljni napre-
dek Zveze in podruZnic. Naj Bog blagoslovi nage delo.
Kar se tice mojega delovanja, poro¢am, da sem bila vedno
pripravljena storiti vse, kar je bilo v moji moéi za po-
samezne ¢lanice in podruZnice v Minnesoti kot za celotno
organizacijo. Vse iskreno pozdravljam,

Mary Lenich, predsednica nadzor. odbora

POROCILO DRUGE GLAVNE NADZORNICE

Pozdravljam vse delegatke od blizu in dale¢ v nafem
gostoljubnem Clevelandu, Odkar sem prevzela mesto dru-
ge glavne nadzornice meseca januarja 1954, po odhodu
bivse gl. nadzornice Mrs, Praust v Florido, sem skuSala
po svojih modeh storiti vse, kar je v dobrobit organizacije.
Kot tajnica najvedje podruZnice 5t, 25, sem dosegla po-
sebne uspehe v ¢lanskih kampanjah, zato ta podruZnica
kljub &tevilnim smrtnim slué¢ajem ni utrpela nobenih élan-
skih izgub, temved¢ je &Steviléno znatno narasla. Danes
beleZimo pri pod. &t. 25 do 1200 &lanic v obeh oddelkih.

Kot glavna nadzornica sem se udeleZila dveh sej glav-
nega odbora v Zvezinem uradu v Chicagu. Pregledala sem
skupno z ostalima dvema nadzornicama, po svoji naj-
boljsi vesti, vse poslovne knjige, radune in Zvezine inve-
sticije, ter nasla vse v najlepfem redu. Izmed uspehov v
Zvezinem delovanju, v dobi od pretekle konvencije, je brez
dvoma najbolj viden nakup Zvezinega posestva. PonaSamo
sé z lepo prenovljenim poslopjem, v katerem se nahajata
glavni urad in urednidtvo Zarje. Zasluge za izvedbo pre-
novitve imate glavna tajnica Albina Novak in urednica
Corinne Novak. Potrebno je bilo seveda tudi sodelovanje
ostalih glavnih odbornie, omenim zlasti glavno blagajni-
¢arko Mrs. Josephine Zeleznikar, kakor tudi podruZnico
&t. 2 v Chicagu.

Iz poroéil ste razvidele, da sem prevzela vodstvo pri-
prav za sprejem delegatk in gostov pri deseti redni kon-
venciji SZZ v Clevelandu. Upam, da bom s pomoéjo cleve-
landskih podruZnie, ki so Ze dosedaj pokazale svoje zani-
manje, izvriila to nalogo v zadovoljstvo vseh udeleZenk.
Sklicala sem dva sestanka, ki sta bila &teviléno dobro obi-
skana; obakrat se je udeleZila tudi glavna tajnica, ki nam
rade volje svetuje in pomaga na podlagi skuSenj, katere
si je pridobila v preteklih konvencijah. — Izdana bo lepa
programska knjiZica, za katero so ¢lanice Ze nabrale pre-
cej oglasov, in se jim prav lepo zahvalim. V tej knjiZici bo
objavljena zgodovina clevelandskih podruZnie in konvend-
ni program, ki bo tudi v majski izdaji Zarje.

Izrekam vsem direktoricam zaupnico in zakljudujem
svoje poroéilo ter vam klicem: Dobrodoile v Clevelandu
dne 22, maja 1955.

Mary Otonicar, druga glavna nadzornica
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Prijave za prenodiséa ob ¢asu kanvencije posljite
&imprej Mrs. Josephine Trunk, 1256 E. 60th Street,
Cleveland 3, Ohio. Na razpolage bo nekaj privatnih
prenocisé, v ve&jem stevilu pa v hotelu Auditorium,
na vogalu 6. ceste in St. Clair Avenue. Vse prijave
morajo biti pri Mrs. Trunk najkasneje do 1. maja.

Vstopnice za banket in slavnostni konvenéni pro-
gram v nedeljo, 22, maja, se dobe pri vseh ta]nicah
clevelandskih podruznic. Cena vstopnicam Je samo
dva dolarja. Za veéja naroéila se obrnite na naéel-
nico pripravijalnega odbora, Mrs. Mary Otonicar,
1110 E. 66th St., Cleveland 3, Ohio, Tel, HE 1-6933.

POROCILO TRETJE GLAVNE NADZORNICE

Iskreno pozdravljam vse odbornice, delegatke in &la-

nice Zveze!

Konvenecija je Ze kar pred durmi. Zelim, da bi bili vsi
sklepi uspesni ter prinesli na% didni organizacijl Ze ve&jl
napredek in blagostanje. S ponosom in veseljem gledamo
na& dom, in v resnici je ¢ast nam vsem, da lastujemo
tako krasni dom. Zato gre najlepfa zahvala na%i glavni
tajnici in urednici, ki skrbita, da je vse lepo urejeno.

Udelezila sem se revizije knjig in nadla vse v lepem
redu, Vsi rac¢uni in sploh vse, kar se Steje v premoZenje
Zveze. je v lepem redu in toéno zabeleZeno. Kar se tite
investicij, se moramo zahvaliti finan¢ni tajnici, ki tako
varno nalaga denar, ki nam nosi lepe obresti. Pravtako
tudi za lepe ¢&lanke, ki jih pife v Zarjo. Posebna zahvala
gre Father Urankarju za njegov doprinos k lepemu berilu,
ki ga teZzko ¢akamo vsak mesec, posebno sedaj, ko je tudi
v angle&dini, da tudi mlade ¢lanice lahko é&itajo njegove
podudljive ¢lanke, Bog placaj, Father! Razveseljivo je
tudi, da imamo zdravnifke nasvete, posebno za nas stare,
ki tako rade pojamramo, da nas vedno kaj boli, in se
bojimo zdravnikov kot ,vrag kriZa”. Dr. Kernu iskrena
hvala. Da je list Zarja lepo urejevan, moramo dati pri-
znanje nadi uredniei Corinne. 7 vsako izdajo je lepsl in
ga komaj ¢akamo. Tudi na%i gl. predsednici gre posebna
hvala za lepe &lanke, ki jih napiSe vsak mesec in nas
vzpodbujajo k poZrtvovalnosti za napredek nafe di¢ne Zve-
ze. Tudi okroZna pisma so dobrodogla, da se potem lahko
razpravlja na sejah za dobrobit Zveze. Na&l fastni pred-
sednici prav lepa hvala za ¢lanke ,,Oh, ta svet”, pri ka-
tice skupnega delovanja na glavnih sejah, so bile vedno v
terih ge mnogokrat nasmejemo, ko jih ¢&itamo. Kar se
lepem sporazumu, tako da je lepo delati s takimi urad-
nicami. Udelezila sem se tudi Minnesotskega Zvezinega
dneva in proslave 15-letnice obstoja podruZnice &t. 95 v
So. Chicagu,

Prisréno se zahvaljujem vsem glavnim odbornicam, s
katerimi sem sodelovala in Se posebno gl. tajniecl, ki je
imela toliko truda s preurejevanjem nasega lepega doma.
Najbolj sem pa vesela tistih, ki se trudijo za napredek
svojih podruZznie in ki se v kampanjah lepo udejstvujejo
ali na kak drug nad¢in pomagajo za uspeh Zveze.

SkoncCujem to porocilo z Zeljo, da bodimo vse odkrite
v svojih razpravah, obzirne in 3sirokogrudne. Clanstvo
upravi¢eno od nas pri¢akuje nova pota za nadalini napre-
dek Zveze in podruZnic.

Naj Bog blagoslovi na8e delo.
Katie Triller

POROCILO UREDNICE

Noba mojega uradovanja je bila hvalezna, prijetna in
plodonosna. HvaleZna radi velike odgovornosti, prijetna
radi vasega prijateljstva in plodonosna, ker je nafa Zarja
dosegla priznanje in spoStovanje od vsakogar. Ob ¢asu
izvolitve v ta urad sem imela Ze dobro tozadevno iz-
obrazbo, deloma radi sorodstva s prejénjo urednico. Te-

kom zadnjih treh let mi je pa Zarja postala del mojega
Zivljenja. Va&a odobritev moje sluZbe me dela ponosno,
obenem pa vem, da je vaZnost Zarje ustvarila urednifko
nastavitev,

Poro¢ano vam je bilo, da je Zarja vedno bolj in bol}
nedonosna. Do tega je priflo radi mnogih zvifanj stro-
Skovnih cen z ozlrom na saplofini gospodarski polozaj. Ra-
zumljivo je, da bomo zopet morale izdati naredbe za na-
daljno zviSanje. Drez dvoma uvidite to sami iz vsak-
danjega Zivljenja, zato pri¢akujem, da boste upostevale
vsako moznost pri reSevanju tega vpradanja. Zanimalo
vas bo, da mi pladujemo sedaj za Zarjo 300 dolarjev veé
na mesee, kot pa smo leta 1943. To zvifanje se je stop-
njevalo z leta v leto, ne pa v preteklem letu, Sedaj, v letuw
1955, moramo zopet pri¢akovati zviSanja cene. Tigskarna
nam je bila v toliko naklonjena, da nam do konvencije ni
zvisala cene, ¢eprav bi morala stopiti ta v veljavo Ze z
januarjem 1955. — To je torej prva tofka: Racunati mo-
ramo 8 pribliZzno $100 veé meseénih stroSkov za izdajo

. Zarje. Zavedajte se pa, da mi Se vedno pla¢ujemo manj

za tisk kot katerikoli meselnik te vrste. Kak&na naj bo
resitev? To vpraSanje ne spada v moj delokrog, svetujen
pa, ¢e je Zarja potrebna, jo obdrzimo in na kakrSenkoli
naé¢in prispevajmo k stroSkom izdajanja. Od vafega me-
sefnega asesmenta se plada za Zarjo skoraj 14 centov,
medtem ko placujete €lanice v ta namen samo 10 centov.
e bi prispevale meseéno 5 centov ved, bi znaala vafa
naroénina za Zarjo letno samo $1.80. Dvomim, da vam je
to preved — za nad mesedénik, ki je pokazal svojo vrednost
in potrebo tekom let, Jaz ne zahtevam od vas nicesar
posebej, menim samo, da bi Zveza lahko krila ta izdatek
s podporo ¢lanstva, ki sedaj pladuje najniZjo &lanarino.

Priznam, da so bile nekatere nerednosti pri dostavi
glasila. Za nizko ceno ne moremo pricakovati drage po-
streibe; nadure ali posebna pomod¢ bi Zarjo Se podrazile.
Zato smo morale rad¢unati z netoénim datumom tiskanja
in obenem trpele radi raznih ovir. Tiskarna posluje po
svoji najboljsi moé¢i in nam je dala zelo dobro postiezbo.
Ovire pa so tudi pri po#ti, ki ne daje toéne posluge za
meseénike.  Postni uradniki to vsakemu rade volje po-
jasnijo.

Druga tofka mojega porodila: Hitrejie dostave glasila
ne morem jaméiti, razen, ¢e se zakljuéni dan za dbpise
prelozi na 5. v mesecu. Ponajveckrat so bili pozni dopisi
vzrok zavladevanju tiskanja. Prepri¢ana sem, da je zgod-
nji datum edina reditev tega vpraSanja.

V mojih polletnih poroc¢ilih ste gotovo opazile, da =o
klideji (slike) za Zarjo plafani iz dohodkov od oglasov,
ne pa iz Zvezinega strofkovnega sklada, Premnoge naSe
¢lanice z radostjo gledajo slike sosester ob raznih slavno-
stih all pa druge zaalmivosti, in brez teh bi Zarja ne bila
to, kar je, Zato so tudi ¢lanice naprofene za nabiranje
oglasov. — Urednidka pla¢a je Se vedno ista, kot je bila
leta 1949, zato tudi od te ne zavisijo narasli stroski za
Zarjo.

Ob zaklju¢ku priporo¢am, da ostane Zarja taka kot je,
kajti upoitevana in uvaZevana je od tisolev ¢lanie, Ni--
¢esar ne bomo pridobile, ¢e ji spremenimo obliko. Zago-
tavljum vas tudi, da bl zmanjsan obseg ne zadovoljil, ker
ne bi bilo mogoée objaviti niti vseh dopisov: pravtako
tudi céasopisna oblika ne, ki bi dala Zarji ¢isto drugaden
Jugled”., ¥V osluéaju, da bi bila Zarja brez ovojnih Stirih
strani, bi ostala sedanja cena; ¢e bi pa znizale Stevilo
izvodov, bi prihranile zelo malo, kajti eena tiskanja se
raduna od zaceniih vsakih tisoé, Stroski se v vseh ome-
njenih razliénih oblikah ne bi dosti spremenili. Ne naza-
dujmo — ampak obdrZimo Zarjo v isti knjiZevni obliki, do
katere popolnosti smo rabili 25 let.

Nada Zarja je pridobila Zvezi vaZnost in dosegla za-
njo ogromni deleZ napredka! Ce se sploh zanimate za
njeno vsebino in njeno moZnost, da nas ohrani v (-dlnhosl!,
boste rade volje privolile v gornje priporocilo,

Corinne Novak, urednica



MARIE PRISLAND:

KJE je moj rojstni kraj?...

Na Dolenjskem, kjer sonce

gorko vsak dan nam sije,

trta ljubko gor se ovije,

vince z gore, greje srce...

Tam je moj rojstni kraj!

NOVO MESTO

Novo mesto je metropola in ponos
Dolenjske,

Novomeski okraj, kier je tekla zi-
belka mnogim Zvezinim &lanicam in
nekaterim odbornicam, meji na Gor-

jance, Rogovsko grudo, Korenjsko
planoto, Kremenjak in Trebelnsko
planoto. Glavna voda v okraju je

Krka, ki dobiva svoj pritok iz Teme-
nice, Prec¢ne, Lesnice, Toplice, Globo-
¢ice, Radece, Crnomo#njice in raznih
drugih potokov,.

Okraj Novo mesio vsebuje sledeée
obéine: Ajdovee, Ambrus, Bela cer-
kev, Brusnice, Crnomoéniice, Dobrnidé,
Dvor, Hinje, Mirna, Novo mesto,
Mirna peé, Orehoviea, Preéna, Sela,
Smarjeta, Smihel-Stopice, St. Peter,
Toplice, Trebnje, Velika Loka, Zagra-
dec, Zuzemberk.

V novomeskem okraju prevladuje
poleg dobro obdelanega polja listov
gozd, z razseznimi bukovimi, hrasto-
vimi in kostanjevimi drevesi, Na
ozemlju tega kraja je mnogo sledi iz
prazgodovinske in rimske dobe, kar
pritajo Etevilne stare izkopanine. V
starem veku je tod vodila znamenita
rimska cesta Oglej-Ljubljana-Trebnje-
Groblje pri 5t. Jerneju-Sisak. Leta
15688 je bil uveden redni poStni pro-
met med Ljubljano, Novim mestom in
Karloveem, NovomesSki okraj je ne-
navadno gosto posejan s  srednje-
veSkimi gradovi, zato dolino med Gor-
Jjanel, Rogom in Triko goro imenujejo
Ldolino gradov”, Zeleznico Ljubljana-
Novo mesto so otvorili leta 1894, Ze-
leznico Novo mesto-Karlovee pa leta
1914. Tocasno se vrél redna avto-
busna zveza z Ljubljano, kakor tudi z
vecilni kraji lepe Dolenjske.

Cerkveno je novomeski okraj pri-
pudal do leta 1751 oglejskim patri-
arhom, do leta 1787 goriskim nad-
Skoforn in 8ele pozneje ljubljanski
Skofiji. Prva in najbrZz najstarejsa
Zupnija v vsej Sloveniji je bila usta-
novljena leta 1074 v Beli cerkvi.
Fare: Dobrnié¢, Trebnje, Mirna ped in
Smihel seguio v dobo 12. stoletja. Iz
teh fara so nastale vse pozneje Zup-
nije v okraju.

Prebivalstvo, spadajoto k novome-
Skemu okraju, se bavi s poljedel-
stvom, Zivinorejo in ponekod z vino-
gradnistvom, Kratka doba Zitnega zo-
renja in dolga ter lepa jesen omogo-
¢ata dvakratni pridelek na isti njivi.
Krompirja in pSenice se tod pridela
ved kot za domado rabo, Zelo rodo-
vitno je polje v Dobrnski in Oreho-
vigki obéinl. Lepe vinzgke gorice se

nahajajo v ebéinah St. Peter, Smar-
jeta, Bela cerkev, Mirna in Mirna pedc.
7 gozdarstvom se mnogo bavijo v va-
seh blizu Gorjancev in Rogovske gru-
de. Veliko lepih vrtov, travnikov in
painikovy omogofa dobro razvito Zivi-
norejo v vsem okraju. V Orehovski
obéini je zlasti razvita konjereja. Ce-
belarstvo gojijo v Brusnicah. Prebi-
valstvo nabira gozdne sadeZe in zdra-
vilna zeliséa, ki vedno najdejo dober
tre.

Razen precejSnje lesne industrije,
ki sloni na gozdnem bogastvu, ni v
olraju mnogo tovarn, je pa nekaj rud-
nega bogastva. V Mirni se nahaja
rjavi premog, v Prefni in Valti vasi
lignit, na raznih mestih, zlasti ob
Krki, pa rjavi, rde¢i in glinasti Zele-

103

zovec in zrnata ruda. Pri Novem me-
stu se dobiva lep, pisan marmor.

Novo mesto je trziife Imetijskih
pridelkov za ves okraj, poleg tega pa
upravno, kulturno, gospodarsko in
prometino srediscée za ves ob3irni do-
lenjski del Slovenije. Tu Je kriZiice
drZzavnih cest, Zeleznice in avtohusov.
Mesto ima gimnazijo, ljudsko knjiz-
nico, S5Stevilna druitva, vel tovarn,
elekirarno in wvodovod =z izvrstno
vodo, napeljano iz Tefke vode pri
Stepicah,

Farna cerkev v Novem mestu je
posvecena sv., Miklavzu, Izhaja iz
16. stoletja. Znamenita v njej je Tin-
torettijeva slika sv, Miklavia ter
Metzingerjeve slike iz srednjega
veka.

Dolenjei so znani po svoji pod-
jetnosti, pridnosti in dobrem gospo-
darstvu. So zelo druZabni in vesele
narave. Njih vino ,Cvic¢ek” je sploSno
znano po vsej Jugoslaviji.

Zdravje in bolezen

FRANK J. KERN, M. D.

REVMATIZEM
(Nadaljevanje)

Poleg revimatiéne mrzlice (rheuma-
tic fever), rumatoidnega revmatizma
(rheumatoid arthritis) in protina
(gout) dobime starejSe ljudi, ki trpe
na takozvanem osteoartritisu (osteo-
arthritis). Zadnji je posledica otrdelih
sklepov in vezil okoli njih, radi sta-
rosti. Kakor pri starih drevesih po-
stane ljubje trdo, zgrbandeno, veje
okrivljene s trdimi izrastki, tako je
z nafimi starimi kostmi. Rentgenovi
Zarki (X-Zarki) na primer pokaZejo
skoraj pri vsaki osebi, stari nad 60
let, izrastke an vretencih v hrbtenici.
Zdravniki se ¢udimo, da to ne po-
vzrota Se vel boledin in takozvanega
revmatizma, kot ga v resniei zapa-
zimo, Zanimivo je, da se pravi revma-
tizem malokdaj loti hrbtenice,

Vel smo podvrZzeni raznim udarcem,
izvinjenjem, prelomom kosti. Z leti
nam lahko tudi manjie pofkodbe Sko-
dujejo: rama ali kolek otrdi, kolena,
zlasti pri teZkih osebah, trpe pri hoji.
Uzivanje zdravil seveda pri teh
vratah ,revmatizma’” ne pomaga, ker
obraslih kostl ne moremo z njimi ,,po-
oblati”, da bi bile gladke., Sicer so pa
kostli same neobéutljive za boledine.
Kost samo bi mogli preZagati brez
bole¢in, Obcutljiva je pokostnica, ko-
Zzica okoli kosti In drugo tkivo okoli
sklepov, kar kostni fzrastki draZijo.
Osebno ne verjamem v linimente in
niti v gretje prizadetih udov, pomaga
pa véasih mofna masaZa, pri éemer
zadostuje navadni masazni alkohol ali
kozmetié¢ni prah (talcum powder), da

5 prsti dotiéni prostor laZje drgnemo.
Dostikrat pomsagajo vbrizgavanja pro-
kaina (novokaina) v bolefe toctke
okoli sklepov, kar je pa dostim ame-
riskim zdravnikom neznano, doéim
zdravniki v Evropi to metodo zdrav-
ljenja uporabljajo Ze par desetletij.
Zadnje ¢éase priporoéajo vbrizgavanje
kortisona v sklepe. Kortison je precej
drag;: po mojem mnenju prokain sam
zadostuje. Vbrizganje omehéa priza-
deto tkivo, ki stiska Zivce.

Nevritis

Nevritis (neuritis) pomeni pravza-
prav vnetje Zivea, vendar je malokdaj
vnet celi Zivee, pa¢ pa je le stisnjen
na kraju, kjer se boleéina pricenja.
Recimo pri sciatiki  (ischias, sciatic
neuritis) vas boli noga od hrbtenice
do pete. Vzrok boleéinam je kaka
kvarnost v hrbtenici ali medenici,
torej bi mazanje in gretje v spodnji
nogi prav ni¢ ne hasnilo; treba je
odstraniti vzrok bolezni pri izviru Ziv-
cev in hrbtenice,

Omenil sem v prejénjih ¢élankih, da
je, po mojem mnenju, protin (po-
dagra, putika) vzrok kakim 50 od-
stotkom revmatizma pri starejsih 1ju-
deh; nad 40 odstotkov drugih obolenj,
katere ljudstvo smatra za revmati-
zem, bi pripisoval Zivénim boled¢inam,
povzroéenim po drugih vzrokih. Naj
navedem zopet nov vzgled: Bili ste v
avtomobilski nesreé¢i; od tadas vas Ze
ve¢ mesecev ali ved let boli hrbet;
x-Zarki ne kaZejo nikakega preloma
kosti. To nikakor ni revmatizem.
Hrbtne misice so bile zmeckane, v
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njih se je naredila séasoma brazgo-
tina, ki stiska zivce. lz hrbta teko
Zivel okoli Zivota, da vas morda boli
okoli reber ali v trebuhu. Zanimivo je,
da po slitnih pofkodbah bolnik véasih
¢uti hujSe bolec¢ine dale¢ stran od
prvotnega udarca., Ce boli v steni nad
srcem, bolniki in zdravniki pogosto-
krat mislijo, da trpi pacient na sréni
napaki. Videl sem bolnike, ki so bili
operirani za ,kroniéno” vnetje sle-
pi¢a, a boledina ni prenehala. Boled
Je bil Zivee, Ki vodi iz hrbta na desno
stran nad zdrav slepié. Takih nepo-
trebnih operacij je bilo izvrSenih na
tiso¢e.  Po boljiih bolnicah morata
dva zdravnika ugotoviti, da ima bol-
nik kroniéno vnetje slepifa, preden
je bolnik operiran.

Za opisanje obolenja zivéevia, pri-
¢ensi z moZgani in v drugih 33 parih
Ziveev, bi bilo treba cele knjige. Zobo-
bol pride od obolelega Zivea v ogno-
jenem zobu; glavobol je neke vrste
nevritis ali nevralgija. Ena izmed naj-
bolj navadnih obolenj je ,sciatika”,
v Evropi nazivana ischias, to je huda
bole¢ina v nogi po prevzdignjenju ali
posledica drugih bolezni v hrhtnem
MozZgu. (Dalje prihodnjic¢)

TO in ONO

Dobra vzgoja otrok
pri Eskimih

ANDANES veliko slifimo o pored-

nih in spridenih otrocih med ame-
rigkim civiliziranim narodom. Kje naj
ifemo vzrok za to zlo? Al kvari
mladino naSa preobilica dobrot, all o
temu krivi stardi, ki premalo skrbijo
za otroke? Zalostno dejstvo je, da je
mnogo pokvarjene mladine med civi-
liziranimi prebivalei nafe bogate
Amerike, V Ameriki imamo pa tudi
bolj primitivne narode, in sicer po
mrzlih krajih severa. V Alaski Zive
Eskimi, katerih civilizacija e ni do-
segla in nemoteno Zivijo po svojem
lastnem nadinu. Vzgoja njihovih otrok
je bila v rokah starfev, ki so Ziveli
skromno, a vzorno in podteno in vse
svoje dobre lastnosti veepili v srca
svoje mladine, Med Eskimi je otrok
v resnici dar bozji, ki uZiva toplo
ljubezen svojih starfev in tudi so-
sedov, Otroci niso nikomur v na-
potje, ¢eprav se v ledenih iglujilh ne
morejo tako sprostiti, kakor je moZno
otrokom po krajih zmernega pasu.
Navezani na druzbo svojih starfev,
imajo doma dovolj prilike uéiti se le-
pega obnaSanja in ubogljivosti. Pre-
govor, da palica novo mafo poje, ne
vella med Eskimi. Palie ni, ker ni
drevja, je pa prijazna in dobra be-
seda, ki vel zalefe, kakor pretepanje.
Otroei ¢utijo to toplo ljubezen in radi
sledijo naukom svojih starSev. Med
Eskimi pievladuje vera v posmrtno
Zivljenje., Svoje pokojne hranijo v
lepem spominu in jih pofaste s tem,
da dajejo imena tistih, ki so jim

bili posebno dragi, svojemu mlademu
naraséajn. Ce nosi otrok ime svoje
stare matere, ali drugega pokojnega
soradnika, smatrajo, da v dotiénem
otroku Zivi duh umrlega,

Znanstveniki in raziskovalei polar-
nih krajev so se ¢éudili dobrim razme-
ram med starsi in otroci. Ena ekspe-
dicija je zapisala, da niso nikdar vi-
deli, da bi bil kdo dvignil roko zoper
otroka in da pridnejsih otrok ni ni-
kjer drugje. Ali vpliva nanje njihov
temperament, okolica, ali samo vzgo-
ja starfev? Resnica je, da so stairi
avtoriteta v druzini, ki nikdar ne iz-
gubijo svojega dostojanstva. Matere
imajo nekak uspavajod glas, ki ustavi
vsak jok malih otrok. Pred tujei
otroei niso nikdar ozmerjani. Vedno
jim prigovarjajo le z lepo begedo. Ze
od rojstva ogreva otroke topla ljube-
zen starfev in ta jih spremlja skozi
vse mladostne faze Zivljenja.

Dora Thorhallsdottir —
prva gospa Islandije

IS[.ANDIJA je majhna republika na

mrzlem severu, ki obsega pribliZno
40 tiso¢ kvadratnih milj ter premore
kakih 149 tiso® prebivalcev., Kot re-
publika ima svojega predsednika As-
geir Asgeirsson, kateri Zivi v Beli
hisi , Bessastadir”, kakih deset milj
od glavnega mesta Reykjavik. Nje-
gova Zena je zelo inteligentna gospa
Dora Thorhallsdottir. Zenske so tam
jako samostojne in se tudi po poroki
podpisujejo s svojim deklifkim pri-
imkom. Zato vidimo, da se predsednik
drugale piie, kakor pa njegova prava
zena. Tudi v telefonski knjigi bi élo-
vek zastonj iskal gospo to in to, ako
bi vedel samo za ime njenega so-
proga. Ime Thorhallsdottir pomeni,
da je héi oceta, ki se je pisal Thor-
hallur in je bil jako slaven Skof.
Njen stari ode pa je slovel po svo-
jih himnah. Ta razumna gospa je tudi
juko skrbna in dobra gospodinja svo-
jemu moZu in druZini. Njeni trije
otroci so ji Ze prinesli vnucke, za
katere se, kot stara mama, Zivo za-
nima. Na razpolago ima bogato knjiZ-
nico, v kateri najde mnogo razve-
drila. Pa tudi godba in petje se goji
v tej predsednikovi palaci, posebno v
zimskih mesecih, ko ljudje ne morejo
toliko v naravo. Ko zemlja oZivi iz
zimskega spanja, tedaj je Islandija
pravi raj: race In lastovke se vra-
&ajo v svoja stara gnezda; ljudje pa
se zbirajo ob toplih Zveplenih vreleih,
kjer se kopljejo in sondijo za svoje
zdravje in zabavo.

Islandija je najstarej8a demokra-
tiecna deZela, ki se odlikuje po svoji
stari kulturi. Prometnih sredstev ni
bilo do novejSega ¢asa, ko so dobili
avtomobile in zaceli nad njimi brneti
zrakoplovi. S konjsko vprego se ni
priglo dale¢. Odrezani od ostalega
sveta, =0 s8i prebivalei iskali dudey-
nega razvedrila v literaturi. Seda]j
imajo narodno gledalidée, ki je vselej
razprodano, kadar tam gostuje sku-
pina umetnikov,

Ob Sentiurju

V pritajeno tiho Sepetanje
nasih gajev, vseh dobrav
je razlito neko ¢éudeZno pricakovanje.

Davi Sel veseli glas je prek planjav,
da bo Jurij spet v dezeli, godovanje
bo po svetu praznoval,

Za gorami,

kamor boZja mavrica se spenja,
vitez nas v zelenje se odenja.

Tak opreme nove je lesket,

da mezZl 3e sonce,

kar ne more gledati kK nam v svet.

Sveti vitez, Jurij,

daj, S mene vabi na to svetkovanje.

Ni¢ na& vitez ne bo vedel, da sem tat:

spet bom kradel mu pomladne sanje.
A. URANKAR, O.F.M.

Piratstvo v modnih salonih

ZGOI)AJ spomladi, ko zaéno po mod-

nih salonih kazati najnovejse iz-
delke iz slavnih trgovin, kot je Dior,
Fath, Balmain, Chanel in drugi v Pa-
rizu, se pojavijo tatovi, katerim je
do tega, da kopirajo te najnovejie
modne kreacije in jih potem proda-
jajo drugim krojadem, ki niso tako
slavni ali pa celo v inozemsgtvo. Teh
piratov se modni kralji jake baojijo,
ker jim lahko napravijo mnogo sSkode,
ne da bi odnesli kaj drugega, kakor
dober posnetek ali risbo oblek in ma-
teriala, iz kakrSnega so obleke na-
pravljene, Kdo bi si od nas, prepro-
stih 1judi, kaj takega mislil, da je
sploh mogodée, Pa je in se dogaja red-
no pri vsaki modni razstavi. Zato pa
so pri vhodih nastavljeni cuvaji, ki
pazijo na vse goste. Nihée ne more
notri brez vstopnice, katero izda do-
ti¢tni salon. Lanskega novembra je
francoska policija , Surete Nationale'
zasatlla tri Zenske piratke, ki so se
vtihotapile v salon, kjer se je vriila
modna razstava. Ta trojica je pesnela
eno tretjino jesenskih in zimskih ob-
lek ter prodala vzorce v Juino Ame-
riko in Afriko, To je v resnici tatvina.
Modisti si belijo glave in nosijo vi-
soke strofke, da vse to napravijo, po-
tem pa pride kdo, ki zna dobro zri-
sati in prodati naprej takim, ki niso
nicesar drugega Zrtvovall. Neka go-
spa je imela deiZnik z papagajevo gla-
vico na palicl. V resnici je bila to
kamera, ki je posnela 16 slik dragih
oblek, po $400 do $800 vsaka. Dva
Amerikanca sta kupila Sest original-
nih oblek, katere sta z letalom pre-
peljala v Zdruzene drZave. Zanje sta
pla¢ala predpisano carino, potem pa
hitro na trg s kopijami teh dragih
oblek, ki so se po Ameriki prodajale
samo po 3$8.98,

Nylonske nogavice

E SE SPOMINJATE tistih prvih
nylonk, ki so bile tako trpeine,

da se jih je lahko nosilo mesece brez
najmanjie luknjice? Vsa skrb zanje
je bila, da smo jih zveler oprale v
mladéni milnici, splahnile in posusile
¢ez not¢. To nase veselje, ko smo Ze



CERKEV SV. VIDA V CLEVELANDU, OHIO.

Najbolj pomembna zgradba v najvedji slovenski naselbini na St. Clair Avenue, Cleveland, je cerkev sv. Vida. Bilo
je treba mnoge truda in Zrtev nasih rojakov in rojakinj; vso priznanje si je zasluZil pokojni Zupnik Msgr, B. J. Ponikvar,
ki je to veliko delo zaéel in dokonéal. Cerkev je hila posvegena 20. novembra 1932. — V tej cerkvi bo darovana sv. masa
za vse clanice, ob priéetku Zvezine desete redne konvencije, v nedeljo, 22. maja 1955.

mislile, da so nas‘*nylonke resile vec-
nega in pustega Krpanja nogavie, pa
ni trajalo dolgo. Jaz mislim, da so si
fabrikantje premislili, ker so videli,
da ni ve¢ tako sijaina kupéija v no-
gavicah. Predolgo so trajale, pretrpei-
ne so bile. Trgovei so se gotovo pri-
tozili in to nam je postavilo na trg
nogavice, ki ne prestanejo dolgo brez
krpanja. Ce ¢élovek vpraSa, zakaj ni
vet dobrih in trpeZnilk nylonk na
trgu, pa zaéno razlagati, da so Se po
trgovinah. Treba je le pogledati na
tiskane napise, Posebno vaini sta dve
besedi ,,denier in gauge”. Kaj pomeni
prva in kaj druga francoska beseda?
Denier pomeni teZo in debelino niti.
Oznactena je s Stevilkami: 10, 12, 15,
20, 30, 40, 50 in 70. Cim visja je Ste-
vilka poleg besedice denier, tem modé-
nejsa in trpeZnejsa je nit. Najfinejse

nylonske nogavice so iz niti Stev 10.

Druga beseda ,gauge” pa pomeni,
kake na gosto je nogavica pletena.
Kakor vemo, se redko blago prej raz-
trga in isto se zgodi z nogavico, ¢e ni
pletena na gosto. Tudi za ,gauge” je
mera v &tevilkah: 45, 51, 60, 66, 75,
Prva Stevilka pomeni najredkejie ple-
tenje. Po teh Stevilkah si moremo iz-
brati nogavice, ki so primerne za go-
tove ¢ase in prilike. Najfinej8e noga-
vice nosijo znacko ,,10 denier, 66 gau-
ge”, Takih ne moremo rabiti za nasa
viakdanja hisna dela ali za delo na
vrtu. Bi jih bilo kmalu konec. Ce pa
gremo kam ob praznikih, so pa take
nogavice jako elegantne, Pri nakupo-
vanju nogavie moramo gledati tudi na
dolzino stopala in noge. Ce so stopala
prekratka, bo kmalu palec pogledal
skozi, Predolgih nogaviec ne moremo

zapetl na debelejii vrhnji rob in tako
je zopet nevarnost, da se nogavica
preluknja in kmalu zatne kazati cele
rise podolgem, Pentlje se zafno spu-
S¢atl in krpanja ni kKonca ne Kraja.
Vaino je tudi, kako nogavice peremo

v mlaéni milniei, in ne smemo jih
susiti nad pedcjo, niti ne na vroc¢em
sonciu.

Ni dolgo tega, ko smo dobili na trg
zopet neke posebne nogavice, ki zgle-
dajo majhne, pa se tako razvledejo,
da so dovolj velike. Pridejo v treh
merah — majhne, srednje velike in
velike, Cutijo se kakor iz mehkega
bombaZa in prenesejo pranje. Imenu-
jejo jih ,,Stockings X", Ce so kaj bolj
trpeine kKakor navadne bombaZaste
nogavice, tega pa Se ne vem. Kupite
jih en par vsaj za poskuinjo, ¢e se
bodo dobro obnesle, pa e veé,
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IVAN CANKAR:

KRIZNATG ORI

LJUBEZENSKA ZGODBA
(Nadaljevanje)

Spomnil se je na njena pisma, pisana z okorno roko.
,Ljubi moj Mate!" Zasmejalo se mu je srce, razSirilo se
mu je od sladke radosti, kadar je ugledal tiste velike,
trde ¢rke. Nizko se je pa¢ nagibala glava k papirju, trdo
<0 se oklepali prsti peresa. In besede, ki jih je bilo srce
tuko polno, niso mogle na papir.

i uboga, od srca ljubijena! Komu si pisala?”

O¢l s0 se mu orosile nad pismom, nato pa Je dozivel
divji vefer; oskrunil je svetinjico pod vratom.

,Ti pozabljena, izdana!...”

Na stopnicah so se oglasili koraki; ples je minil, ple-
galei so prihajali v krémo,

JKaj pa t tako sam?” je zaklical ucitelj. Opotekal
se je Ze nalahko, na ¢elu so se mu sprijemali potni lasje.

,Nizem te klical!”

»Klieal, ali ne klical, saj smo vsi v krémi!"

Udcitelj je prisedel in je pil.

.Lahko ti je neprijetno pri sreu, Mate; tudi meni bi
bilo. Zaigrat dvoje kart hkrati — ni Sala! Ampak stavi
na drugo karto, prijatelj, stavi na drugo karto! Lep8a je,
re¢em ti!... Prvo pusti nam, nl zate; z globeljo nimas
opravila vec¢...”

Mate je izpil.

»To je Zenska zate! Dubovita, lepa, temperamentna,
¢isto rojena za umetnika! Zame ni; prvié zato ne, ker
sem ¢lovek iz globeli, in drugié¢ — to sledi namreé¢ iz
prvega — ker sem poleg Zensk tako malo duhovit in
okreten, da se smilim sam sebi... Odlotil si se, kakor je
velevala usoda in bozja volja!... Zdaj ¢aka nate; ce-
merna je bila in zlovoljna, tako da sem pobegnil.”

~Bje je Hanca?”

»Nikjer veé¢ zate, prijatelj! Tvoje sokolje peroti ja-
drajo drugod... Resno in resni¢no povedano: ¢emu bi
jo mucil? Pusti otroka in Bog z njim; druga so tvoja
pota!™

Mate je vstal in je Sel skozi veZo po stopnicah., Z
mrkim ofesom je gledal uéitelj za njim in si je grizel
ustnice. Nato si je natocil poln kozarec in ga vzdignil
proti luéi.

,Bog te blagoslovi, ti moj prijatelj in moj tolaZnik!"”

Izpil je na dufek, naslonil se je v kot in je sanjal
g polodprtimi o¢mi.

Mate je Sel naravnost k mizi, kjer sta sedela Hanca
in Amerikanec.

(Glas se mu je malo tresel, lica so mu bila zardela pod
otmi, gledal je neodlofno, kakor da bi se hotel ogniti nje-
nega pogleda,

wAvedrilo se je zunaj, mislim, Ali bi ne 8la malo z
menoj?"”

Hanca je vstala brez slovesa in 8la z njim,

Stopila sta na cesto; hladno je bilo in no¢ je bila
temna. Nebo je bilo temnosive in se je komaj razloevalo
od oblakov, ki so plavali v sirokih plasteh od juga.

»Tu ni biatno, tu pod kostanji; pojdiva do konca in
nazaj...”

Na pesku so hredcali njuni koraki. Zasvetilo se je
veéasih izza oblakov in dvoje senc je hufknilo pred njima.

Postal je nenadoma, prijel jo je za roko,

»Odpusti mi, odpusti, Hanca!"”

Tako se je obdolzil in obsodil in Hanca Je vedela,
da je bilo vse resnica. Zazeblo jo je, ni se mu upala po-
gleaati v obraz in on je izpustil njeno roko.

»Mraz Je, Mate, vrniva se!”

Vse se je zgodilo, kakor je slutila v hudih sanjah:
tujec je hodil poleg nje, komaj Se podoben Mateju, ki
ga je ljubila.

oZdaj vem, da me nimas ved¢ rada in da me zanidujes
po pravicl. Tako naj gre torej narazen najina pot... za
zmerom. Ampak Hanca, spominjal se bom nate, ne po-
zabim te nikoli...”

Komaj ga je poslufala; trudna je bila in slaba, da:
bl se zgrudila, legla kraj ceste.

Mate je govoril hlastno, s trepetajocim glasom; taka:
mu je bilo, kakor da se mu umika nekaj velikega, lepega,
nikoli nadomestljivega, in iztrgal je slabotne roke, da bi
zadrzal, resil...

»Veliko sem grefil nad tabo, Hanca, ali tudi kazen
je velika .., Zdaj vem, da bo teZko moje Zivljenje, da ne
pridem nikoli do konca; zdaj vidim, kako mo¢no sem ge
opiral ob tvojo ramo... Kaj ni vel mogole, da bi se
izpremenilo?"”

In odgovoril je sam v svojem srceu: ,Ni ved mogoce!”

»Tako pa idiva narazen in prijazno se posloviva. Daj
mi roko Hanca; ne odtegni je, saj je v slovo!...
Zbogom!"

Stala sta #e skoro pred gostilnico; rdeca lué nad
vratmi mu je sijala v obraz; upal je bil in resen, oéi so
bile rdede, obrobljene, Mrtva in mrzla je leZala njena roka
v njegovi.

»Zbogom, Mate!”

Okrenil se je urno in odSel v svetlo veZzo, Hanca je
postala ob zidu in je gledala proti drevoredu. Nalahko
se je zibalo temno drevje; tam daled, v somraku, ge je
premikalo dvoje senc.

,»All se poslavljata tudi onadva, all se poljubujeta?™
je premisljevala Hanca.

Hitreje =so plavali oblaki po nebu; veter je zapihal
moéneje in v drevoredu so zaSumele kaplje, ki so padale
trdo z lista na list in na mokri pesek.

Hanei je bil hlad prijeten, odpela &i je bluzo pod
vratom. Nekdo se je opotekal mimo, postal je pred Hanco,
zibal se je z vsem Zivotom in se je prijel za klobuk. Nato
je zamahnil z roko, zavriskal je hripavo ter nadaljeval
svojo pot.

Tezki koraki so se oglasili v vezi. Tone jo je prije}
za ramo in jo je stresel.

»Kaj pofned tukaj, dekle? Pojdl z mano!”

Vodil jo je za roko kakor otroka, posadil jo je v
krémi za mizo, ovil ji je ruto okrog vratu in ji narod¢id
poln kozarec,

»Zdaj pij, otrok!...”

Mate je premeril vezo z urnimi koraki, hitel je po
atopnicah in v dvorano. Ugledal je Almko, ki je plesala
z uciteljem. Obraz mu je bil 8¢ ves bled in ol so mu
bile rdece, toda zasmejal se je veselo, ko je videl udi-
teljev vihrajodéi frak in njegove tanke, nerodno skljutene
noge. Opazila ga je bila tudi Alma in ga pogledala =z
vprasujotim oc¢esom. Mate se je nalahko priklonil, ona se
je nasmehnila in je pustila uéitelja sredl dvorane.

wZdrav?” je vprasala in mu je ponudila roko.

LPopolnoma!” je odgovoril Mate, ,Pojdi z mano,
idiva malo ven, sediva v samoten kot. Rad bi se pogo-
varjal s tabo, povadal bi ti kaj lepega, tako razposajeno
mi je pri sreu.”

Dala mu je roko in stopila sta na hodnik.

»Iin kaj je s preteklostjo?” se je nasmehnila,

»Umrla! Zakopal sem jo v velik grob, nasul nanj go-
milo do neba!”

»8amo na obrazu se ti 8e poznajo sledovi...”

wPomisli: gomilo do neba! Opravilo je bile naporno
in ¢e mi je ¢elo e potno, ni treba, da bi mi zamerila!”

Sedla =ta za male skrito mizico; naslonila je glavo
ob zid in obraz se je skril v zelenju.

Zavzdihnil je globoko in je razprostrl roke.

wZda] sem svoboden!™

Alma se je zvonko zasmejala.

»Kako teZka ti je ta svoboda!”

SPotrpi, da se navadim nanjo!”

(Dalje prihodnjié)



(Sedijo:) Tajnica Ella Starin, predsednica Frances Jamnik, podpredsednica
Julia Bolka, zapisnikarica Anna Rebolj, nadzornica Nellie Pintar, blagajni€arka

Pisatl zgodovino podruznice je pre-
cej teiavni poszel, posebno, ker na Za-
lost nisem bila med ustanoviteljicami.
Pa iz spoStovanja in hvaleznosti do

nasih us=tanoviteljie, odbornie in zve-
stih  ¢lanie podiuZnice, s8e Sutim
dolina, vsaj toliko napisati, kar je

meni znanega., Ako bo kaj posebnega
izostalo, vaz nrosim, da mi oprostite,

Dne 19 maja 1930 se je na pobudo
sester: M Rogelj, Mary Lusin in
Margaret Poznich zbralo 39 naZih Zen
in deklet i v Collinwoodu in usta
novilo podruZnico st. 41,

Prve ce 50 bile:  Predsed-
nica M Lusin, ml, tajnica Anna
Stopa:-FPabian, blagajnidarka Molly
Tomaric, zapisnikarica I°, Penko, nad
Mary Rogel. Imena =eda-
odbornic na pod sliko,
nami je Se osemnjast ustanovnih

odborn

zornica pa
njih
Mer]

20 OZN00

URADNICE PODRUZNICE ST. 41 SZZ.

¢lanic, in te so: Arko Frances, Balish
Polona, Benesovsky Katarina, Bohine
Angela, Erjavee Antonia, Debevee
Mary, Jakse Mary, Kozelj Josephine,
Mausar Muary, Perpar Mary, Rogelj
Mary, Stahich Mary, Stopar Anna,

Sturm Mary, Vidmar Mary, Weiss
Agnes, Woll Cecilin in Zakrajdek
Mary.

V 25, letih je odslo v vedénost 60 ¢la-
nic odraslega oddelka in ena ¢lanica
mladinskega oddelka, Blag jim spo-
min,

Prve seje so se vrdile na domu se-
atra Mary Lasin, katera je bhila vse-
shozi, dokler ji je zdravje dopusiéalo,
zelo navduSena in delovna za podruz-
nico in Zvezo. Pridobila je veliko Ste-
vilo ¢lanie. Sestra Mary Rogelj in
Margaret Poznich sta bili enako vneti
ngitatorici za podruznico, v katero sta

Mary Cerjak;
Mary Jalovee.

(stojijo:) nadzornica

viljuéili lepo stevilo ¢lanic. Mrs. Poz-
nich je bila ved let marljiva tajnica
podruZnice, 7 leti se je pa utrudila
in postala neaktivna., Lansko leto sta
se 8 goprogom podala v staro domo-
vino, lkjer nameravata ostati za stal-
no, Sestra Lusin se je tudi mnogo tru-
dila in Zrtvovala pri raznih igrah, ka-
tere so bile na njeno pobudo podane
na odru S.D.D. na Waterloo Rd., naj-
vet¢krat pod vodstvom IFathra Milan
Slaje, sedaj Zupnika v Lorainu, Ohio.
I'ri tem je tudi vneto pomagala s svo-
jimi zmoZnostmi na odru sestra Anna

Vadnal. Nobena igra ni bila upri-
zorjena brez nase marljive Francke
MeSe in pokojne Mary Janc. Sestra

Lugin se na Zalost vseh nahaja sedaj
Ze ved let v bolniSnici v onemoglem
stanju.

Leta 1933 so si ¢lanice podruZnice
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nabavile krasno zastavo, Kateri sta
botrovala Mr. in Mrs. Ludwig Rad-
dell. Mrs. Raddell je bila nada ved-
letna vestna blagajnic¢arka. Sedaj v
tej moderni dobi se je Zal uporaba za-
stave ¢isto opustila.

Tekom 25 let so si Clanice podrui-
nice stekle veliko zaslug s sodelova-
njem in podpiranjem nasih cerkvenih
kulturnih in dobrodelnih ustanov. Po-
leg tega so tudi pridno zbirale Zivila
in obleko za pomo¢ sirotam v nasi
rodni domovini. Za ¢asa predsedo-
vanja sestre Lusin se je pri podrui-
niei ustanovil veZbalni kroZek, pod
imenom ,Ludin Cadets”. Pri ustano-
vitvi kroika in veZbanju istega sta se
najve¢ trudili sedanja glavna tajnica
Mrs. Albina Novak, in nacelnica vei-
balnih kroZkov, Mrs. Frances Kure-
Sietz, za kar smo jima fe danes hva-
leine. S ¢asom je krozek lepo napre-
doval, pridobile smo mlade ¢lanice ter
njim prepustile kroZek. Nabavile so
si krasne uniforme in lep ,baner” z
imenom St. Mary's Cadets. Ob ¢&asu
blagoslovitve banerja je bila lepa slo-
vesnost. Takrat je bila v uradu pred-
sednice sestra Ancéka Pridel, ki je
imela veliko dela in skrbi s pripra-
vami in vabili gostov. Kapitanka
kroZka je bila ljubka kadetka Mary
Sever, sedaj porotena Batich. Mary
je Se sedaj ¢lanica podruznice, kakor
tudi njena mama Louise Sever. Lo-
jalne ¢&lanice podruZnice so Ee nek-
danje kadetke: Theresa Segulin, Ele-
onore Stupar, Viola Mo¢nik, Bertha
Cup, Ella Anderson, Mary Ann Reink
in Eleonore Latkovich.

Veliko zanimanja za napredek kroZ-
ka je posvetila tudi na%a nepozabna
pokojna Mary Janc. Vse vemo, da je
vsak zaletek teZak in zahteva veliko
truda, katerega se nafe pionirke nizo
ustradile. Zato je ve¢ kot prav, da se
jih spomnimo ob srebrnmem jubileju,
katerega bomo slavile 1. maja 19556 v
S.D.D. na Waterloo Rd. Na to naso
proslave ste vljudno vabljene vse
glavne uradnice, odbornice in &lanice
podruznie, in vsi prijatelii Zveze. Pri-
dite vsi od blizu in dale¢ ob pol Sestih
zveter k slavnostnemu banketu, in se
v nami veselite pomenljivega dogod-
ka. Ze vnaprej vam kli¢emo: Iskreno
dobrodosli!

HvaleZne smo vsem nasim plonir-
kam za veliko delo, za podruZnico in
Zvezo v splofnem. Ravno v Slovenski
Zenski Zvezi je tista vez, po kateri
smo se medsebojno spoznale in si pri-
dobile velikos dobrih prijateljic. No-
bena slavnost ni minila, da ne bi
skupno sodelovale é&lanice Zenske
Zveze v krasnih narodnih noah, nasi
krozki pa v sijajnih uniformah. Res,

lepi spomini, kateri bodo z leti, ko
bomo postale starejSe, Se lepdi in
svetlejsi.

odbornicam, hiv-
vsem ¢lanicam,

Ustanoviteljicam,
Sim in sedanjim, in
katere ste kolickaj delovale za po-
druinico in Zvezo, iskrene d&estitke.
Bog vas Zivi in ohrani 8e mnogo let.

Va8a tajnica, Ella Starin

Dopisi
25-LETNICO OBSTOJA bosta praz-
novali pod. &t. 40, Lorain, Ohio, dne
24, aprila, in pod. &t. 41, Cleveland-
Collinwood, Ohio, dne 1. maja. Obema

podruinicama  izrekamo nase iskrene
cestitke!

§t. 2, Chicago, Ill. — NaSa seja v
marcu je bla lepo obiskana. Zato smo
tudi Zivahno razmotrivale o predlogih
za napredek in dobrobit podruZnice in
Zveze v splofnem. Po seji smo praeg-
novale 1ojstne dneve nasih slavljenk,
ki so nas obdarile z raznimi dobro-
tami: Mrs. Louigse Zokal je prinesla
orehovo potico; Mrs. Fabian, Jr., in
Mrs. Malij, vsaka po en ,kejk'; Mrs.
Blanchan, piSkote; Mrs. V. Strupek,
kola¢ke; Mrs. V. Antolin in Mrs, A.
Relie, vsaka jaboléni Stiudelj; Mrs.
8. Petrovi¢, kavo, mleko in smetano;
Mrs. R. Zalik, Mrs. M. Sinigoj, Mrs.
M. Makovee, Mrs, G. Hozjan, so da-
rovale v denarju. Tudi boZje kapljice
ni manjkalo. Prinesli sta jo Mrs. V.
Jorkas in Mrs, F. Gomilar. Slednija
je tudi darovala dva dobitka. Ravno
tako je darovala dobitek tudi Mrs. L.
Zefran. Dobitke smo oddale na listke,
ki so nam prinesli lepo vsoto. Ves
ta denar se shranjuje za boZi¢nico
nafe mladine (élani mladinskega od-
delka). — Toliko na znanje, da boste
vedele, Dobitke so prejele: Mrs. J.
Cieblinski, Mrs. L. Zefran in Mrs. A.
Zorko. Slavljenkam naSe cestitke!

Na bolniski listi so: Mrs. Gjura,
Mrs, Pire in Mrs. Lillian Kozek. Pro-
sim ¢lanice, ki vedo za sludaj bo-
lezni, da o tem obvestijo tajnico po
telefonu FR 6-0187. Ce pa Zivite v
blizini bolne sosestre, jo obiitite, saj
boste 8 tem storile dobro delo. Bolnim
daj Bog ljubega zdravja!

Pozdravljam vse, ki berejo Zarjo in
Zelim vesele velikonoéne praznike ter

dosti pirhov! Frances Zibert

§t. 3, Pueblo, Colo. — Prve cvetlice
nam oznanjajo pri¢etek pomladi in
kmaiu bomo pozdravili Vstalega Zve-
litarja, Zopet bomo delale naérte,
kam pojdemo letos in kje bo najlepse
snidenje z dragimi. Na3a podruZnica
bo poéastila matere in élanice za Ma-
terinski dan na posebno lep naéin,
na seji meseca maja. Ze sedaj vas
odbor vabi, da boste vse navzode, ker
za ta party, ki bo 4. maja, ne boste
imele nobenih strofkov. Pravtako so
tudi mlade élanice prijazno vabljene.

Nedavno je tukaj umrla nada prija-
teljica Marjeta Perko. Ob krsti je
vnukinja Mrs, Fellion ginljivo zapela
dve Zalostinki v slovo. Pokojna za-
puscéa odrasle otroke ter ved sorod-
nie, ki so nase é&lanice. Preostalim
Perkotovim moje osebno soZalje, bla-
gl mami pa trajni spomin. Globoko so-
Zalje tudi druZini John Culig nad iz-
gubo 13-letne héerke, ki je v Gospodu
za vedno zaspala.

Bolnih je veé ¢lanic, Mary Lakner,

Predloge za spremembe Zvezinih
pravil poéljite najkasneje do 10. maja
predsednici Odbora za pravila, Mrs,
Marie Prisland, 1034 Dillingham Ave.,
Sheboygan, Wisconsin,

ki si je pri padcu zlomila roko Ze de-
cembra lanskega leta, jo pa e vedno
ovira pri delu. Tudi Antonia Mohoréic
si je zlomila nogo v stopalu ter jo
ima sedaj v mavcu, dokler se ne-
pozdravi. Ana Tekavec se zdravi v
bolniei zaradi sladkorne bolezni; po-
Silja pozdrave vsem d¢lanicam Zveze.
Rose Lesar se zdravi doma radi vi-
sokega krvnega pritiska, dalj éasa pa
je bila v Dbolnici, Anna Grahek je
prestala operacijo za odstranitey Zolc-
nih kamnov in se ji zdravje dobro iz-
boljsuje. Agnes Roitz je bila ponovno
opetirana na nogah, razen tega ima
bolno mater. Farmar Louis Klun e
vedno boluje in je v bolnici St. Mary
Zze Cetrti mesec; je velik prijatelj na-
e Zveze, Vsem bolnim Zelimo ljubega
zdravja,

V zacetku meseca februarja smo.
imeli v fari Marije Pomagaj sv. mi-
sijon, katerega je vodil Rev. Vital Vo-
dusek iz San Francisca, California..
Bog nam je vse dneve misijona naklo-
nil krasno, toplo in sonéno vreme.

Pridige ¢. g. Vodugka in njegovi
¢lanki so bili vsega priznanja vredni,
hkrati najboljse delo slovenskega du-
hovnika, V posebno ¢ast gl Etejemo,
da se je ¢ g. misijonar udelezil seje:
nafe podruznice ter se prav po do-
made in prijazno razgovarjal s ¢lani-
cami. Cas je aitro potekel v druZbi’
blagega gospoda in morali smo se zo-
pet loéiti. Najlepfa hvala za obisk
nase podruZnice in izborno vodstvo
sv, misijona.

Na seji je bilo prec¢itano pismo nafe
gl. predsednice in splofno mnenje je,
da se Zarja obdrzi za vsako ceno. V’
njej imamo vpogled v vsa finanéna
porodila podruZnic in iz dopisov se-
¢lovek marsikaj nauéi, kar zelo ko-
risti delovanju nasih podruznic. Bo-
dimo sloZne in modéne ter ohranimo
Zarjo kot je, kajti brez nje bi bile
kakor otrok brez matere. Uverjena
sem, da ste vse ¢lanice pri drugih
podruZnicah istega mnenja,

Pozdravljene in veselo alelujo vsem
skupaj! Anna Pachak, predsednica

§t. 6, Barberton, Ohio. - Rela Zena-
smrt nikdar ne podéiva, ne ozira se
na mladost ali starost. Sedaj nam je
vzela iz nafe srede zelo priljubljeno
mlado Zeno, Mrs. Molly Opeka. Kar
verjeti nismo mogli, kajti vsak jo je
Ijubil In vsakemu je pomagala, ¢ée je
le mogla. Zapustila je Zalujocega
moZa in dve héerki, Betty in Patriela,
ki sta na3i é&laniel, Umrla je 16, fe-
bruarja in pogreb, ki je bil eden naj-
vecdjih v naselbini, je pokazal, kako
zelo je bila priljubljena ne samo pri
nas, ampak tudi pri drugih narodih.
Pocivaj v miru, draga Molly, in vedtna
Iué¢ naj Ti sveti. Mi vsi, posebno pa
Tvoji dragi, Te bomo zelo pogresali.

Mary Fidel, tajnica.



5t. 9, Detroit, Mich. — Sporodam
zalostno vest, da je preminula sestra
Katherine Butala dne 9. februarja. Za-
pustila je veliko druZino: Sest sinov
in dve hdéeri; stara mati je bila 11
otrokom, prastara mati pa sedmim.
Bila je vdova precej let ter vedkratna
predsednica nade podruZnice. Dobra
mama, uzivaj veéni mir in pokoj, dru-
Zini pa izrekamo naSe sozalje.

Drage ¢lanice, preberite vestno Zar-
jo in ne pozabite priti na seje, ka-
tere se vrfe vsake tri mesece. Vsaka
¢lanica bo dobila kartico z obvesti-
lom, kdaj se vrii prihodnja seja po-
druznice. Bodite tudi todéne s plade-
vanjem asesmenta, da bom tudi jaz
lahko to¢no odposlala, da bo vse v
redu glede smrtnine, ake katera
umre, Upam, da boste v bodo¢e pri
hajale bolj toéno na seje, da bomo
lahko priredile kak&en ,party” ali kaj
podobnega ter pomagale nasi roéni
blagajni. Za odbor je zelo sitno, e
ni denarja pri rokah, kadar se poja-
vijo strodki, Tudi nekaj novih eélanic
bi bilo dobro pridobiti, posebno letos,
ko je konvendéno leto. Zakaj bi tudi
me ne bile nekoliko belj aktivne? Za
umreti je Se dosti ¢éasa! Zato le s
korajZo, pa bo &lo!

Zelim vsem skupaj vesele veliko-
no¢ue praznike ter vas lepo pozdrav-
1jam, Angela Stupar, tajnica

8t. 10, Cleveland Ohio. — Sivalni
klub. — NaBa februarska seja, ki se
je vrsila skupno s Sivalnim sestan-
kom, je bila prav dobro obiskana, Na
dnevnem redu so bile volitve dele-
gatk in izvoliene so bile: Sylvia Jan-
sa in Millie Novak. Sylvia je naZa
nova prijazna tajnica, Millie pa nad-
zornica in na8a Soferka ter je vedno
pripravijena, da nas pelje s svojim
lepim avtomobilom, bodisi pri pogre-
bih bodisi v kaksni drugi potrebi.
Upamo, da nam ostane naklonjena
tudi vnaprej! Hvala lepa! NaZa pred-
sednica Mrs. Urbas se bo udelezila
konvencije kot glavna odbornica.

Sestra G. Bokal je praznovala svo]
rojstni dan in nas pogostila s fino
torto ter dobro kapljico, Hvala lepa!

Odkar je umrla Francka Sugel, sem
ostala jaz sama KraZevka” pri po-
druznici. Na zadnji seji pa so se mi
pridruzila Se tri dekleta, vse tri prist-
ne Krasevke. Dve sta Ze od poprej
nasi ¢laniei (Jennie Glazar in Mary
Penko), tretja pa je Frances Kapel,
ki je prestopila od pod. &t 14. Vse
tri so sge vpisale v Sivalni klub ter
darovale vsaka po en dolar v roéno
blagajno. Sedaj smo zopet Stiri-peres-
na deteljica in upamo, da bomo imele
mulo ved besede.

Na&e delegatke so pridno na deln
pri nabiranju oglasov in kot slifim,
imajo precej uspeha. Dale smo napra-
viti tudi sliko in nasSa podruZnica se
postavi kar z desetimi odbornicami,
ker je tudi podruZnica 5t. 10. Slika bo
objavljena v programski knjiZzici in
v Zarjl

Kot vsako letop, ge tudi letos od-
pravlja nekaj ¢lanic na obisk v staro
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POSEBNO NAZNANILO IN VABILO

Vsem d&lanicam Slovenske Zenske Zveze in njihovim sorodnikom
ter prijateljem, ki imajo svoje podruZnice v Milwankee, West Allisu,
Sheboyganu in Waukeganu ter okolici, naznanja DruStvo Sv. Janeza
Ev., &t. 66 K.S.K.J. v Milwaukee, da bo

v soboto, 23. aprila, ob 7. uri zvecer
prireditev s

PREMIKAJOCIMI SLIKAMI
v novi zZupnijski dvorani, na 1028 So. 9th Sﬁ‘&'&t, Milwaukee. |

V teh slikah bo lep kos naSega kulturnega, narodnega, druZzabnega,
zgodovinskega Zivljenja, v Ameriki in v starem kraju. NaSe ljubke
vasice, trgl, mesta, pokrajine, cerkvice in vse tisto, kar nam je bilo \
vedno najdrazje in najbolj Zivo v spominu. -
waukee. Slike so iz ogromne zbirke Mr. Anton Grdina, katere bo
tudi on sam kazal. — Po slikovni predstavi bo ples in druZabni
vecter, Na razpolago bomo imeli obe prostoini dvorani. Prav vljudno
vabimo vse na to novo, izredno stvar, v Milwaukee, Wisconsin,

v soboto, 23. aprila.

To bo prvié v Mil-

ODBOR

domovino, Vsem Zelim sreéno poto-
vanje in obilo veselja pri svojih do-
madéih. V dubu bom tudi jaz gojila
Zeljo, da bi bila Se enkrat tako sre¢na
in lahko obiskala svoj domaé&i kraj.
Pozdravljam vse ¢lanice po Ameriki
in vsem Zelim vesele velikonoéne
praznike! Tonéka Repié

-

St. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vse ¢lanice na nafo prihodnjo sejo pri
sestri Louise Seruga. Obenem sporo-
¢am, da bo velikono¢no sv. obhajilo
za vse Clanice v nedeljo, 1. maja, v
St. John cerkvi na 9. cesti in Mineral.
Prosim, upoStevajte to in pridite go-
tovo, kajti naSa predsednica bo za-
beleZila vse, ki se bodo udelezile.

Na bolniski listi se nahaja veé¢ na-
8ih sester: Mary Janzovnik, Helen
Presecnik, Fanny Zajner, Anna Prek,
Mary Sterle, Mariann Strukel, Amalia
Sagadin, Gertrude Pintar, Lucy Rady
in Maggie Pistotnik. Vsem bolnim Ze-
limo hitrega okrevanja.

Sestra Celia Novak se bo z druzino
podala v mesecu maju na obisk v
staro domovino, Clanice ji Zelimo, da
se vsi zdravi vrnejo nazaj v Ameriko.

Vsem d¢lanicam, ki obhajate god ali
rojstni dan v aprilu ali maju, nase
iskrene cestitke.

Zelim veselo Veliko no¢ vsem glav-
nim odbornicam in élanicam Zveze,
posebno pa sestram pri st. 12!

Vasa tajnica, Mary Schimenz

§t. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio.
— Na na3i zadnji seji se je sklenilo,
da bomo tudi letog skupno praznovale
Materinski dan. Na seji 11. maja ob
8. zveder bomo pripravile vsem ¢&lani-
cam nekoliko zabave, na kar vas Ze
sedaj opozarjam. V nedeljo, 15. maja,
se bomo udelezile skupne sv. mase ob
sedmi uri, ki se bo brala za vse Zive
in mitve ¢lanice nase podruZnice, ter
obenem prejele sv. obhajilo. UdelezZite
se sv, mase v velikem Stevilu. Poda-
stimo Marijo, na%o najboljfo Mater.

Naslovna slika predstavija katedralo
sv. Janeza v Clevelandu, kjer je §ko-
fijski sedez tamkaj§njega nadikofa.

Na zadnji seji smo izvolile dele-
gatki, Helen Krofl (Zupanéi&) in Ma-
ry JaneZi¢; namestnici sta Rose Ru-
di¢ in Mary Filipovi¢, Upamo, da bo-
sta delegatki ¢astno zastopall podruz-
nico pri konveneiji. Nada predsednica
Anna Yaki¢ se bo udelezila konven-
cije kot glavna odbornica.

Meseca aprila praznujejo rojstne
dneve: Josephine Vintar, Mary Jane-
zi¢ in Josephine Gliha. Vsem tem,
kakor tudi*drugim slavljenkam Zelimo
vse najboljse, posebno pa ljubega
zdravia.

Hitrega okrevanja Zelimo vsem bol-
nim sosestram.

Vas lepo pozdravljam in Zelim ve-
sele praznike ter na svidenje na seji
meseca maja! Helen Mirtel

8t. 16, So. Chicago, Ill. — Na&a zad-
nja seja je bila tako dobro obiskana,
kakor Ze dolgo ne. Ker je nastopilo
lepo vreme, pricakujem tudi na pri-
hodnjih sejah velike udeleZbe. Lepo
je predsedovati, ¢e so vsi sedeZi za-
sedeni in mnogo se lahko dobrega
sklene. Razpravljale smo o pismu gl.
predsednice in podale na3i delegatki
navodila za konvencijo.

Mrs., Bregar je omenila, da bodo
¢¢. sestre kupile tabernakelj in pro-
sijo za podporo. Da bi le videli nage
Zene, kako so hitele z dolarji, da je
Ann Springer komaj sproti zapisovala
imena. V nekaj minutah je bilo nabra-
nih 25 dolarjev. Nadalje smo sklenile,
da bomo priredile K in B 17. aprila
v dvorani pod cerkvijo. Polovico &i-
stega dobicka od te prireditve je na-
menjenega ¢¢. sestram pri Sv. Juriju.
Na ta nadin se bomo tudi nanje spom-
nile z majhnim darom. Tajnica bo pi-
sala vsem ¢lanicam pisma in upam,
da boste vse prisle in pripeljale tudi
svoje boljse polovice s seboj. Obljub-
Ijenih je Ze mnogo lepih stvari, Pro-
sim pa tudi druge, ki niste bile na
seji, da kaj prinesete,

NaZa dobra ¢lanica Angeline Novak
je zopet izgubila sina v avtomobilski
nesreci, To je ze tretja nesreda v njih
druZini. Sam Bog jih potolaZi. Izre-
kamo nase simpatije druZini Novak.
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Zelo sta bolni: Mrs. Porenta in Mrs.
Kucich, ki se nahaja v bolnici. Kateri
je mogode, naj bolne sestre obifée. Ce
je ¢lovek bolan, ima rad koga, da mu
malo potoZi, ker potem laZje prenada
svoje bolecine in tezave, Omenjenima
in vsem, ki se ne pocutijo dobro. Ze-
lim skorajinje okrevanje.

Konéno se gzahvalim vsem za do-
brote, ki so jih prinesle na sejo. Ime-
na ne bom navedla, ker bi vzelo pre-
ve¢ prostora in morebiti bi Ee ka-
tero pozabila. Naj Bog vsem poplada!

Vesele praznike in na svidenje na
seji 14. aprila. Kati

§t. 17, West Allis, Wis. — Clanice
so se udelezile zadnje seje v velikem
Etevilu, Razmotrivale smo, naj bi se
zanaprej vriila konvencija vsaka Stirl
leta in ne na tri, kot dosedaj. Tudi
druga podporma drudtva imajo kon-
veneijo vsaka &tiri leta, S tem bi si
Zveza prihranila dostl denarja, ki bi
se lahko porabil za kaj drugega, in
tudi dela je mnogo z konvencijo. Naj
3e omenim, da bl Zarja sporoéila &as
volitve delegatk, da bi se vel ¢&lanic
udeleZilo seje. Veliko élanic lahko ve-
liko dobrega stori za Zvezo in za po-
druZnieo.

Lansko poletje Je umrla mati naSe
tajnice, Mrs. Mary Floryan, letos pa
Ge ote. Preostalim izrekatho iskreno

soZalje; pokojnik pa naj v mira po-
&iva. Angela Kastelic
- L -
POJASNILO

Konvencija Slovenske Zenske Zveze
se mora vriiti vsaka tri leta, ker tako
zahteva drZzavna zavarovalninska od-
redba za pogrebne organizacije, Nasa
Zveza se¢ ne more primerjati z dru-
gimi podpornimi organizacijami, ker
mi izpladujemo le gotovo vsoto v po-
grebnim stroskom in spadamo v sku-
pino, ki mora imeti konvencijo vsaka
tri leta. Le konvencija leta 1943 se je
vriila s presledkom &tirih let, to pa s
posebnim dovoljenjem radi oteZkode-
nega potovanja med drugo svetovno
vojno.

OBVESTILO ©O VOLITVI DELE-
GATK je bilo priob&eno v Zarji me-
seca oktobra, novembra in decembra
1954, ter januarja 1955, in to v slo-
venskem In angleskem jeziku,

§t. 18, Cleveland (Collinwood), Ohio.

— Misli plovejo dnevno v moj nepo-
zabni Cleveland in se ustavljajo
okrog dragih mi ¢lanicah z Zeljo, da
bi zamogla vsem zopet prijateljsko
seti v roke.

Priznam, da me je zelo potrla vest
(14. febr.), da je preminula draga
Mrs. Mary Unetié. Dolgo vrsto let je
posedéala drustvene seje in bili sva =i
dobri prijateljici; &e dva dni pred
omenjeno Zalostno novico sem pre-
jela — kot poslednji opomin — njeno
precej obSirno pismo in ,Valentine”
pozdrave; paé ironija &asa... Izre-
kam d¢ustveno soZalje veem, ki so po-
znali njen prijazni znacaj!

Upam, da nastopna vigred rosi
obilo blagoslova podruzniei 5t. 18,
zele¢ radostno Veliko no¢ vsem ¢lani-
cam Eirom krajev!

Cestitke k ponovnemu naslovu
mgrandma’” naj izvoli prejeti tem po-
tom Mrs. Helen Tibjash iz Huntmere
Ave.; isto poznana Mrs. Maléi Oswald
in njen soprog, ki se brezdvomno ve-
selita sedaj malega ,,princa'!

Tudi v nad3i Floridi vile rojenice
zelo obiskujejo domove in znanstveni
urad podaja zelo ugodne podatke o
zdravniski vedi, katera v vseh naj-
modernejgih ozirih skrbi za sreco in
obstoj bodoée generacije. Kar ge tice
lepote narave ravno v teh minulih
tednih, je paf neprekosljiva. Meseca
februar in marec sta vredna posetni-
kov iz vseh krajev, kdor ljubi cvetje
pestrobujnih ,,azaelij”, ,red bud” in
Ldogwood” drevja. Ogromni nasadi v
vsej krasoti poveliéujejo stas juZne
drzave in mesto Jacksonville je to pot
med odliénimi priznanji! Termometer
kaze dnevno od 82 do 85 stopinj, tako
da zaenkrat ni Zeleti fe kaj ved dela
od ,nebeskih sotrudnikov". TLansko
leto v juniju in avgustu mesecu so
bili (ojoj, ojoj!) prezaposleni; mi-
slim, da sipo kar vsi Zeleli vsaj mal’
koséek ,,Sibirije” — toda vse pride in
tudi mine...

Ljubitelji Sporta konjskih dirk so
vabljeni v teh dasih z ob3irno rekla-
mo v poznani ,Hialeah Race Track”
in obenem na ogled cele trume zbra-
nih, v doti¢ni okolici popularnih ptie,
imenovanih ,.flamingos”. Pred leti so
lovei z najveljo naslado v ogromni
vedéini pokonéavali ta pti¢ji rod vsled
krasnobarvnega perja, ki je delal
znantni promet zasluzku, a lepota,
kot izdelani oblaki, plavajoéi nad
ladjami navduSenih turistov, obéudu-
jo¢ih kras juZnih krajev, je dosegla
smoterni cilj za ohranitev teh ¢&udo-
tvornih ptie, katerih je baje zopet po-
najve¢ opaziti v floridskih , Ever-
glades.” Ker je ,flamingo” ptica res
kot bela vrana na geveru, se ponasajo
marsikatere trgovine z res dokaj po-
dobnimi njih izdelki, ki so po mojem
skromnem mnenju lahko za okras
marsikateri sobi... Pa: Amen za
danes!

Tople pozdrave, Jos. Praust

§t. 19, Eveleth, Minn. — Seja v me-
secu februarju je bila lepo obiskana,
kar je bilo nam odbornicam v veliko
veselje. Sestre Nemgar, Rebertz, Ko-
ritnik in Primozich so prinesle polno
mizo dobrot in ker je bil ravno Va-
lentinov dan, je bila tudi dvorana
lepo okrafena., Lepa hvala sestram,
kakor tudi Mrs. Sterle, za vso po-
strezbo. Sprejele smo dve novi ¢&la-
nici, Ana in Frika Kuntara. Dobro-
dosli med nas! — Za delegatko smo
izvolile predsednico sestro Nemgar,
namestnica je sestra Sterle. Nadalje
smo odobrile podporo za polio in
Rtdedi kriz.

Spomnimo se nasih bolnih é&lanie,
ki se Ze dolgo nahajajo na bolniski

posteljl. Zelja nas vseh je, da bi jim
ljubi Bog podelil skorajinje zdravije.
Mesee februar je bil zelo #alosten
za naso podruznico. Preminula je ¢la-
nica Mrs. Cetinen, ki se je nahajala
v bolnici. Ko sem jo obiskala, mi je
rekla: ,Rada bi Se Zivela, ampak...
kakor je boZja volja.” — In tako se
je res loc¢ila za zmeraj od svojega
moZa in otrok. Draga sestra, pofivaj
v miru! Preostalim nafe so¥dalje,
Sodustvujemo tudi s sestro Frances
Levstek, ki je izgubila svojega moZa.
Sestra Annie Kinkela je izgubila
brata Antona v najlepdi starosti 43
let. Drugega brata je izgubila v sve-
tovni vojni, Nekaj let potem je umrla
3e njena ljuba mati, sedaj je ostala
¢isto sama. Toda vedi, draga Annie,
da me vse sofustvujemo s Teboj.
Sprejmi naje pgloboko sofalje.

S tem pa smrtnih sluéajev Se ni
bilo konec. Sestra Josephine Primo-
zich, ki se je Se udeleZila pogreba za
gestro Cetinen, se je 30. februarja za
vedno poslovila s te solzme doline.
Umrla je v bolnici radi srfme hibe.
Do zadnjega je blla v zavesti in se
pogovarjala s svojima héerkama in si-
novi — dokler ni mimme v Gospodu
zaspala, Vse nas je pretresia ta Za-
lostna novica. Pogresali Te bodo Tvo-
ji dragi otroci, pravtake pa tudi me,
Tvoje sosestre naSe podrugmice kot
vee &lanice minnesotskih pedruZnic.
Pokojnica je bila vedno pripravljena
pomagati ter je bila blagajnitarka po-
druznice. — Ob pogledu, ko je Fest
gsinov nosilo krsto gvoje matere, ni
nobeno oko ostalo suho. -— H¢eri,
snahi in &tirje vnuki in vnukinje so
viélanjeni pri podruiniei. Posnemanja
vredna mati! Héerl Mary in Pauline
ter sinovi se lepo zahvalijo élanicam
pod 5t. 19, ki so bile v pomoé in
tolazbo v teh Zalostnih dneh. Zahvala
tudi pogrebnemu zavodu F. Sustarsic
in vsem, ki so darovali za sv. ma3e in
cvetlice ter se udelezili pogreba,

Da ne bodo same Zalostne, pa Se ne-
kaj veselih novie. Dne 22. januarja
sta slavila zlato poroko dobro po-
znana rojaka Mr, in Mrs. Martin
Shukle, Sr. Po slovesnosti v cerkvi
gv. DruZine, se je vrsil sprejem na
njunem domu. V druZini so Stirje si-
novi: Martin, John William in Ed-
ward; héi Mary Garbais, Ziveéa v
Chicagn, ter sedem vnukov. Zelimo,
da bi spofitovana druZina Shukle sla-
vila e mnogo obletnic.

Mr. Joe L. Steblay, sin nafe sestre
Mary Steblay, je pred kratkim odprl
trgovino z urami in zlatnino na 402
Grant Avenue. Priporofamo ga v na-
klonjenost!

Sestra Mary Brank se je podala na
ponovno operacjo v St. Mary bolnico.
Operacijo je srec¢no prestala in Zelimo
jl hitro okrevanje, kakor tudi vsem
drugim bolnim ¢&lanicam,

V januarju sem obiskala gina Johna
Smoltz v Detrotu, ki se je nahajal v
bolnici, Vesela sem bila snidenja =z
njim in njegovo druZino. Potutl se Ze
mnogo bolje. Njegova Zena in obe



héerki so ¢lanice podruZnice v De-
troitu; njegov sin Skippy pa je bil Ze
drugié odlikovan s trofejo za izvrstno
igranje na harnomiko. Prvi¢ je bil od-
likovan v nagradnem tekmovanju v
Chicagu, drugi¢ pa v New Yorku, kjer
je izmed tiso¢ tekmovalcev dosegel
drugo mesto. Vsi smo zelo veseli
njegovega uspeha. (Slike so objav-
ljene na Junior page.)

V nedeljo, 23. januarja, sem imela
priliko biti navzodéa pri lepem pro-
gramu Slovenska kmetska ohcet, ka-
terega sta pripravili glavna tajnica in
urednica v polast prenovitve Zvezi-
nega doma. Cestitke vsem nastopa-
joCim k lepo uspeli prireditvi.

Vesele velikonodne praznike Zelim
duhovnemu svetovalcu, veem glavnim
odbornicam, ¢lanicam in prijateljem
Zveze! Mary Lenich, tajnica

St. 20, Joliet, lllinois. — Odli¢no je
nastopila na odru v treh raznih pri-
zorlih Miss Irene Planinsek v nedeljo,
20. feb. ob 8. zveder v College of St.
Francis. Irene je kot graduantka ko-
legija imela nalogo prirediti razne pri-
zore, v njih nastopiti, zbrati skupaj
soigralce in voditi vso igro. Izbrala je
scenerijo za vsak poseben prizor, na-
redila skoraj vse obleke za nastopa-
jo¢e ter nmam vsem pripravila ta po-
sebni veder — da izpolni predpisane
pogoje za dosego naslova ,Bachelor
of Arts”. Nastopila je v treh prizorih,
in sicer najprej v Zalostnem delu kot
Joan of Arc” (uklenjena v teZkih ve-
rigah pred angleSkimi sodniki); pri-
zor je bil zelo ganljiv. V naslednjem
prizoru je bila kot Zena anglefkega
kralja Henrika VIIL.; prizor je bil re-
gen, V tretjem delu je nastopila kot
oseba, ki prvi¢ potuje v Idvropo. Pri-
zor je bil posnet iz Cornelia Otls
Skinner knjige ,,Our Hearts Were
Young And Gay”; temu Saljivemu
prizoru smo se vsi od srea nasmejali.
Za konee nam je 8e podala meditacijo
»Blessing of St. Francis”. — Irene
Planiniek smo v zadnjih letih Ze ved-
krat videll na raznih nastopih ter spo-
znall njen talent, vendar Je bil ta ve-
¢er krona vseh njenih nastopov. Se
najstrozji kritik bi ji moral pripoznati
njeno sposobnost v najtezjih vlogah,
najbo v veselih, Zalostnih ali resnih.
Po konéanem nastopu so jo Etevilni
prijatelji in udéiteljl potastili s cvetli-
cami in ji eestitali k uspehu. Clanice
pod. 3t. 20 so se v velikem &tevilu
udelezile te prireditve. Naj sprejme
Irene Planinsek k uspehu naSe iskre-
ne cesitke, — Omenimo naj Se, da je
Irene tudi predsednica skupine igral-
cev ,,The Little Theatre of St. Fran-
cig"”., Nastopila je skoraj vsak teden
ob velernih urah na radiu za kolegij
Sv. Franciika ter podala razne reci-
tacije. Cestitamo tudi Mr. in Mrs.
Martin Planinsek k uspehu nadarjene
héerke, (Mrs. Planinsek je predsed-
nica naje podruznice.)

Na zadnji seji smo razmotrivale o
prihodnji konvenclji, ter je bilo zelo
zivahno. Volile smo delegatke in za
prvo ter drugo delegatko sta bili so-
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Prui kos

Kos prisel je z juga,
prvi¢ je zapel:

Kot bi 8lo za stavoe
Zvizgal je, Zgolel,

Slisal pesem kosa
ni le dom in svet.
DuSa moja zanjo je:
Vigred tu bo spet.

Pticek moj na trati,
koliko ti dam?
Tvojo ¢edno viZo
rad bi ZviZgal sam.

Pa kaj dajal bom kosu?
Vsega Ze ima,

Sam se viZze bom uéil.
Gro# prihranim, dva.

A. URANKAR, O.F.M.

glasno izvoljeni Emma Planinsek in
Josephine Erjavec; za tretjo pa Jo-
sephine Sumiec. Namestnice so: Fran-
ces Gaspich, Josephine (Mahkovec)
Goran, Frances Bottaii in Jennie
Sprengel.

Sklenilo se je tudi, da bo zapisni-
karica Josephine Erjavec kazala pre-
mikajoée slike o dogodkih preteklega
leta v nasi fari in pri podruZniei. Sl-
ke se bodo kazale na majski seji za
Materinski dan. Ze sedaj vabim vse
¢lanice k tej zanimivi prireditvi, Po-
vabljene so posebno matere, katere
bodo na ta dan Se posebej odlikovane.
Podelil se bo tudi ,door prize” najsta-
rejsi materi na seii.

Tajnica je poslala kartice bolnima
¢lanicama, Louise Naselbeni in The-
resa Marentic, kateri sta na potu
okrevanja, Mnogo je ¢&lanie, ki leZe
doma bolne, za katere ne izvemo na
seji, ampak Zele kasneje. Vsem tem
zelimo, da éimprej okrevajo.

Clanice, ¢as hisnega Gis¢enja je tu-
kaj. Ob takih prilikah je treba kake
nove zavese ali okenska beneika za-
grinjala dati v popravilo. Tovrstno
postreZbo vam nudi v popolno zado-
voljnost Mr, Ariagno, na 517 N. Scott
Street. Mr., Ariagno je soprog nase
¢lanice Ann, katere mati je Mrs. Ma-
ry Kunstek na Granite Street. — Na
zalogi ima tudi razno blago za zavese
in pokritje vaSega pohiitva. Poklicite
ga po telefonu: 2-5137.

Zelim vsem ¢lanicam vesele veliko-
noéne praznike! Na svidenje na
seji. Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland, Ohio. — Hyvala
vsem sestram, ki so se udeleZile mar-
teve seje, Sklenjeno je bilo, da pri-
redimo v mesecu maju proslavo za
Materinski dan. Za to priliko je se-
stra Mrs, Mary Hosta obljubila lepa
darila, Ze danes vas vabim, da se
proslave zanesljivo udeleZite.

Sestra Frances Ilis se nahaja v St.
John bolnici, kjer se je morala pod-

vreé¢i operaciji. Nevarno je tudi zbe-
lela sestra Cecilija Tomazig. Zelimo
jima ljubega zdravja in da bi kmalu
zopet prisli na sejo.

Mre., Helen Less je postala Stiri-
najstié¢ stara mama. S soprogom sta
se pred kratkim preselila v novo higo.
v Parmi. Nade cCestitke!

Sestra Ana Intihar je obhajala
prejsnji mesec svoj rojstni dan. Zelim
ji obilo srece in zdravja.

V postnem &asu se je pri nadi fari
vriil sv. misijon, ki je bil za nas
lepa priprava za vredno praznovanje
Gospodovega vstajenja.

Cas tede hitro naprej in kmalu bo
konvencija. Zelim vsem sreéno poto-
vanje v Cleveland, konvenciji pa obilo
uspehu!

Vo&tim vam veselo Veliko noé¢ ter
vas vse lepo pozdravljam,

Frances Kave, porodevalka

§t. 24, La Salle, lll, — Ob izidu te
Zarje bo kegljagka tekma Ze za nami.
Upam, da bodo nase kegljatice do-
segle lep uspeh,

Pomlad se nam pribliZuje in dnevi
so Ze precej topli, Mogole sge bodo
tudi nase ¢lanice ogrele in prifle vse
na prihodnjo sejo, na kateri se bowmo
pogovorile o konvenciji.

TeZki operacijl sta prestali nasi
mladinski ¢lanici Joyee Kastigar in
Helena Knap., Zelimo jima hitrega
olirevanja.

Teta Storklja je povasovala pri Mr.
in Mrs, Ana in John Dancak ter jima
pustila zalo héerko; pri Mr., in Mrs.
Charles in Frances Glagowski pa so
dobili sinéka. Zelimo vsem obhilo
zdravja.

25-letnico zakonskega zivljenja sta
obhajala Mr, in Mrs. Bill in Elli Ma-
1ij. Zelimo jima, da bi do¢akala tudi
zlato poroko,

Vsem &lanicam Zelim vesele veliko-
no¢ne praznike ter dostl pirhov.

VaSa tajnica, Angela Strukel
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§t. 25, Cleveland, Ohio. — Nage seje
so lepo obiskane, ker se pripravljamo
za konvencijo, kako bi najbolje spre-
jele in postregle nade delegatke, da bi
se pocutile v clevelandski naselbini
kakor doma. — Program bo priblizno
sleded:

V nedeljo, 22, maja: Sv. masa ob
11:30 v cerkvi sv. Vida. Ob 1. uri
popoldne kosilo za glavne odbornice
in delegatke v Slovenskem narod-
nem domu na St. Clairju. Zveéer ob
6. uri bo slavnostni banket v glavni
dvorani (avditoriju) SND., Mize
bodo pripravljene za 600 gostov
(vétete so glavne odbornice in dele.
gatke), Na programu bodo pred-
stavljeni odliéni gostje (brez dolgih
govorov), nakar bo sledil lep vari-
etni program, Nastopil bo nas mla-
di narascéaj v plesnih toékah. Sle-
dili bode pevski nastopi najboljéih
pevcev Glasbene Matice, med njimi
tudi Mr, Anton §ube|j. Obilo smeha
nam pa bodo pripravili &entvidski
igralci z opereto Kovadev Student,
v kateri bo nastopil kot kovaé Mr.
Joseph Dovjak in kot student Mr,
Paul Borstnik,

Za banket bodo kuhale nase iz-
vrstne kubarice, mlade ¢&lanice bodo
pa servirale. Preprifana sem, da se
bo o tem banketu e dolgo potem go-
vorilo, ker bo res nekaj posebnega,.

Vstiopnice za banket in ves pro-
gram so samo po dva dolarja. Ker je
Stevilo omejeno, se priporoca, da si
jih ¢lanice ¢imprej nabavijo.

Zborovanje se zadéne v ponedeljek,
ob 9:30 dopoldne v avditoriju S.N.
Doma. V ponedeljek in v torek zveder
bo prilika za obisk podruznic v cle-
velandski naselbini.

Srebrno poroko sta praznovala Mr.
in Mrs. Louis Kraitz. Mrs. Kraitz
obratuje trgovino Ann's Knit Shop na
Norwood Road. — Mr. in Mrs. F. Mi-
klaucie iz 71. ceste sta pa praznovala
zlato porokeo v krogu svoiih otrok in
sorodnikov. — Obema paroma Zelimo,
da bi dotakala demantno poroko.

V tem letu so umrle sosestre: Fran-
ces Smerke, Paulina Stefan, Agnes
Zobec, Anna Papes, Frances Petrid.
Bog jim daj veéni mir in pokoj; pre-
ostalim nate globoko soZalje.

Bolnim élanicam Zelim hitrega okre-
vanja. — Vesele praznike,

Mary Otonicar, tajnica

§t. 26, Pittsburgh, Pa. — V zadetku
mojega pisanja se lepo zahvalim vsem
sestram za lepo udelezbo na seji. Za
delegatko je bila soglasno izvoljena
nasa vestna predsednica sestra Anna
Trontel, 2za namestnico pa Mary
Coghe. Dalje se je sklenilo, da gremo
odslej molit za pokojno élanico takoj
prvi vecéer in ne zadnji, kot je bilo do-
sedaj. Prosim, upoitevajte ta sklep.

Dne 13. februarja je preminula na-
#a dobro poznana, zvesta in poZrtvo-
valna ¢lanica, sestra Mary Benac, ki
Jje bila Ze dalj ¢asa rahlega zdravia.
Zapustila je dva sina in héere: Mrs.
Anna Flajnik, Mrs. Kristina Veselich
in Mrs. Helen Gulla, ki so vse nafe

¢lanice. Sorodnikom izrekamo glo-
boko soZalje; pokojna sestra pa naj
uziva vefno pladilo pri Bogu.
Naprofene ste vse ¢lanice nafe po-
druZnice, da se udeleZite prihodnje
seje. Pripeljite tudi nove d&lanice.
NaZe seje se vrie vsak tretji torek
v mesecu, zato prosim élanice, da mi
posljejo novice pred sejo. Na& ,grand-
ma’" klub je lepo zakljuéil predpustni
¢éas z zabavo, katere so se udelezili
tudi Mr. Louis Skerlong, Mr. John
Jergel in Mr. Andy Kvaternik, ki je
prinesel s seboj svoje harmonike in
bil nas pevovodja. Prisréna hvala!
V nedeljo, 22. maja, se bosta vréili
dve veliki prireditvi: Konvenéni ban-
ket v Clevelandu in Koncert pevskega
druitva PreSeren. Ne vem, kako bo
mogote udeleZiti se na obe strani?
Vos¢éim vsem skupaj vesele praz-
nike! Mary Coghe, tajnica

§t. 20, Broundale, Pa. — Nahajamo
se v postnem ¢asu in vreme “je mrzlo,
kar je tudi vzrok, da naSe seje niso
prav dobro obiskane. — Z veseljem
berem Zarjo, ker vsebuje mnogo po-
uénih in zanimivih é&lankov in do-
pisov,

Mrs. Kati Dregar se je morala po-
dati v bolnico na operacijo; Zelimo iji,
da bi kmalu okrevala in zopet prigla
na seje., Tudi Mrs. Mafek se nahaja
na bolnifki listi, Vse jo pogreSamo in
upamo, da bo kmalu zopet zdrava
med nami.

Pozdravljene vse élanice, Zelim vam
viem vegele velikonoéne praznike in
dosti pirhov! Mary Pristavec

§t. 30, Aurora, lll. — Pred veé leti
gsem brala v Zarji, da so Zenske nekje
v Chicagu napravile Struklje, katere
so prepeljali z letalom v Cleveland,
da jih tam skuhajo. Ta vest je povzro-
¢ila precej smeha, — Sedaj se je
meni pripetilo, da sem dobila kos
+kejka" iz Los Angelesa, California.
Sin se je bil tam poroéil (oh, kako
rada bi bila pri njem tisti dan) in
mi poslal kos ,,wedding cake" in du-
cat krasnih vrtnic, kot da bi bila jaz
ymaid-of-honor”, in nazadnje 8e za-
bojéek. Odprla sem ga in naSla z ve-
likimi érkami zapisano: Paw, Maw.
Mislila sem si, da je to nekaj za nafo
malo muciko, ker sem po pomoti
brala ,Miaw”, ko pa sem odvila, sem
opazila dva lepa kroZnika in dve sko-
delici zame in za moZa. Vesela sem
bila teh darov, ki mil Zivo predstav-
ljajo, kako zelo &lovek pogreia dom
ob takih prilikah, Naj ljubi Bog bla-
goslovi to zakonsko zvezo in jo ohrani
v ljubezni do konca njunega Zivljenja.

Spet smo izgubile eno nadih starih
naseljenk. Umrla je Mrs. Vesel, v sta-
rosti 82 let, Doma je bila iz Lofkega
potoka. Velikokrat mi je pripovedo-
vala, kako teiko Zivljenje je imela v
zactetku, ko so prifli v gozd za delom.
Vso zimo so morali topiti sneg, da so
imeli vodo. Sele na pomlad so se zo-
pet studenci otajali, Pomislite, koliko
snega je morala ta gospodinja stopit,
da je oprala perilo za druZine in
wbordarje”. Pa vse mine in tako je

tudi njeno trpljenje. Jaz jo zelo po-
greSam. Naj ji bo Bog usmiljen in
naj v miru poéiva; druZini pa izrekam
nase soZalje. (MoZ pokojnice je umrl
%e pred ved leti.) Veselo Veliko noé!

Frances Kranjc

§t. 31, Gilbert, Minn. — Pri nas je
dosti bolezni in smrtnih sluéajev. Me-
seca novembra lanskega leta je pre-
minula Mary Stibe, ki je bila veé& let
podpredsednica podruZnice. Bila je
zvesta clanica ter vedno veselega zna-
C¢aja in vzorna mati svojim otrokom.
Z moZem sta se dobro zastopila — in
mesee dni po njeni smrti je umrl tudi
on. Sedaj se gotovo zopet skupaj ve-
selita v nebeskih visavah. Mati pokoj-
nice je umrla pred tremi mesecl v
starosti 99 let; pisala se je Mrs, Mary
Maéek, doma je bila iz Notranjskega.
Pokojne priporo¢am v molitev; pre-
ostalim nadZe soZalje.

Na seji 0, marea smo sklenile, da
pripravimo program za majsko sejo.
Mrs. Paulina Lopp bo kazala slike iz
starega kraja. Vse ste prijazno vab-
liene k udeleZbi. Serviran bo okusen
prigrizek, ker bo to zadnja seja v spo-
mladanski sezoni. V juniju, juliju in
avgustu ne bo sej. Prihodnja seja bo
potem v septembru.

Tajnica Rose Klink se je odpove-
dala tajnistvu in njeno mesto je pre-
vzelan Mary Dreshar. Prejsdnjl tajnici,
ki je bila v uradu osem let, se za-
hvaljujemo za vsa njena dobra dela
in poZrvovalnost v prid podruZnice.
Novi tajnici Zelimo, da bi dolgo let
uradovala, vas, drage sestre, pa lepo
prosim, da ste ji naklonjene, kajti le
s skupnim delovanjem bomo dosegle
uspehe, Ne pozabite na sejo 11. maja.

Voséim vsem vesele praznike in vas
lepo pozdravljam,

Tonéka Lucich, predsednica

§t. 32, Euclid, Ohio. — Nastopili =o
topli dnevi, ki bodo mogofe priva-
bili ve¢ ¢lanic na nase seje. Posebno
mlajSe naj bi prisle med nas. Pripe-
ljite pa tudi kaj novih élanie, da bo
podruZnica &teviléno narastla. v

Mrs, Anéka Godlar nam je poslala
pozdrave iz son¢éne Floride. Sporoca,
da se ima prav dobro in se je ogrela
ter pozdravila, kar ji vsi iz srea pri-
voadimo. Vendar se kmalu vrni, ker
Te vse pogrefamo! — Predsednica je
prejela pozdrave od Mary Hochevar,
ki se je nahajala na glavni seji KSKJ.

Mrs, Mary Vedidar in Angela Jarm
odpotuje na obisk v domovino dne
3. maja, in sicer v CateZ pod Zapla-
zom, 7 njima potuje tudi Frances
Istinich, ki misli ostati tam dalj ¢asa,
Bog daj, da bi se dobro zabavale in
sreé¢no vraile.

Héerka naSe predsednice Agnes
Cook se je preselila z moZem in héer-
kama v svol novi dom v Wickliffe.
NaSe Cestitke! Tudi héi Theresa si
pripravlja nov dom, kamor se bo
kmalu preselila s svojo druZino.

Poroano nam je bilo, da je Uriula
Pelec bolna, Njel, kakor veem nasim
bolnim daj Bog ljubega zdravija.



Prihodnji konvenciji nase Zveze Ze-
limo obilo uspeha, NaSo podruznico
bo zastopala delegatka Terezija Po-
tokar, namestnica je Ann Cooke.

Veselo Veliko no¢ Zelim vsem,

Frances Perme, poroéevalka

§t. 35, Aurora, Minn. Skoraj bo
minilo leto dni, odkar sem zadnji¢ pi-
sala v naso lepo Zarjo. Veste, tudi jaz
sem pri tistih, ki raje berejo kot pi-
Sejo.

Sporoé¢am ¢lanicam, da smo nade
seje premestile na drugi torek v me-
secu, iz razloga, da se vas bo lahko
ved udelezilo. Zalostno je, ¢e ne pride
na sejo ved kot sedem ali osem ¢la-
nie. Na sejl meseca marca se bomo
posvetovale o predlogih k pravilom,
katere bo priporofala nasa delegatka
Frances Bradach na deseti redni kon-
veneiji, ki se bo vrsila v Clevelandu.
Zato prosim, da se zagotovo udeleZite.

Na s=ejl mesgeca marca nas je obi-
skala glavna odbornica Mary Theo-
dore in nam pojasnila pogoje za voi-
njo na konveneijo; ved élanie name-
rava potovati v Cleveland na izlet in
obisk svojih prijateljic.

Lansko leto smo izgubile dve &la-
nici naSe podruZnice, Ano Zeleznikar
in Mary Lozar. Naj jima sveti vefna
lu¢: me se ju pa spomnimo v svojih
molitvah,

Bili so tudi veseli dogodki! NaZa
¢lanica Hose Gorjane je _obhajala z
moZzem Johnom 40-letnico zakonskega
zivlijenja. Clanica Ana Rajer pa 15-
letnico zakona z moZem Frankom. Se
na mnoga leta ter iskrene déestitke k
dogodkomu,

Vas vse ¢lanice lepo pozdravijam
ter Zelim Zvezi lep napredek v d&lan-
stva ter najlepsi uspeh konvenciji.

Vasele praznike!

Mary Bartol, zapisnikarica

St. 41, Cleveland (Collinwood), Ohio.
Hvala DBogu, zopet smo dotakali pre-
lepo pomlad. Sedaj ko bodo lepi ve-
Ceri, upam in zZelim, da boste &lanice
v vecjem Stevilu prihajale na seje.

Veliki dan nade podruzZnice, srebrni
jubilej, je ze kar pred durmi. Slavnost
se bho pri¢ela v nedeljo, 1. maja, s
sv, maso zjutraj ob sedmih v cerkvi
Marije Vnebovzete na Holmes Ave.
Prosimo, da se ¢élanice v polnem Ete-
vilu udeleze sv. mase in skupnega sv.
obhajila.

Zveter ob pol Sestih se priéne slav-
nostni banket v S.D.D. na Waterloo
Road, katerega upam, da se boste vse
udelefile ter pokazale, da se zanimate
za podruznico in da smo hvaleZne na-
gim pionirkam, ki so pred nami veliko
delovale za napredek podruZnice. Po
banketu in kratkem programu se bo-
ste lahko zavrtele ob zvokih Richie
Vadnalovega orkestra.

Iskreno dobrodo$la, klicemo mladi
¢laniei Vilmi Jamnik, katero je pripe-
ljala med nas predsednica Frances
Jamnik.

Naso podruZnico bosta zastopali na
konveneiji predsednica Frances Jam-
nik in zapisnikarica Anc¢ka Rebolj.

Namestniei sta sestri, Mary Cerjak in
Mary Jalovec.

25-letnico srefénega zakonskega Ziv-
ljenja sta pred nedavnim obhajala
Mr. in Mrs., John Habat. Mrs. Habat
je naZa dolgoletna ¢lanica in je pred
leti pridno sodelovala pri naiih pri-
reditvah kakor tudi njen soprog John.
Vse jima iskreno c¢estitamo in Zelimo
%e mnogo sreénih in zadovoljnih let,

V New Smyrna Beach, Florida, sta
praznovala 20-letnico zakona M, in
Mrs. Peter Rostan. Mrs. Rostan je
naga marljiva élanica. Zelimo jima Ze
mnogo sredénih obletnic.

Na potu okrevanja se nahaja, po
tezki prestani operaciji, sestra Mary
Luzar, Vse ji iskreno Zelimo popol-
nega zdravija, enako tudi drugim bol-
nim élanicam.

Sestra Nellie Pintar in soprog Jo-
seph sta odsla na oddih v sontno Ka-
lifornijo. Mnogo razvedrila in sreéen
povratek!

Nasa marljiva blagajniéarka Mary
Jalovec je v prid blagaine darovala
kragsno obkvadckani robéek, ki ga je
dobila sestra Mary Markel, za kar je
v blagajno darovala dva dolarja, Obe-
ma skupaj prav prisréna hvala. Po
dolarju so v blagajno prispevale ge
sestre: Mary Luzar, Mary Kren in
Mary Kars; dalje so v blagajno daro-
vale sestre: Urdka Sepic, Agnes
Srnel in Jennie Satej. Vsaki posebej
prav iskrena hvala!

Pred nekaj tedni je po dolgi bolezni
preminul Peter Herakovee, soprog se-
stre Ann Herakovee, SoZalje izre-
kamo sestri Herakovee in druZini;
blagi pokojnik pa naj v miru podiva
in veéna lué naj mu sveti.

o geji smo se imele prav imenitno.
Praznovale smo rojstna dneva sestre
Julie Bolka in spodaj podpisane. Nase
dobrosréne d¢lanice so prinesle toliko
dobrot, da smo bile v resnici presene-
¢ene. Najprisrénejda hvala vam vsem,
drage zestre, %e poscbej pa sestram:
Francka Me&e, Mary Markel, Frances
Stego, Mary Jalovee, Frances Jam-
nik in Julia Bolka — za lepa darila,
jestvine, sladko kapljico in vosiila,
Bog vam povrni za vse,

Sestrske pozdrave vsem in
velikonoéne praznike!

Ella Starin, tajnica

vesele

U blagi spomen mojeg pokojnog
supruga FRANKA GOLIK

Na 5-tog aprila biti de godina dana,
od kada si usnuo vieéni sanak i odje-
lio se od nas zauvjek.

Velika bol obavila je nasa srea. I
tjesimo se time, da ¢emo se jednog
dana s tobom sjediniti onkraj groba.
Molimo se za pokoj duse Tvoje. Poci-
vaj u miru, i svjetlost vjeéna neka ti
svjetli. Tvoja raztuZena supruga,

sinovi, nevjeste | unuéad.

Portland, Oregon.

§t. 47, Cleveland (Garfield Hgts.),
Ohio, — Radi teZke izgube, ki me je
doletela s smrtjo mojega dragega so-
proga dne 26. novembra 1954, sem za-
ostala 2z dopisovanjem, kar naj mi
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MR. in MRS. FRANK CHESNIK,

22715 Miles Rd., Warrensville, Ohio,
sta slavila 27. februarja 1955 zlato po-
roko v cerkvi sv. Lovrenca v New-
burghu. Nage iskrene Zestitke!

¢lanice oproste. Vsem, ki ste mi stale
ob strani pri tej bridki izgubi, po-
sebno Paulli Lozar, ki je molila rozni
venec in litanije za pokoj njegove
dufe, ter vsem, ki ste kaj dobrega
storili, se iskreno zahvaljujem.

Na letni seji je bilo sklenjeno, da
ostane odbor po starem, kakor tudi
pravila podruznice. Seje se bodo vréi-
le vsak drugi mesec na drugo soboto
ob 7:30 zveCer na 8601 Vineyard Ave.
Prispevki v roéno blagajno ostanejo
isti kot so bili lani. Radi sv. misijona
smo marcevo sejo prelozile na 29,
marca. Prosim vse tiste, ki ste za-
ostale pri pladevanju asesmenta, da
ga ¢imprej poravnale, Jaz ne morem
za vas zalagati.

S0-letnico zakonskega Zivljenja sta
praznovala meseca novembra 1954 se-
stra Louise Kostelec in njen soprog.
Zivita Ze dolgo let na 86. cesti. Slav-
nost sta obhajala zjutraj z zahvalno
sv. mado, nato pa na domu, kKjer so
jima otroei pripravili ,,Open house”
zn vse sorodnike in prijatelje. Cesti-
tamo in Zelimo, da bi docakala Se Tb-
letnico, saj sta oba fe pri dobrem
zdravju. Sestra Kostelee je nasa do-
bra élanica in vedno pripravijena po-
magati pri delu za dobrobit podruz-
nice. Ima plemenito sree in dobro du-
S0 za vsakogar. Naj Vas Bog nagradi
za vsa VaSa dobra dela!

Na 21. februarja 1905 sta se poro-
¢ila Mike in Rose Ifsich. Poroéil ju je
tedanji Zupnik, Rev. Vitus Hribar v
cerkvi sv, Vida, V zakonu se jima je
rodilo pet otrok, dva sina in tri héere,
od katerih je umrl en sin, ostali pa
so vsi porodeni. Dne 19. februarja
1955 pa sta obhaja 50-letnico in
otroci so jima pripravili lepo domado
slavije. Vsi so se zbrali kakor tudi
pet vnukov in eden pravnuk ter so-
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rodniki in prijatelji. Zabavali so se
pozno v no¢ ob poskoénih valékih in
polkah, ki jih je igral njun zet Maks.
Slavljenca sta Se prav vesela in zdra-
va, Ceprav sta Ze stara Cez T0 let.
Bog vaju Zivi 8e mnogo let!

Pri nasi podruZniei so bile tako
srefne Ze trl sestre, dve izmed teh
sta zgoraj omenjeni, tretja pa je se-
stra Frances Zugovic iz Turney Road.
Boz blagoslovli Vas in Vale druZine!

Dne 3. marca sta praznavala 36-let-
nico zakonskega zivljenja Mr. in Mrs.
Glivar iz Cardwell Ave. Mrs. Glivar
je na%a dobra élanica. Bog vaju Zivi
Se mnogo let in Zelimo, da bi doca-
kala zlato poroko.

Ceprav Se milade, pa so Ze stare
mamice: Ivanka Bizjak, Agnes Russ,
Frances Filipéi¢, Zofija Kandus, Ca-
rolina Mausar, Agnes Zagar in Ann
Zupan slednja samo za malo dasa,
ker ze je vnuéek nekaj ur po porodu
preselil med angelce v nebesa, Mlada
mamica je nada ¢lanica in héerka Mr.
in Mrs. J. Zapan, iz 93. ceste. Mary
Ann Sowry, bodi vesela, da ima3
angela v nebesih. — Sprejmite vse
stare mamice na3 poklon in veselite
se z vaSimi malimi,

Pri podruZniei je veé bolnih é&la-
nic. Na bolniski postelji so: Mary
Zagar, Amalija Ukman, Mary Sholar,
Josephine Meserko, Mary Mafko in
Mary Barbich. Bog vam daj ljubega
zdravia, to vam iz srca Zelimo. Ce
kateri c¢laniel dopudéa éas, jih naj
obiace,

V januarju se je poroc¢ila héerka
Mr, in Mrs, Frank Shuster iz Park
Hgts. Avenue. Sprejmite naSe Cestit-
ke. Novoporoéencema Zelimo mnogo
boZjega blagoslova.

NagSe sestre so bile na decemberski
seji zelo dobrosréne. Darovale so lepo
vsoto za cerkev sv. Lovrenca; za Zve-
zin dom deset dolarjev in za oglas v
Ameridki Domovini deset dolarjev.
Med dobrotnicami so prispevale v rod-
no blagajno v letu 1954 sestre: To-
ma#i¢, Kresevi¢, Russ, Peternel, Do-
linar in Pugely. V januarju so Ee
primaknile sestri, Ivanka Dedek in
Pavlina Lozar. Za namefek nam je
prinesla sestra I. Kostelee lepo po-
steljno pregrinjalo. Prav lepa hvala
vsem dobrotnicam, ki skrbite, da ni
prazna blagajna. Posebna zahvala se-
stri Kostelec za darila, ki nam bodo
prinesla lepo vsoto v ro¢no blagajno,
¢e se bomo le nekoliko potrudile. Ne-
katere smo Ze &le na delo, in sicer se-
stra predsednica, 1. Bizjak; blagajni-
¢arka, A. Dolina; sestra J. Ludvig in
moja malenkost,

Naprofene ste vse, da pridete na
prihodnjo sejo in me pokligite, koliko
delnic Zelite. Potrudite se za nove
¢lanice. Konvenecija je Ze blizu, zato
pridite in oddajte svoja priporoéila,
Za delegatko je bila izvoljena Mrs.
Jennie Pugely, za namestnico pa Te-
rezija Bizjal.

Vas vse lepo pozdravljam, posebno
pa nage bolne élanice in vam voscéim
vesele praznike.

Jennie Pugely, tajnica

;—; \

t JOSEPHINE BENKSE
na mrtvaskem odru

(od leve na desno):
Ignacij Benkse, Jr.,
Ignacy Benksge, soprog; pred njimi je
Frank Benkée, vsi v De Pue, Il

Na sliki so
Henry Benkse,

Dmne 14. januarja 1955 je preminula
Mrs. Josephine Benkse, ¢lanica in
blagajni¢arka pod. &t. 85, De Pue,
Ilinois, Sv. maso zadudnico je daro-
val Father Deazuryo ob asistenci
Fathra Kasovifa in Fathra ErZena,
nakar se je vrsil pogreb ob veliki
udelezbl sorodnikov in znancev. Cast-
ne pogrebnice so bile sestre: Mary

NAZNANILO IN ZAHVALA

(stoje od leve na

Sestre pokojnice
desno): Albina llovshek, Milwaukee,
Wis.; Mary Zugich, Neillville, Wisc.;

Agnes Penca, Waukegan, Ill.; Annie
Ellis, Chicago, Ill. — Spodaj so bratje,
Ludvig Jordan, Willard, Wis.; Rudi
Jordan, St. Paul, Minn.; in Joseph
Jordan, Chicago, Il

Stupar, Mary Jermene, Angela Spolar,
Mary Zabavnik, Terezija Grile, Jo-
sephine Perhne; pogrebei pa so bili
zastopniki raznih drustev, katerih ¢la-
nica je bila pokojna.

Mrs. Josephine Denk3e se je rodila
6. januarja 1897 v La Salle, Illinois,
in njeno deklifko ime je bilo Jordan.
OmoZila se je leta 1913 z Ignacom
BenkSe v Willardu, Wisconsin, ter v
druzini so se rodili Stirje otroci: =si-
novi, Ignae, Frank in Henry (vsi
oZenjeni) in héerka, ki je kmalu po
rojstvu umrla. Razeh teh so e tri
snahe, stiri vnukinje (vse so &lanice
Zveze) ter dva vnuéka.

Zahvalim se vsem, ki so darovali
za 8v. maie, poklonili cvetlice, se ude-
lezili pogreba alli kakorkoli izkazali
blagi pokojnici zadnjo ¢ast, Bog pla-
¢aj vsem!

lgnaz Benkse
Box 412
e Pue, 1llinois

St. 49, Noble Ohio. - Zadnja seja
dne 6. marca je bila dobro obiskana.
Vidi se, da se ¢lanice zanimajo za
dobrobit Zveze in podruZnice. Ker na-
5a podruznica nima dovolj &lanie, da
bi lzvolile svojo delegatko, smo izvo-
lile predsednico Mary Stusek za kan-
didatko, Sklenile smo, da se bo vrsil
29. junija druStveni izlet na TFrank
Kostenove farme v Willoughby, Ohio.
Talkrat bomo oddale tudi pet lepih do-
bitkov sre¢nim ¢&lanicam.

Na obisku v stari domovini se na-
haja élanica Agnes Urankar. Upamo,
da nam bo imela veliko za povedati,
ko se vine. — Prihodnji mesec pa od-
potuje na obisk sestra Josephine Pod-
boj. Zelim vam veliko zabave in raz-
vedrila ter sreden povratek.

Po zadnji sejl smo se prav dobro
zabavale, Praznovale smo rojstni dan
nase priljubljene blagajni¢arke in

podpredsednice, sestre Mary Gom-
bach, Clanice so ji poklonile lep
LJkejk” ter zapele ,,Happy Birthday”.
Bilo je zelo prijetno. Mary, Zelimo Ti
fe mnogo let zdravja Iin zadovoljstva.
Vsem odbornicam in élanicam Ze-
lim vesele velikonoéne parznike, kon-

venciji pa Bog daj veliko uspeha.
Mary Stusek, predsednica

St. 63, Denver, Colo, — Kako hitro
¢as bezi! Preden bodo te vrstice za-
gledale beli dan v nasi preljubl Zarji,
bomo #e zaposlene po nadih vrtovih.
Pri podruznici ge imamo dokaj dobro
In seje se vrie v lepem redu ob do-
bremi obisku, Hvala lepa é&lani-
cam, ki rade sodelujejo in prihajajo k
sejam. Se bolje bi bilo, &e bi se vse
¢lanice tako zanimale,

Odbor za letos je ostal po starem:
Predsednica Mary Kovae, podpredsed-



nica Agnes Krasovich, tajnica Molly
Svigel, blagajni¢arka Johanna Kraso-
vich; mnadzornice: Josephine Sieg-
worth, Frances Gerza in Helen Plut;
rediteljica Anna Mikan: duhovni sve-
tovaleec Rt Rev, Monsignor J. Jud-
nich., Seje se vriijo vsako detrto ne-
deljo v mesecu ob dveh popoldne v
navadnih prostorih, Dom slovenskih
druitev, na 4464 Washington Street.

K podruznici sta  pristopili Emma
Ebsec in Mary Sinkine. Dobrodosli
med nasz! Po seji je bil prigrizek in
okrepéilo. za kar zahvala vsem odbor-
nicam, oskrbniku Slovenskega doma,
Mr, Jobn Popovicu ter nasi vrli se-
stri Mary Koprivac in vsem, ki ste k
temu pripomogle, Bilo je vsega na
razpolago, in to brezpla¢no, Hvala za
tako velicastni poset naSe glavne
seje. L.e tako naprej!

Mesesa [(ebruarja smo priredile ve-
selico v prid naSe roéne blagajne.
Vkljub slabemu vremenu (bilo je zelo
mrzlo in je snezilo), je bila veselica
dobre ebiskana od &lanic in tudi dru-
gih. Priznanje sestram, ki so proda-
jale vstopnice, posebej Se sestri Ana
Mikan, ki je vedno prva, bodisi pri
nasi podruZnici ali pri Oltarnemu dru-
Stvu, Zahvala tudi orkestru Weingard,
sestri Amaliji Cic in sestri Mary Ko-
privec ter vysem ostalim, ki so na
kalkrienkoli na¢in sodelovali pri prire-
ditvi.

Drage sestre! Letos bo nafa po-
druZnica praznovala 20-letnico svo-
jega obstoja. Dvajset let je lepa doba
in prav bi bilo, ako bi vsaka élanica
za to priliko vpisala vsaj eno novo
kandidatke ¥ nado Zvezo. To ne bi
bilo tezavno, saj je dosti domaéih in
tudi prijateljic. Le potrudite se, na-
govorite jih in pripeljite na naso sejo.
Pro&nje za sprejem lahko dobite pri
meni na seji, lahko me pa tudi po-
klicete po telefonu in sporodite, za
kar vam bom hvaleZna,

Vas vse lepo pozdravljam in Zelim
veem vesele velikonoéne praznike,
Molly Svigel, tajnica
Telefon TA 5-2437

§t. 77, N.S. Pittsburgh, Pa. -— Letos
bomo slavile 19-letnico obstoja nase
podruznice na drugi éetrtek v maju v
navadnih prostorih, Vabim vse dla-
nice, da se udeleZe te prireditve in
pripeliejo s seboj tudi prijateljice in
sosede, da bo poset &m vedji. Na-
profene ste tudi, da prinesete kakSen
dobitek ali jestvine, &e je mogode, pa
oboje. Saj vse veste, da so stroski s
tako prireditvijo veliki.

Kot pri drugih podruZnicah, imamo
tudi pri nas usmiljeno srce in rado-
darne roke, zato bomo morale paziti,
da nam bo ostalo 8e kaj denarja v
blagajni. Pomagajmo potrebnim, ne
pozabimo pa tudi naSe obletnice. Ved
nadih ¢lanic je pri slabem zdraviu ali
pa imajo bolezen v druZinah. Zelim
vsem ljubega zdravja in da bl se
kmalu videle na sestankih.

Zelim vsem vesele velikonoéne praz-
nike ter vas lepo pozdravljam,
Minka Chrnart, tajnica

St. 79, Enumclaw, Wash.— Pozdrav-
ljene vse ¢lanice nade Zveze! Na =eji
13. marca je bilo navzodih ved élanie.
Kandidatke za delegatko nismo izvo-
lile, ker ima letos vsaka ¢lanica svoj
posel. Mogode bo vel prillke za pri-
hodnjo konvencijo. Zelimo, da bi bila
ta konvencija ena najbolj koristnih za
Zvezo. Potrudimo se, da pridobimo
¢imved novih c¢lanic, Sedaj, ko imamo
lasten dom, glejmo, da ga bomo tudi
obdrzale. To bo mogoce le, &e bo Ste-
vilo ¢lanstva dovolj veliko.

Delegatkam Zelim, da bi podale
dobra in koristna priporodéila ter izvo-
lile vestne odbornice. Naj vsemogoéni
Bog blagoslovi konvenéno zborovanje.

Na zadnji seji smo se prav dobro
imele ter bile dobro postrezene. Vec
¢lanic je obhajalo rojstne dneve, med
njimi je bila tudi naSa druZzabna ¢&la-
nica Matilda Rems8ak, ki je obhajala
83. rojstni dan Se pri dobrem zdravju.
Vse skupaj smo zapele Happy Birth-
day! ter Zelele slavljenkam #e mnogo
let. Hvala sestri Ivana Chocata za
prijazno gostoljubnost.

Letos imamo prav muhasto vreme;
skoraj vsako jutro se nam pokaZe
bela snezena odeja, ki se pa ¢ez dan
zopet stopi. Mogofe bo pomlad kaj
lepsa.,

Vesele velikonoéne praznike!

Josephine Richter, preds.

§t. 83, Crosby, Minn. — Seja v me-
secu marcu je bila v lepem Stevilu
obiskana. Vodila jo je sestra Mary
Marolt, ki je bila tudl soglasno iz-
voljena za delegatko, sestra Vuko-
lich pa za namestnico. Po sejl smo
bile postreZene z dobrim prigrizkom.

Sestra Intihar je zelo bolna ter je
bila nekaj ¢asa v bolnici, Sedaj se
nahaja v okrevali5éu v Cedarbrook
Manor, Deerwood, Minnesota, kjer je
tudi njen brat Jack. Drage sestre,
¢e vam je mogote, obidéite jo ali pa
se je spomnite s kartico. S tem boste
storile dobro delo, ji olajSale trpljenje
ter ji narvedile veliko veselje. Vse ji
Zelimo ljubega zdravia,

Vreme se je dez nod spremenilo in
je lepo in toplo, medtem ko je hilo
pred nekaj dnevi (6. marca), Se 18
stopinj pod niélo.

Vesele praznike!

Mary Petrich, porotevalka

St. 88, Johnstown, Pa, — Bilo bi Ze
lepo, toplo spomladansko vreme, d&e
ne bi bilo mrzle sape, ki ji nekateri
pravijo: burja, Veter je tako modan,
da bi ¢loveka prevrgel, ¢e bi bil pre-
Sibek. Nam se povedini tega ni bati,
ha, ha!

Ceprav je kampanja #e za nami, ni
nikoli prepozno vpisati nove ¢&lanice.
Potrudite se, da povedamo naSo po-
druznico,

YV mesgecu maju, na Materinski dan,
bomo imele ¢lanice nase podruZnice
in Kri¢anske matere skupno sv. ob-
hajilo. Pridite vse, ¢e vam je le mo-
gode. Na drugo sredo v mesecu maju
bomo priredile vederjo (pokrito vih-
to), za katero bodo ¢lanice prinesle
dosti okusnih jedil. Pripeljite tudi
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sogede in prijateljice, ki lahko pri-
spevajo tudi v denarju, Za zabavo
bomo pregledale Se Ztevilke.

Vesele velikonodne praznike in lepe
pozdrave, Mary Lovse, tajnica

DOMACGA KUHINJA

Cokoladna torta (Chocolate Tart.)—
Deni v skledo 10 rumenjakoy, 9 uné
sladkorja in malo limonove lupine ter
meZaj pol ure. Nato prideni 3 unde
naribane all raztopljene dokolade ter
2% unée kruhovih drobtin, napojenih
z tumom ali drugim dobrim Zga-
njem. Rahlo primeSaj tudi trd sneg iz
10 beljakov skupno z 9 uné¢ drobno
zrezanih mandeljnov. Deni v namazan
model in peci 1 uro. Polij s dokolad-
nim ledom.

Vinska omaka (Wine Sauce). — Za-
vri 1 ro¢ko vode, 1 roéko belega vina,
malo limonove lupine (samo vrhni
del), ter malo celega cimeta. V kastro-
licl razbeli 2 Zliei masla, deni vanj
2 #liei sladkorja. Ko poZene pene, do-
daj 2 zlici moke, &¢epec soli in 1 Zlico
drobtin, da zarumeni. Zalij z meg&anico
vode in vina, dobro premesSaj in kuhaj
prav potasi 10 do 15 minut. (e treba,
dodaj Se sladkorja. Ta omaka se zlasti
prilee h kuhanemu govejemu mesu,
krompirju, testeninam itd.

Trijet s sadnimi soki. — Posufi v
pec¢i, ali pa otostaj toliko rezin par
dni starega kruha, koliko jih rabis za
trijet. Toda mesto vina rabi ta ali oni
sadni sok. Najbolj& so malinoy, borov-
ni¢ev ali jagodov. Ako je sok pregost,
ga prekuhaj z vodo, da je dovolj re-
dek, ga shladi in pofasi zlij na kruh.
Zelo dober trijet se napravi tudi s ku-
hanimi sveZimi ¢eipljami.

Kurja rizeta kot zakuha (Chicken
Giblet Risotto.) — Na dveh Zlicah do-
bre masti zarumeni 1 na drobno zre-
zano debulo in 1 Zlico enako zreza-
nega petersilja, nakar prideni kurje
peroti, vrat in Zelodfek ter nekoliko
oprazl, Kurja jetra prideni Zele proti
koneu kuhe. Sedaj dodaj 1% roéke
opranega riza, 1 Zlico masla, me3aj in
prazi, da riz vso mokroto popije. Zalij
z juho ali kropom, da voda pokrije
ves riZ. Osoli in prav malo popopraj,
dobro premesaj, pokrij in prav podasi
kuhaj 25-30 minut, a medtem ne me-
5aj. Ko je riZota gotova, jo potresi z
naribanim sirom.

Teleéja rizota kot prikuha (Veal Ri-
sotto.) — Razbeli 2 Zllel masla ter na
njem bledo zarumeni 1 Zlico drobno
zrezane d¢éebule. Prideni 14 funta na
majhne koicke zrezane teletine, ki naj
se pocasi praZl kakih 30 minut. Nato
prideni 134 roc¢ke opranega in osuse-
nega riza, katerega prazi in megaj to-
liko fasa, da vso mokroto popije. Po-
tem zalij z vrelo juho ali kropom, da
teko¢ina pokrije riz. Osoli in dobro
premesaj. Ako hoces imeti riz lepo
cel, ga potem ved ne mefaj, Naj pocasi
vre 20-25 minut, oziroma toliko déasa,
da je dovolj mechak. Z riZoto lahko
servira® nariban sir,
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THE WORKS OF FORTUNAT BERGANT

Many baroque paintings of Slovenia's artist Fortunat
Bergant (1721-—1769) appropriately pertains to the Lenten
season observed by the Christian world, The illustrated
works are the property of various churches, seminaries
and cloisters in Slovenia.

As a small child, Bergant watched his carpenter
father as well as local artists decorate newly constructed

(Bergant)

The Sorrowful Mother holds Her dead Saon,

churches in his native Kamnik area. His perception of
color prompted him and by the age of twenty-five his first
painting appeared on a church banner.

Born during the era of feudalism and educated out-
gide of his tiny country, Bergant's short life was strongly
influenced by his environment although a psychological
analysis of his work reveals the individual originality,
temperament and character of his Slovenian people thus
placing him in a respected position in Ljubljana's National
Gallery. Josephine Misic

CONVENTION REPORTS

SUPREME PRESIDENT'S REPORT

Greetings to Officers and Delegates!
In the last week of May we will gather in the hos-
pitable ecity of Cleveland, Ohio, where our organization

has many large branches, to partake in the 10th Na-
tional Convention.
The business session will begin Monday morning,

May 23, 1955 at 9:30 a.m, in the Slovenian National Home.
In order to give enough time to the Convention Creden-
tial Committee, credentials should be presented as soon
as possible on Sunday following the dinner. This will
eliminate unnecessary confusion and will also grant the
Committee sufficient time for consideration.

I am hoping every officer and delegate of this assem-
bly has closely read and understood my monthly messages
and also the full report on activities that were published
following every Board of Directors Meeting. In addition to
my messages, I have sent out twice yearly, informational
letters to each branch advising them of the need and wel-
fare of the members of the SWU. Therefore, because you
were well informed I will not deliberate on this again as
the space is limited. Our financial transactions and in-
vestments will be thoroughly covered by our Supreme
Secretary, Supreme Treasurer and Financial Secretary
who are very familiar in this phase of the report.

During my term of three years in office, my basic
concern was MEMBERSHIP and this goal 1 wanted to
attain. Today I can proudly announce our membership
has risen tremendously and remarkably so in the Juvenile
Department. 1 know the results are very satisfactory from
our most recent membership drive which ended on
March 31st. It is to my loyal and untiring workers that
I owe my deepest gratitude for this splendid success.

My work in the SWU dates back to 1937 and during
that time I have been faithful and devout to my organiza-
tion to which end I am very pleased.

1 know the branches are sending their most qualified
members to represent them at this convention. I know all
revigions in the by laws will be for the betterment and
welfare of the organization, Besides this, there will be
other topics of importance which will be vital for the
upkeep and progress of SWU.

Let's all join together as a unit and make this one
of our best conventions ever. Let's set aside trivial and
personal arguments, because there can't be any gain in
that respect.

At this time I wish to thank Joliet, Branch #20 for
accepting the responsibilities of the National Bowling
Conference this year. I'm certain the bowlers had a won-
derful time and enjoyed the hospitality of the Joliet
members.

In closing 1 wish to express my sincere gratitude and
appreciation for the opportunity to serve you these last
three memorable years.

Let us all join in prayer and ask OUR HEAVENLY
FATHER to bless our deliberations, enlighten our minds
and guide us to the best conclusions which will serve for
the well being of our SLOVENIAN WOMAN'S UNION.

Josephine Livek, Supreme President

May the Holy Day of Christ’s Resurrection
bring gladness and a promise of God’s Love and

Blessings!



EDITOR'S REPORT

My term of office, as your Editor, has been most
gratifying, pleasant and productive. It hag been gratifying,
because of the wanderful response you have given to my
efforts; it has been pleasant, because I have been made
to feel that you are my friends, and it’s always pleasant
to work with friends; and it has been productive, because
our Zarja has achieved recognition and respeet from
every reader. At the time of my election to this office, my
background was well known—particularly bhecause of my
relationship to the previous editor. During the last three
vears, Zarja has become more to me than a member of
my family; it has become a real part of my life,

It is in your acceptance of my work, that I [eel
proud; and at the same time, I know that Zarja's own
significance gives purpoge and meaning to the Editor's
job.

It has been brought to your attention, that Zarja is
becoming less and less a financial gain, We have suffered
through many rises in cost due to the economic situation.
It is obvious, that we will have to again make some pro-
vision for this continual rise, I have no doubt that you
realize this in your everyday living: therefore, I assume
vou will consider every possibility when it comes to a
solution to this problem. It may be of interest to you to
know that we are now paying approximately $300.00 more
per issue per month than we were payving in 1943. This
gain was made gradually through the years; but there
has been no inerease in the last yvear. Now, in 1955, we
can expect another incrase in price, The Bohemian Bene-
dictine Press has been most considerate in holding back
the evident increase until this Convention, although it
should have gone into effect in January of this vear. So,
this is the first point: we must consider the inevitable
increase of the cost of printing Zarja in the approximate
amount of $100.00 per issue. Please bear in mind that we
are still paying less for printing than any other magazine
of its kind, and T know that no other printing shop will
give us this price. A solution? The solution does not lie
within my jurisdiction; but, I would advise that if Zaria
is worthwhile, we must keep it and somehow contribute
our share to the cost of publication. From your monthly
aggessment you are now paying ten cents a month for
Zarja: but in addition four cents a month is used
from the general fund. If you were to pay five cents
more a month, your subscription for Zarja would be only
$1.80 per year. I am sure that Zarja has shown its value
and good use through the years, and that 5 cents does
not seem too high a monthly increase. I am not asking
for anything extra; I am suggesting that the Union can
cover this expense by the support of its membership, a
membership which now pays the lowest subscription rate.

I realize that we have been met with a few obstacles,
also. We have had to experience the disadvantage of an
irregular delivery every month, But, since we are print-
ing at a comparative low cost, we cannot expect expensive
service, To pay for overtime work or special help, would
only increase the price. Consequently, we have had to
follow as best we could, the fluctuations of printing
schedules, and have suffered delays of all kinds, Our
Printing Shop operateg as economically as possible. They
have given us their best work; but, we had to compensate
with an allowance of time. We have also been hampered
with the irregularity of postal service. The Post Office
does not give fast service to Second Class Periodicals.
No magazine today is delivered on time, Postal authorities
themselves will gladly explain this to anyvone. The second
point of my report is this: it is bevond my control to
guarantee an early monthly delivery of Zarja. The only
feasible solution to this problem is an earlier deadline
for your reports, If we move up the deadline to the fifth
of the month, we could expect Zaria that much earlier.
Most of the time, 1 receive copy so late, that the entire
system is delayed. I'm sure you will agree that this
earlier deadline is our only answer,

In my semi-financial reports during these years, you
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ST. VITUS CHURCH was built over 20 years ago largely
through the efforts of our pioneer Slovenian settlers. This
gothic structure is located at East 61st and Glass Avenue,
and will be the scene of our Convention Solemn High
Mass on Sunday, May 22nd, 1955. Rev. Louis B. Baznik is
the pastor of St. Vitus.

will note that the Union has not been presented with any
bill for pictures published in Zarja. It was, and still is
the policy of the managing editor to cover all such
expenses through advertizsements. Since many of us find
our greatest pleasure in looking at pictures, and although
they are expensive, the publisher’s fund has been able to
take care of this expense. That is why we ask so many
times for the solicitation of ads—to give you more inter-
esting pages. The Union has not raised the Editor's
salary since 1849; therefore, the total expense of Zarja
does not depend greatly either of these amounts.

In conclusion, I recommend that since our Zarja has
enjoyed the respect and interest of thousands of mem-
bers, we keep it—as it is. We have nothing to gain in
changing the form. I assure you, you will not enjoy a
smaller magazine where there wouldn't be enough space
for all your reports and to change the form to a news-
paper would give us a different “look.” To eliminate the
Cover would lessen the effect of its present form. By
issuing fewer copies, we would save very little, because
the cost of printing is based upon the initial few
thousand. The cost will not he substantially cheaper in
any of these different forms. Let us not regress—but,
keep our Zarja in the same literary form which has taken
us 25 years to perfect.

Our Zarja has given the Union importance and has
achieved for it a tremendous amount of progress. If you
are at all interested in its contents, and in its ability
to give us unity, you will willingly consent to this re-
commendation, Corinne Novak, Editor

Accomodations for Convention delegates may be made
at this early date. Hotel accomodations, at the Hotel
Auditorium, and rooms in private homes, will be reserved
by Mrs. Josephine Trunk, 1256 East 60th St., Cleveland 3,
Ohio. — For reservations contact Mrs. Trunk now!



MASQUERADERS at the Sports Club
“Shrove Tuesday” Dance are left to
right: Anne Zorko, Lucille Kuta,
Chris. Dolmovich, “Lady and the
Tramp”; seated, Frances Zibert. Their
costumes were prize-winners and en-
joyed by the large attendance at the
dance.

No. 2, Chicago, Ill.—Our last meet-
ing was held on February 10. We had
a very good turnout for the meeting
considering it was 5 above outside.
Our Secretary will take dues at her
home. The address is Mayme Muller,
1846 W. 23rd St. Mrs, Zeleznikar won
the door prize, After singing Happy
Birthday to the members, we enjoyed
the goodies: cake, kolacky, cookies
with coffee and tea,

Congratulations to Gloria Gradishar
on the birth of her baby girl.

Mrs. T. Balazich is on our sick list.
We also extend our sympathies to her
on the death of her husband,

The Sports Club held their meeting
on Feb, 25, The dance the held on
February 22, was a success. We hope
everybody who attended had a good
time, Thanks girls for the splendid
cooperation. A report was made on
the dance. The door prize was won
by Lil Putzell, The girls are all anx-
iously awaiting the bowling tourna-
ment which is being held March 26
and 27 in Joliet, Il

Parkview Laundry is still in the
lead in our bowling league, but not
by many games. High Series is held
by Parkview 2158. High Team Game
by Zefran Funeral Home 830. High
Individual Game by Lil Putzell 223,
High Individual Series by Charlote
Tomazin 576.

By the way girls, next
bowling night will be on
nights at 7 P.M. We will bowl at
Pilsen Recreation. If there is any-
body who will be interested in bowl-
ing on Mondays next year, please
contact me at 2459 South Avers Ave.

year our
Monday

Hope all of you bowl good in the
tournament and bring home a trophy.
Lots of luck, girls!

Lil Putzell, reporter

No. 2, Chicago, Ill. — The SWU
Sports Club of Branch 2, Chicago, Il
wants to thank everyone who helped
at our [first dance on February 22,
1955, which was held at the Polish
Faleon Hall. With the aid of our
famous Jimmy Bovdik and his Melody
Mates, we enjoyed a wonderful time.
The Comimttee wants to thank the
members for the wonderful sales in
tickets and for their co-operation with
the work connected with the dance.

Our next annual dance will be held
on the 11th day of February 1956,
same place, with Jimmy and his
Melody Mates, and a few more sur-
prises. More information will be
given as the date gets closer to our
dance. Watch the Zarja for the news
of Branch 2, the choral group and the
sports club. The first place for the
costumes went to our famous, Anna
Zorko, who came as a hunter with
pistol and the “game'” (pheasant)!
and you sure had to look twice to
make sure you knew who she was!
The second prize went to Frances
Zibert, the “Gay Lady of the Nine-
ties,” Once again, we want to thank
everyone who attended.

The Sports Club Dance Committee

No. 2, Chicago, lIl, — The S.W.U.
Choral group of Branch 2, wishes to
thank everyone who attended our
first Hat Sale held at St. Stephen's
Church Hall on March 5th and Gth,
1965. Thanks to St. Stephen's Society
KSKI, for the use of their section of
the hall, on their meeting night, The
hats were all new and we had a lot
of fun trying them on! Some of us
bought more hats than if we had gone
out to one of the stores, as they were
a bargain and very beautiful. Ladies,
our next hat sale will be held in the
early fall with all the fall styles.
Thanks to the cooks for our dinner
on the Sunday, and to all the donors
for the potice, strudels, cakes, krofe
and [flancate, that were sold with
coffee. So, ladies we invite you who
did not attend, to our next Hat Sale
and try on hats and have some coffee
ete.,, and have a gab-fest with your
neighbors and friends that you have
not seen in a long time. The next
important date for the SWU Branch 2
is the 17th day of July which is the
Pilgrimage held at Lemont, Illinois.
More about thisg in our next issue of
the Zarja.

The SWU Br. 2
Choral Club

No, 7, Forest City, Pa.—Jusl a note
to wish all the officers and members
of the SWU a very Happy Easter,
Hope Spring will bring good health to
the sick and happiness to the “well.”

We'll be seeing you soon, in May,
in Cleveland. The time will be here
before we know it, There are many
former Forest City people living in
Cleveland now; and we hope to see
some of you then.

Good luck to all campaign workers
—remember, juniors are the backbone
of any organization, and all mothers
and grandmothers and aunts should
enroll the youngsters in their imme-
diate families, at least.

Best regards from all our members.

Christine Menart, Secy.

No. 9, Detroit, Mich.—Sorry to in-
form our members that we lost an-
other loyal member, Mrs. Katherine
Butala, who passed away on Febru-
ary 9th at the age of 82 years. She is
survived by six sons, John, Joseph,
Norbert, Adolph, Benedict and Albert,
and two daughters, Clara and Mrs.
Anna Hall. She had eleven grandchil-
dren and seven great-grandchildren.
Funeral was held at St. John Vianney
Church and interment is at Mt. Olivet
Cemetery., Mrs, Butala was one of
our older members and was president
of our branch for a number of years.
She was in good health until last fall;
but even though failing in heaith, she
was able to go to Mass until the last
few weeks, When she felt the end
was near, she herself called the par-
ish house and asked Father to come
to give her the Last Sacrament. Ier
courage was admirable. May God re-
ward her abundantly in heaven. Our
deepest sympathy to the bereaved
family.

The lodges from St, John Vianney
parish held a Beef-RHoast on February
20th for the benefit of the St. John's
new church Building Fund. We had a
very nice attendance, which made
our Pastor, Fr. Thomas very happy.
Everybody is working hard and is
anxious to get started on the new
church.

My, oh my! how time does fly!
Dear members, we are already near
Convention time. May we ask our-
selves how much we have done for
our branch since the last convention.
In Detroit, T hope the members will
reflect and ask: Did I attend the
meetings regularly? Ilave I cooper-
ated with my officers? Well, you
know the answers! Right now, there
is a convention campaign for new
members—did you help?

Our member, Mary Jamsek had the
misfortune of slipping on the ice and
broke her wrist. May God grant her,
and all sick and convalescing mem-
bers, a very speedy recovery.

We enjoy reading our Zarja more
and more. The covers and features
are just wonderful, Congratulations
lo our Editor!

Mary Gornik, President

No. 14, Cleveland, Ohio. — Our
Branch is certainly busy these past
months! At our March meeting, Sis-
ter Frances Globokar, chairman of
the Sheet Club, reported that there
were 251 participants enrolled in the
Club, which will run for a period of
14 weeks, Every month at our regular
meeting, two winners will be an-



nounced. At the March lst meeting,
the First winner was Kay Kapely;
and the second winner, Jennie Ste-
fancie. Congratulations to the ladies!

Our President, Sister Mary Zele, is
representing our Branch no. 14 in aid-
ing Sister Mary Otonicar in her work
as General Chairman of the Conven-
tion Schedule, Sister Zele reported at
the meeting that since she has al-
ready obtained more than her percen-
tage of advertisers in our vieinity for
the Convention Souvenir Program,
our Branch will get a full-page sec-
tion without cost.

Get-well wishes are
Sister Mary Walter,
that she soon will
health,

Sister Frances Rotter, 19615 Kew-
anee Ave,, our dear member, passed
away February 26 at Cleveland State
Hospital, Before her long illness, Sis-
ter Rotter was active at the Amer-
fean Jugoslay Center, as well as the
various lodges to which she belonged.
A gizeable group of our members met
at the Zele Funeral Home to pay our
last respect (o Sister Rotter, and
prayers were said aloud. May her soul
rest in peace. Attending the funeral
services on Wednesday, March 2,
were Sisters Ursula Trtnik, Mary No-
vosele, Mary Rome, Agatha Zaje,
Mary Smerdel, and President Mary
Zele, who was the reader of the last
rites,

We want to welecome in our Branch
a new member, Mary Kukich, who
was recommended by Sister Mary
Mandich. Hope we see you at our
meetings often, Sister Kukich!

Happy Birthday Greetings for the
month of April are extended to Sis-
ters Ann Barbish, Justine Cerne,
Katherine Cesen, Anna Cvetie, Mary
Gerl of E. 222 St., Frances Globokar,
Mary Gubane, Frances Gudis, Jennie
Ivancie, Catherine Jevec, Jennie Jev-
nikar, Jennie Kalinsek Alice Kausek,
Sr., Helen Kaucie, Mary Kirchner,
Amalia Lourin, Angela Lorber, Fran-
ces Rupert, Justine Skufca, Mary
Tumbry, Anna Tomsic, Frances Tom-
gic, Mary Trampush, Vera Troha,
Mary Ucman, Polda Zakrajsek, and
Frances Zulich. May you all have
many more!

Don’'t forget our meeting date on
Tuesday, May 3, 19556, at 7:30 p.m.
at the American Jugoslay Center, Re-
gards to all!

Dorothy Zele,
Secretary and Reporter

No. 20, Joliet, Illinois. — Bowling
News.—With the weather getting so
nice, everyone is talking about their
vacations; and those who love the
sport of golf, are hardly waiting to
get out on the links and really hit
that little ball. We wish them all,
good luck! The bowling season is
getting shorter and shorter and we
already are beginning to talk about
how we'll miss it. We all have a lot
of fun together, The top teams are

extended to
with the hope
recover to good

An Afterthought
at Springtime

Spring's magic carpet in hundred
tints

o'er contry and town is aglow,

God's world is like a fashion parade,

an Easter bonnet show.

The Marigolds in yellow and brown,

the Violets in blue,

the Lilacs blugh in redish gleam,

the purple our Orchids imbue,

Forget-me-nots resplend the sky,

and Daisies sing of snow—

with a thousand and one of the colors
divine,

Mother Nature's tableau,

But when it comes to human kind,

all eyes are clogsed and much unkind:

the Yellow, the Rled, the Brown and
the White

is spoiling our vision, our apetite,

God should have made us color blind.
A, URANKAR, O.F.M.

geiting a lot of competition from the
bottom ones, who are climbing up
fast. Betty Kubinski is really bowl-
ing; she had a 203 game and Edna
Grohar, a 204, Nice games, girls!
Bernie Valek is getting that ball in
the pocket—nice going, Bernie! And
Jo Goron is showing us that practice
makes perfect by getting her ball to
work for her now. We'll have more
news in next month’s report about
the Tournament., The line-up so far
is: 1, Avsec Printers; 2, Northwest
Recreation; 3, Nemanich Florist: 4,
Vianicar Insurance; 5, West Pines
Hotel; 6, Kettwig's Farm Market:
7, Merichka's Tavern; 8, Grohar's
Tavern. High Team Game: Avsee
Printers, 827; High Team Series:
Vranicar Insurance, 23564, So, until
next month, I remain,
Your ten-pin reporter,
Jo Mlakar

No. 22, Bradley, lll.—Our first meet-
ing for the year 1955 was held Febru-
ary 24th in St. Joseph’s Hall, Officers
serving are: President, Mrs. Mary
Rittmanic; Vice President, Mrs. Anna
La Montagne; Treasurer, Mrs. Rose
Lee; Secretary, Miss Mollie Starasi-
nich; Trustees: Mrs. Anna Richards,
Mrs. Elizabeth Kinder, and Mrs. He-
len Sebastiani.

Miss Mollie Starasinich was chosen
as a candidate from our Dranch to be
voted upon as a delegate to the Na-
tional Convention. Since our Branch
is so small, it will be grouped with
other small branches and a delegate
will be elected to represent the small
branches,

It was unanimously agreed that a
donation be sent to our worthy mis-
sionary, Father Poderzaj, in Bengal,
India.

Our congratulations to Mr., & Mrs.
Erie Metschuleit who celebrated their
Silver Wedding Anniversary on Fe-
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All recommended changes in the
SWU By-Laws—to be considered at
the National Convention must be sent
to the office of By-Law Chairman,
Mrs. Marie Prisland, 1034 Dillingham
Ave,, Sheboygan, Wisconsin. — The
deadline for these reports is May 10.

bruary 19th., May they have many
more happy years together!

Our congratulations also to Mr. &
Mrs. Russell Hartman on the arrival
of a [line boy christened John An-
thony. Mrs. Hartman is the former
Christine Krizan.

We are all happy that our sick
members, President Mary Rittmanie,
Mrs. Anna Yakofcich and Mrs, Anna
Ponikvar are recovering from their
recent illnesses. We extend our best
wishes for a speedy recovery to Mrs.
Christine Hartman who has been
ordered to bed by her doctor for a
complete rest. Hurry and get well,
“Teenie”, for we miss your sparkling
humor at our meetings!

A social hour followed the business
session with prizes awarded to the
various winners,

Our next meeting will be held
Thursday evening, April 28th, at St.
Joseph’s Hall.

Your Reporter,

Gabrielle Lustig

No. 23, Ely, Minn.—Dawn Club.—
The Dawn Club met at its regular
gession and held a very interesting
meeting, as usual. :

All members who don’t attend the
meetings are misging something, be-
cause we have a lot of variety. For
instance, those who were at the last
one, found out how wonderfully we
are progressing,

Wasn't Emily lucky for winning
the door prize? In all the years she's
been coming to meetings, it's the
first time! Congratulations!

After the meeting, Cootie was play-
ed and prizes were given. Lunch was
then served by the committee chair-
man, Margaret Skubitz, assisted by
“subs"”, F'rances Zakrajsek and Sophie
Pryatel,

A belated Birthday greeting to our
February celebrants.

One of the most wonderful business
topics discussed at our last meeting,
was the Treasurer's report of our
“elimbin” Convention Trip Fund, We
will have to keep on working, or else
we'll all be walking to Cleveland—
now, girls, find a pedometer and
practice using the thumb, just in
case! We have to have 100% coopera-
tion from all the members, so we can
all go. So, sisters, give it a sincere
thought and let's hurry—time is
limited—May 22nd will come around
before we know it.

Reports were made on our Guest
Night, Miscellaneous Social, It was a
grand success. Most ol the members
were present. Thanks for the wonder-
ful cooperation—to our guests and
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members ... also, to the workers who
struggled in high heels collecting and
passing out the gifts. Workers were
Mesdames, Vranesich, Ferderber,
Rowe, Brennan, Pucel, (Rose and
Emma) and two Vidmars, Miklaucich,
Malner, Kosir, Markovich and Skrad-
ski.

Letters of thanks were received
from St. James' Orphanage for our
gifts at Christmastime... and also
from the Polio Fund, who so appreci-
ated our donation.

We are also having another Guest
Night—Miscellaneous Social this
month. I hope it's as successful as
our last one. All members will invite
puests and donate gifis of a dollar.

As asoal, our Annual Banquet was
discussed. The highlight of the affair
is the celebration of our 20th Anni-
versary on May 2nd. Mrs. Joseph
Markovich and Mrs George Ferderber
were chosen as chairman of the ban-
quet arrangements. All members are
urged to come, and very much more,
to attend the preparatory meetings.
Door prize went to Mrs. Pucel.

The lunch committee for April will
be Mrs. Mike Taylor as general
hostess and assisted by Mrs., Frank
Vidmar, Mrs. John Vidmar, Mrs.
Frank Vranesich and Mrs, Joseph
Tomsich.

Being Lent, lunch was omitted for
March, Cards were played after the
meeting with Pinochle honors to Mrs.
John Vidmar and Mrs, Joseph K. No-
vak, Cootie honors to Mrs, George
Ferderber,

Our sympathy is also extended to
sisters DBrennan and Malner and
Hurtley on the recent loss of their
brother, Mathew Boldine, who passed
away March 12th. May his soul rest
in peace! Mrs. Anthony L. Skradski

No. 24, La Salle, Illlinois. — At the
regular monthly meeting of Branch
24, on Sunday afternoon, March 6th,
pre-convention thoughts were the
important subject of the day.

The next regular meeting will be
held at 2:00 P.M. Sunday, April 3id,
at which time plans will be furthered
for the Mother-Daughter Potluck,
which will be held on Monday even-
ing, May 2nd. At this May meeting
the members will vote whether or not
they wish to have their meeting on
Monday evening or Sunday afternoon.
If a change is made, members must
guarantee a larger attendance. A card
will be sent to each member as a re-
minder of the Mother-Daughter Pot-
Lack meeting. It is the aim of the
president ol Branch 24 to get the
younger members to the meeting, and
future meetings, There will be special
prizes lor the oldest and youngest
mothers present.

Our bowlers went to Joliet to bowl

GLASBENA MATICA Singing So-
ciety will performn Sunday, April 17th,
in Concert and Sunday, May 15th, in
the opera “Marriage of Figaro." —
Slov. Nat'l Home, Cleveland, Ohio.

in the Midwest Tournament. How
they made out will be seen in the
Zarja.

We were glad to welcome back our
Treasurer, Mrs. Mary Kastigar who
has been on the sick list for the last
couple of months, Other sick mem-
bers since Christmas were: Mrs, An-
toinette Hoelferle, Miss Ann Piletic,
Mrs., Mary Strukel, All are on the
road to recovery, and we hope to see
them at the May meeting.

POSTSCRIPT: To members of DBr.
no. 24, Come to the meetings and
enjoy ourselves., Many of us are satis-
fied to remain in our own mediocre
positions without a thought of further
promoting ourselves. We are here,
everyone ol us ,to create the local
Slovenian Women's Union, an organ-
ization of which we ecan be proud—an
organization that the church and
community will point with pride, an
All-American - Slovenian organization.
Let's make great plans for the future
—Place Monday evening, May 2nd, on
vour Calendar as SWU night in St.

Rocl's Hall. Frances Jancer

No, 28, Calumet, Mich.—At our last
meeling we elected our worthy pres-
ident, Ann Heinemann, as delegate
and our Treasurer, Stefanie Ryan, as
alternate to the National Convention
this May.

Our Bake Sale will be held in the
near future and we hope that our
members will donate some of those
good poticas and cakes so that this
event will be a success.

Several members have been on the
sick list during the past month and
we are happy to report that they
are now well on the road to recovery.

Ladies, let's all try to bring in a
new member. We certainly would en-
joy having some of the younger girls
ag well as the older ones to increase
our group. So, come on girls—let's
really put Branch no. 28 on the map!

Teresa Bagatini, reporter

No. 34, Soudan, Minn. - The Febru-
ary meeting of the SWU Branch 34
was held at the Catholic Men's Club-
house with a large attendance, Mrs.
Joseph F. Erchull presided. Most
important business of the meeting
was the election of a delegate to the
Convention in Cleveland, and for this
honor Mrs. Mary Pahula, our Sec.-
Treas., was unanimously elected.

After some discussion on how to
replenish the treasury, it was decided
that each member donate two dollars
to the Branch treasury—and this can
be turned in to the treasurer at any
time up to and including the June
meeting,

Following the business meeting all
the members enjoyed cards, “500"
furnishing the excitement. Winners
were Mrs, Ronald Morcom, Mrs, An-

thony F. Yapel and Mrs. Joseph Jam-
nick.

The evening was concluded with a
delicious lunch served by the host-
esses, Mrs. James Drula, Mrs. Louis
Zupanich and Mrs. Anthony Plantan.

At the business meeting it was de-
cided not to hold any meeting in
March (basketball tournament time
and members will be away from
home); so our next meeting date will
be April 19, Tuesday evening, with
the hostesses being Mrs. John Za-
vodnick, Mrs. Frank Plantan and Mrs.
Louis Chiabotti.

All the members of Branch 34, in-
cluding myself, wish a very Happy
Easter to all members of the SWU.

* & %

Everyone in our communities of
Tower and Soudan was grieved and
shocked to learn of the tragic ac-
cident which took the lives of two
of our popular, young Soudan resi-
dents. Miss Patricia Tezak and her
brother, Anton, were Kkilled when
their car whipped out of control and
smashed into a bridge abutment near
Soudan. Anton and Patricia were re-
turning home from shopping in near-
by Tower, when the accident occured.
Patricia was a member of our Union,
and was one of our most enthusiastic
and faithful workers. At our Ilast
meeting she was chosen as alternate
to the delegate to our Cleveland con-
vention.

She and her brother will be sadly
missed by the people of Tower and
Soudan and to their bereaved family,
we, the members of no, 34, extend our
sincere sympathy and pray for the re-
pose of their souls, May God grant
them eternal rest!

Barbara Yapel, reporter

MNo. 43, Milwaukee, Wis, — In a
thoughtful mood I have sat and pon-
dered the amount of progress our
branch has been enjoyed in the past;
and the anticipation of the event we
are now go actively preparing, the
25th Anniversary of our branch., Our
last meeting was very well attended
and the members presenl were very
cooperative  with ideas, We hope
many more members will become in-
terested and volunteer to be helpful
in some way.

We also devoted a portion of our
meeting to the election of a delegate
to represent our branch at the con-
vention to be held in Cleveland, Ohio.
We elected Mrs. Celia Vachetz as our
delegate and Mrs. Frances Schneider
was named as alternate in the event
our delegate would be unable to
attend.

We also gave away our Minuet
bedspread which was given to Martha
Taylor, It was a wonderful success
and we wish to thank all members
who helped to make it so. We also
awarded four other prizes which were
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MR. AND MRS. EMIL TRUNK—25th ANNIVERSARY CELEBRANTS

M ) . /

Anniver:;r;;n:tM"' |Err'u! Trun‘k, prommept residents of Cleveland, Ohio, recently celebrated their Silver Wedding

sl 4] ai:;:: party given in t!'lew honor. Pictured here are Josephine and Emil with their two daughters

i Ceou‘:cil ane(;‘ ;::?v:r;c:c;:na\}c::, Cr:ara Emptage and Angela Kulka. — Emil is the President of NOFWDOC;
: s us Parish, and Josephine is a very loyal and dilli

SWU, and also with the Mothers' Club of St. Vitus. QOur congratulations! i g el

won by the following: Isabel Tratnik,

F. Piasecki, F. Smith, and J. Geza.
Wighing all sick members a gpeedy

recovery. Mary Ribbich

No. 50, Cleveland, Ohio.—A bouquet
ol Orchids to our ever generous mem-
ber and hostess, Carole Traven, who
so graciously gave us the use of her
business place for our meetings dur-
ing the past three years, What more
can we add, but, “Thanks a million,
Cavole!” May all these kind deeds
which you have so often done—from
day to dayv—and for others—come
back to bless your own, with health
and happiness, Gratefully,

The members of No. 50

No. 55, Girard, Ohio. — With the
Lenten Season current, there is not
much future activity for me to report
to you. We will not serve a luncheon
at Mareh and April meetings because
of the Lenten Fast, but here’s your
chance to win some nice prizes. As
yvou know during these months a
prize is given for games played alter
our regular meeting,

We certainly did have a wonderful
Valentine Party after February's
meeting. The hankies brought “Ohs
and Ahs” from all who exchanged
them, They were all different and
very nice. Suppose many had to use
them (for colds) during the past few
weeks of terrible weather. We all
want to give a big vote of thanks to
the committee for February for malk-
ing the Valentine Party so nice —
namely — Chairman, Anna Catone,
Sophie Kren, Anna Kren, Margaret
Tripotti, Mary Mehalco and Beatrice
Brayer.

Woman's Glory — The Kitchen

contains recipes which you'll be need-
ing to prepare your Easter delicacies.
Send $2 to ALBINA NOVAK, 1937 W.
Cermak Road, Chicago 8, lllinois.

At February's meeting we elected
our delegate for the convention in
May. She will be our President,
Theresa Lozier with Mary Macek
elected as alternate delegate.

At our March meeting it was
decided that instead of our annual
April Card Party we will have a
good *0ld Fashioned Get-Together
and Pienie” at Lavin’s Farm on
Keefer Road., This event will be held
on June 26th—that’'s a Sunday. Just
keep the date in mind and I'll be
writing more about it in the future.

Before the Pienic though, comes an
affair that T am sure all look forward
to attending. Our Annual “Mother-
Daughter Banquet.” It was agreed
that we shall have dinner this year at
Yaklevieh's on Churchill Rd. on our
regular May meeting evening, May
12th. Up to this writing no other
plans have been made. Watch the
newspaper or better still attend
April's meeting and get further de-
tails. It has always been the nicest
social event in our years' activities,
and I do hope all of you are planning
on attending. Bring your Mother or
vour Daughter (none are too young
or too old) and enjoy yourselves
together with all your friends.

Since March’s meeting fell during
Tenten Fast no refreshments were
served, but the committee of Mathilda
Cigolle, Ann Cigolle and Josephine
Gorence made things pleasant by giv-
ing useful prizes for each game we
played.

I do hope that during this lovely
Spring weather we'll be seeing some
more members attend our meetings.
Try coming out and renewing old
times again. I'm sure all your trou-
bles and household duties will look
brighter after an evening spent away
from home and family “just for a
change.”

1 would like to take this opportu-
nity of wishing each and everyone

of vou a “Blessed and Joyous Easter”
from all the officers and fellow mem-
bers. Bye for this time.

Dorothy Robsel

No. 56, Hibbing, Minn.—I presume
many of you ate interested in the out-
come of our plans for a chartered
bus to Cleveland, Ohio for the Con-
vention this coming May. The final
results will not be known until the
May issue of Zarja. But, pleaze keep
this in mind: whoever has contacted
will receive all the

me personally,
will need for this

information you
trip.

Now that 1 have a chance to catch
my breath since moving, I want to
say €o much to my dear friends,
members of Zveza and of Branch no.
=6 of Hibbing. But, all of it couldn’t
be written briefly! I want to thank
sincerely for the lovely

you Vvery
farewell party given in my behalf.
The wonderful turnout was most

gratifying, My sincerest thanks to all
who worked and baked and cooked
to make the party what it was, Also,
thank you for the corsages; they
were beautiful—and the fancy can-
ned goods were wonderful. Your gifts
will be remembered always. May God
bless each and everyone of you!
Many of you have been wondering
if 1 am lonesome after leaving Hib-
bing; but, I can best describe my
feelings this way. Have you ever read
a book with a very nice or very
happy ending, and then you closed
the book, relaxed content and felt
happy yourself? Such has been my
life in Hibbing—rich in wonderful
friends who shared our happiness
and sorrows. I received your cooperd-
tion all the years I served in office
and have been so inspired that I shall
continue to work. Remember, 1 am
only 50 miles away here in Hoyt
Lakes, and I'm near enough to see

“vou often and work with you.
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I had the pleasure, when 1T was able
to get out of the snow and cold, to
visit with Mrs. Johanna Zallar of
Biwabkik, the lovely, active officer of
Branch mno. 39. Great plans are on the
way for our next Zveza Day there.
Get yourzelves ready, Min nesota
branches, for your chartered buses.
Get an early start with your plans.

I have also visited the Aurora
branch at their last meeting and was
happy to become acquainted with the
members. Being so near, T will find it
very easy to visit them often. Let's
get going, Aurora, and show 'em, you
can do it too! Tor this campaign,
have your forgotten to enroll your
sister your neighbor or good friend,
who reaches the requirements of
Zveza? Hope yvou will do your part,

Mary B. Theodore

No. 57, Niles, Ohio, — Our branch
held its monthly meeting at the home
ol Francis Yerman.

As we had a special event to take
place this night, our business meet-
ing was rather brief,

To help build our Treasury Funds,
a Stanley Demonstration took place,
Thanks {o all who attended and also
to those who were unable to attend.
but sent in their orders. Every little
hit helps. Along with this event,
games were played, which was great-
ly enjoved by voung and old.

Our finale of the evening was the
luncheon served by the committee,

For those members who were not
at the meeting, T would like to report
that we elected Franees Yerman as
delegate of our Branch. Being our
branch lacks a few members to fulfill
its quota for electing a delegate, we
will he combined with another
branch.

Just in eage our branch should be
the lucky one to represent her at
the Convention to be held in Cleve-
land, I. along with all the other mem-
bers would like to say “Best of Luck”
Frances!

So until next month again T will
say “(God Bless You AIL”

Barbara Umeck, reporter

No. 63, Denver, Colo.—We want to
thank all the ladies from branch no.
63 for the largest attendance we ever
had at our January meeting, Tt was
so nice to see so many members’
faces., Alter the meeting, the ladies
prepared a lovely luncheon and every-
one enjoyed themselves, The food
was very good, I also want to thank
all who donated the refreshments and
all who helped in any way to serve
them, T also want to thank the ladies
for electing me as their delegate to
our next Convention.

We hope that we will soon be able
to report on the wonderful success of
our February 19th dance.

Mary Kovac, Preszident

No. 73, Warrensville Hgts.,, Ohio.—
We wish to best of health and happi-
ness to Mr. and Mrs. Frank Chesnik,

who live at 22715 Miles Road and who
on Sunday, February 27th celebrated
their Golden Wedding Anniversary.
Many more happy years to this won-
derful couple! They were marrvied at
St. Lawrence Chureh in  Cleveland
(Newburgh) and have three sons,
four daughters and twelve grand-
children. Congratulations to all! (Pic-
ture on page 113.)

Please, don't forget our Group
Communion on April 17th at 9:20
Mass at St. Jude's Church.

Marvy Turk and Agnes Walters will
be our delegates to the Convention
when it takes place in Cleveland in
May.

The ladies are planning a luncheon
on St. Patrick's Day at 12:30 at St.
Jude's Hall. Please some as the pro-
fits will go to the Church Building
Fund. God bless you all.

Mrs. James Yane

No. 89, Oglesby, Ill.-—On February
14th, our meeting was very nice with
many members attending. The nice
weather had a lot to do with that!
I know our finance secretary was
very happy because many paid their
dues ... and for the Bake Sale!

We elected two members as dele-
gate and alternate for the forth-com-
ing convention in Cleveland. They are
Mrs. Celia Hobneck and Mrs. Frances
Nemeth, respectively.

At the meeting, all the members
received their books for our “give-
away”; and we ask for all returns by
the May 9th meeting. We hope you
will also distribute sonie of the books
among your friends,

As you all know, we are having a
Pot-Luck Supper in honor of Mother's
Day.

We had a Valentine Party which
was very nicely arranged by Miss
Annie Svazich and her committee.
Thank you very much, girls!

It was decided at the meeting that
perhaps one or two bowling teams
will  represent our branch at the
Tournament in Joliet, Illinois, March
26th and 27th. Mrs. Caroline Dawson
has charge of these arrangements.

Our secretary has a supply of Cook-
books on hand—just ask her if vou
want a copy. We wish a speedy re-
covery to all our sick members and
best wishes for a Happy Easter,

Mrs. Anna Stor, Treasurer

No. 92, Crested Butte, Colo.- First
of all, T wish to thank everyone who
helped so much during the illness of
my mother, Mrs. Gregory Stajdubar.
You were all so very kind. Your
visits, flowers and get-well cards
were very much appreciated. Mother
is home from the hospital now and
doing much better.

We also hope Rose Carricato is
better by now. Hope your hand has
healed and that you are feeling fine,
Rose!

Our February meeting was held at
Frank's Cafe on the 13th. Three

members  were unable to attend,
namely, Mrs, John Kapushion, Miss
Mary Kapushion and Mrs. Helen
Cobai. Mrs, Kochevar and Josephine
Krizmanich were hostesses for the
evening. Mrs. Gallowich was a guest.

Last week we had quite a snow-
storm, The snow flakes were light
and fluffy, but, they piled up until
right now we have about 5 feet of it.
And it'’s been cold too. I understand
we had 38 degrees below zero one
day. I ecan truthfully say, it surely
felt that way—goodness, it was cold!
We really had to keep the heat up
high. It looks like we are going to
have another storm this week end;
as it has begun to snow again,

Happy DBirthday to all who cele-
brate this month.

PFC. Leonard Kapushion has been
on maneuvers in Japan, and we hear
he is doing fine. A/3ec William G. Co-
bal writes that Alaska is the most
beautiful eountry in the world. The
Glaciers are a pretty dark blue color,
Bill seems to like the north country.
sood luck to both of our boys!

Lenten services here will consist of
Stations-of-the-Cross every Thursday
evening. Since we do not have our
own priest, we are very thankful to
have devotions once a week, During
the season of Lent, I wonder how
many of us are actually sacrificing
something. We can make it a better
lenten season by doing a special act
of kindness each day and when the
Easter morning dawns, we will feel a
graater Kaster spirit.

Our meeting was held at Frank's
Cafe. There were nine members pre-
sent. After the business meeting we
enjoyed playing Canasta. Hostesses
for the evening were, Margaret and
Ann Malensek. Mrs. John L. Rozman
was a guest. Won't you join us Mary,
then we could enjoy seeing you at all
our meetings.

Some of our local men and women
patticipated in the making of a movie
“The Searcher's.” The Whitney Stu-
dios came to Gunnison, Coloradoe, to
make a few scenes of the cavalry
who were after the Indians. Everyone
had a lot of fun and know more as
to what actually happens during the
[llming of a movie. Truly the cavalry
and squaw’s didn't look like home
folks by the time they got their make
up and costumes on.

The high school boys and girls
motored to Montrose, Colo.,, March 4,
for the basketball tournament, Bven
though the boys lost they played a
very good game.

The seniors will be entertained by
the Crested Butte P/T.A. on March 29,
Our meetings have been very well
attended. Many of the men folks en-
joyed our last meeting,

May you have a very happy Easter
and God bless you all.

Your reporter,
Helen Cobal



WOMAN'’S
GLORY
The Kitchen

All reclpes
are tested
by contributor
Frances Jancer
" 1110 — 3rd St.,
La Salle, 1N,

I\IANY REQUESTS have come in

for Left-Overs, how to use them
up instead of discarding them. Here
are a few hints.

CHICKEN BALLS

1% cups cooked chicken or left
over roast chicken, finely chopped,
15 teaspon salt, 14 teaspoon pepper,
16 cup fine cracker crumbs, 2 eggs
well beaten,

Combine all the ingredients; shape
into balls about one inch in diameter.
Brown in a small amount of fat.
Serve immersed in white sauce to
which has been added 1 teaspoon
curry powder. Serves 4.

BREADED COLD MEATS

6 slices cold roast pork, ham, veal

or beef, 1 cup of tomato ketchup,

1 cup cracker meal or dry bread
crumbs,

Slice leftover meat about 14 inch
thick, Dip each slice in ketchup, then
roll in cracker meal and coat it com-
pletely. Fry in hot fat to a golden
brown. Salt and pepper to taste.
Serve with vegetables and salad as a
main course at a meal.

CHICKEN CHOP SUEY

2 tablespoons fat, 4§ cup thinly
sliced onion, 1 cup thinly sliced
celery, 2 cups thinly shredded cab-
bage, 14 teaspoon salt, 3 cups cooked
chicken, ecut in long thin shreds,
14 cup soy sauce, ¥ cup chicken
stock.

Heat fat in a heavy skillet; saute
the onion until lightly browned. Add
celery, cabbage, and salt; cook for
5 minutes, Add chicken, soy sauce,
and stock. Cook over low heat, cover-
ed, until vegetables are tender—about
15 minutes, If the liguid needs thick-
ening use cornstarch or flour blended
with a little cold water, Makes 6
servings.

PORK WITH MUSHROOM SAUCE

2 tablespoons fat, 3 tablespoons
flour, %% cup water, 2 cups condensed
mushroom soup, salt and pepper,
4 hard cooked eggs, chopped, 2 cups
diced, cooked pork, 1 tablespoon
chopped parsley, paprika.

Mix fat and flour in large frying
pan; gradually stir in water and soup,
and cook until thickened; season with
salt and pepper to taste, add eggs,
pork and parsley and turn into a
greased baking dish. Sprinkle with
paprika and bake in a hot oven
400 degrees about 10 minutes; or
cook over low heat in frying pan
about 15 minutes, just to heat
thoroughly., Makes 6 portions.

HAM & NOODLE CASSEROLE

2 cups cubed cooked ham, 2 cups
broad noodles, 1% cups medium white
sauce, % cup button mushrooms,
1 tablespoon pimiento, chopped, or
mineed, % teaspoon salt, 14 teaspoon
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pepper, lg buttered cracker
crumbs.

Cook noodles in salted water until
tender, Drain and rinse. Make white
sauce by melting 2 tablespoons but-
ter, adding 8 tablespoons flour and
1% cups milk. Be sure to put in the
salt and pepper, and keep stirring
over low heat until thick. Arrange a
layer of noodles in a greased casse-
role, then a layer of ham, white
sauce and pimientos. Top with butter-
ed crumbs, Bake 40 minutes in a 350
degree oven. A GOOD WAY TO USE
UP YOUR LEFTOVER EASTER
HAM.

REFRIGERATOR MEAT LOAT

214 cups cold cooked veal or pork,
14 cup sweet mustard pickles (Heinz
variety), 3 teaspoon salt, 14 teaspoon
pepper, 4 tablespoons melted butter
or margarine,

cup

Grind meat and pickle together
finely. Add salt, pepper and melted’
butter. Blend thoroughly and pack.

firmly into a pan lined with waxed;
paper, preferably a one loaf bread
pan, and keep in refrigerator at least
overnight. Makes good sandwiches.

BARBECUED LAMB

12 thin slices cold roast lamb,
2 tablespoons butter, 1 tablegpoon
cider vinegar, 14 cup currant jelly,
14 teaspoon prepared mustard, salt.

Reheat Jamb in sauce made by
melting butter and adding vinegar,
jelly, mustard and salt to taste. Re-
member that cold meat usually is
salted before, so take this in con-
sideration. Then taste it and ask
yourgelf if it doesn't taste just like
barbecue.

No. 95, So. Chicago, IIl.—Our March
meeting was again well attended, but
most of our members were dis-
appointed because our president, Ma-
ry Markezich, has not yet returned
from her California trip. We know
she will be with us at our next meet-
ing, positively!

In the meantime, Mrs. Ann Bozich,
our Vice-President has done a won-
derful job of conducting our meetings
and we wish to thank her for a job
well done. Also, we would like to
have all of our members informed
that our Hospitality Chairman is Mrs.
Mary Kozul, 2852 E, 91st 3t., Chicago
17, Illinois, and if there are any mems-
berg sick, will they please contact
Mrs, Kozul,

We extend our sympathy to the
families of our deceased members,

Happy Birthday to all our cele-
brants this month; and a fond wel-
come is extended to our new mem-
bers.

The ladies who prepared our coffee
and poured, were Viola Spitz and Ma-
thilda Martin; and a good time was
had by all. We hope to see even a
larger attendance next month. .

Louise Dichele, Secretary

No. 105, Detroit, Mich.—At our first
meeting of the new year, held Febru-
ary 17th, our good member and
hostess, Mrs. Alice Kocjan, enter-
tained us graciously by serving a
lovely luncheon. It certainly hit the
spot after we had a taste of the
Kocjan's homemade wine. Thank vyou,
Alice, from the bottom of our hearts!
It was so nice to meet again; T am
suire that everyone felt good.

Mrs. Alice Kodrich, our organizer,
is very ill and Is in a rest home now,
Let's all say a prayer for her! Mrs.
Lindich hasn't been too well lately,
and Mrs. Zorka Maizel can't been
with us for some time due to her
bereavement after her husband’s
passing. We hope she'll soon be back
with us,

Our former president, Katherine
Petrich has taken up the teaching
profession full time again, and we
extended to her best wishes. She
asked to be released from her duties
since she cannot meet with us ex-
cept on Sundays; and our members
prefer week days for meetings, At
the last meeting, the members selec-
ted me as her replacement, and I only
hope that T can do a good job.

Mrs. Alice Koejan provided us with

a “kitty” gift. The fund will be used
for get-well cards and flowers to be
sent to sick members. Mrs. Kochevar
was the lucky recipient of the first
prize, and we were all happy as it
was also her birthday. Mrs., Kochevar
has a new grandaughter, also. Her
voungest daughter presented the fam-
ily with a baby girl in January. My
family is also happy with a new
arrival, making 4 grandsons for John
and I. And are we proud!

We all thank Jennie Vidmar for
bringing us a new member, Julia
Panzica, Nice going, Jennie—hope we
can enroll many more nice new mem-
bers!

We had in our midst for the first
time, our busy member, Mrs. A. Pla-
zar. It certainly was nice to have you,
and please come again!

Mrs. M, Bedich is doing a nice job
as our Secretary and Treasurer.
Thank you, Mary; we do appreciate
yvour work,

Our next meeting will be at Murs.
Lillian's Ault’s home; and we thank
her sincerely for offering it to us for
the meeting. Let's make her feel
happy by coming in a full attendance.

Rose Jamnik, President
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JUNIOR'S PAGE

LITTLE SKIPPY SMOLTZ proudly shows his first prize trophy, won in a
recent contest for young musicians in New York City. To his left is little
sister, Mary Rose and at the right is Skippy's dad, John, a wonderful accor-
dionist in his own right. Skippy's talent make everyone proud, especially his
Grandmother, Mrs, Mary Lenich, our Supreme Trustee from Eveleth, Minne-
sota. Skippy and his family live in Detroit, Michigan. We hope that someday,
he will enjoy the great success which we all wish for him!

RIDDLES

didn't Mr. McDonald buy any

1. Why
food for his Easter dinne

2, What nut ig made with flour and
walter?

8. Is it possible for two persons to
stand on the sheet of newspaper, a single
page, and be unable to touch one an-
other?

4. What is the
dinner?

5. Why do we have more strength on
Sunday than any other day?

6. What has greater speed—heat or
cold?

7. What is it that
hard?

8. How do we know that
had a good memory?

9. Can you prove that two times ten i=
equal to two times eleven?

best key to a good

makes history so

Washington

A HAPPY EASTER!

APRIL
Color of the month: Yellow
Birthstone: Diamond.

Flower of the month: BEaster Lily.
Zodiacal sign and color: Aries, Red,

EASTER DAWN

The bluebird’s note is on the breeze,
Unfolding leaves tinge green the trees,
The pink peach blossom’s dainty face
Beams down on us airy grace,

Gay Jonquils, nodding yellow heads,
Bid sleeping Mowers leave their beds,
And rise to greet a day fresh born,
The day of days—the IEaster morn.

APRIL FOOL

Small April sobbed,
“I'm going to cry!
Please give me clond
To wipe my eye!™
Then, “April Foeol!™
She laughed instead,
And smiled a rainbow
Overhead!

DID YOU KNOW
WHAT CAUSES RAINBOWS?

A rainbow ix formed by the reflection
of the sun's rays In drops of water, In
pussing through the drops, the s are
bent and split up into colors. The bright-
est rainbow is the primary bow, which is
red on the outer edge and violet in the
inner. The secondary bow, sometimes
=een outside of the primary, I8 much
fainter and has the red on the inner edge,
To =ee a rainbow, the observer must be
between it and the sun. When viewed
from an extremely high altitude, rain-
hows are seen as complete circles,

EASTER BLOSSOM BAROMETER

For Easter greeling cards or favors you
can make Barometer Blossoms, Several
persons working together will make this
project much more interesting. Cut little
basket or flower-pot shapes from colored

blotting-paper, yellow, pink or green.
Then cut tulips, lilies, or some favorite
flower from white blotting-paper, and
leaves from green, Assemble the picture
and mount it on cardboard.

GIGGLES

Teacher—Did yvou ever see the Catskill
Mountains?

Bud—XNo, but I've seen them kill mice.

May—I saw an old lady open her purse
this morning. She looked inside and said
seven letters of the alphabet., Do you
know 'what they were?

Fay—No, what were they?

May—OICURMT,

Brother—When I start to school
m, I intend to get ahead.
Sister—Good, You could use one.

next

Teacher—How many fingers do vou
have?

Tom—Ten,

Teacher—If T took away nine, what

would yon have?
Tom—No more music lessons,
Little Girl—I want to buy a mirror
Clerk—A hand mirror?
Little Girl—No, 1 want one I can see
my face in,

Frank: What is half of §?

George: Which way, top or sidewnys?

Fr. ¢ What do you mean, which way?
It doesn't make any difference.

llh-nr};l-: Oh, yes it does, The top half of
% Is 0, And half of 8 sidewnys is 3.

Tommy: (holding a piece of candy over
his dog's head): Speak, Rover, .u[u-.u];'

Rover: What'll I say?
SAFETY FIRST
Hunter: “Is he an intelligent hunting
dog "
Sam: “Yassuh, He gets behind a tree

whenever you shoots,'

Answers of Riddles:
. "Old MacDonald had a Farm.';
2. Doughnut; 3. Yes, Place the paper over
a door sill, half on one side and half on
the other, and close the door: 4, Turks e
5. Because the rest of the days are weok
(weak)days: 6, Heat must have, because
you can cateh cold; 7, The stone age, the
tin age, the iron age: 8. All over the
country we find monuments erected ‘‘to
the memory of George Washington' :
5 Two times ten twenty, and two
times eleven js twenty-two (20, too.).
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Meseé&nina DruZabne in Stev. &lanic
Redni Mladinski ,Zarja"-&€lanice Razno Skupaj Rednl Mladinsk}
S0 MOON RUNTPR, o d el v s 10.85 10.85 26
81. KEEWATIN, Minn. ........... . 11.20 11.20 32
§3. CROSBY, Minn. .......co0veeun. 11.45 1.00 .60 12.95 27 10
84, NEW YORK, N. Y. ...ovvvnunas 31.85 90 .80 33.55 86 )
85. DePUE, IIl. ..... S R L e 17.55 .50 10 13.15 33 5
86. NASHWAUK, Minn. ........... 11
88. JOHNSTOWN, Pa. .........c... 32.00 3.70 .30 75 38
89 OGLESBY: I s 40.25 5.20 .30 .20 45.95 115 b2
90. BRIDGEVILLE, Pa. ............ 23.26 2.40 .20 25.85 65 24
91, VHRONA, PA. ..o iivascnvasess 25.05 1.10 26.15 53 2
92, CRESTED BUTTE, Colo. ...... 9.40 .20 y 9.60 _19 2
93. BROOELYN, N. Y. ..coevnrvons 32.60 5.10 .50 10 38.30 24 51
94. CANTON, Ohio .........ccocuuun 37.20 4.40 41.60 23 11~
95. SOUTH CHICAGO, Il. ......... 116.40 9.40 125.80 227 93
96. UNIVERSAL, Pa. ....... Aialataralets 22.85 30 40 23.55 55 3
97. CAIRNBROOK, Pa. ........... 14.80 90 15.70 33 11
99. ELMHURST, III. ......c.c0u..e . 9.90 9.90 24
102, WILLARD, Wis. .....oc0vvnenn. 12 2%
104. JOHNSTOWN, Pa. .......... .. 1180 10 11.50 33
105. DETROIT, Mich. ......cc00000. . 5.75 1.00 5.79 17 10
106. MEADOWLANDS, Pa. ...... G 1180 30 12.10 23
SKUDBS +.eevvevvrennnnns e, A1TLOG 28020 9.30 7.40 46795 10372 2822
F#—Assessment for February and March VESELE VELIKONOCNE
%%.—Assessment for January and February PR
&—Assessment for December AZNIKE
*Asgessment paid in January zelijo odbornice in ¢lanice
" —Agsessment from January to April POD. &T. 16, SO. CHICAGO
DOHODKI:
ARMRIIOTE OABIANI s e wria e loinas wass siais nia s s oimis wwbia aisioisie v miain $4,467.95 BLAGOSLOVLJENE
ODTEEt (087 DODHOY, <o areselcsiesiute sli s shniaals orns o b5 sin.slsialsinim i ioiaiarataiote ric, 62.50 VELIKONOCNE PRAZNIKE
T R R T s oo G O B Ty e AR R D OO0 T 75.00 Zeli vsem @Glanicam
M e B T A S L e e A 0 B M A A 150.00
Najemnina za mesec februar ........ POD. &T. 41, CLEVELAND
Skupni dohodki v februarju ......... $4,755.45
STROSKI:
Za umrlo sestro Katharina Butala, pod. 5t. 9, Detroit, Michigan ....... $100.00 d NOVI SVET _
Za umrlo sestro Jennie Gregorich, pod. §t. 10, Cleveland, Ohio ........ 100.00 mgg:}”i‘;:g ﬁin?ﬁ?isizzé}: lZd&{:{ za
, br ) vsebino:
Za unrlo sestro Angela Volcansek, pod. &t. 15, Cleveland, Ohio ........ 200,00 Vrhovian: Velikonoéno odredenje;
Za umrlo sestro Sophie Fashun, pod. &t. 17, West Allis, Wisconsin .... 100.00 | pr. Tudvik Leskovar: Slovenska kul-
Za umrlo sestro Frances Smerke, pod. 5t. 25, Cleveland, Ohio ......... 100.00 | tura v tujini; Anton Grdina: Cestitke
Za umrlo sestro Stefania Stefan, pod. §t. 25, Cleveland, Ohio .......... 100.00 ;tarosge A"I‘eﬂliklh s'“,“'“c;\::]j\f'rh&v-
‘an: Bagoslovijen ogenj; Briljanski:
Za umrlo sestro Frances Nemeec, pod, it 32, E‘:uclid, Ohlossrae e s 100.00 V. vigrednih sluthjah; Rev. Anton
Za umrlo sestro Mary Delak, pod. &t. 39, Biwabick, Minnesota ......... 100.00 | merkun: Sirimo resniéno znanost;
Za umrlo sestro Molly Opeka, pod. 5t. 6, Barberton, Ohio ............. 300.00 | Marija Soukal: O slovenski kulturni
Za umrlo sestro Mary Blatnik, pod. &t, 66, Canon City, Colorado ...... 100,00 | akeiji; Briljanskl 3 Feserp sreée od
. Et. 66 ity, Colo..... 100.00 zapada; Limbarski: Navihani snu-
Za umrlo sestro Katherine Yekovee, pod. 8t. 66, Canon C yl 02{;00 00.0 bec:: Milens! Boubal:: Tihofitie: Sian:
Bohemian Benedictine Press, Zarja (February)—Tiskanje $1,025.00 kiewicz—Beranek: Quo vadis; August
Delo na imeniku ..... 8.16 Zele: Legenda o teranu; Janez Jalen:
Posta in znamke .... 57.67 1090.82 | Ovéar Marko; Draljanski: Vigredni
Mese¢ne plade in administraciji (davek odStet $103.80) .............. 751.20 | 8en; Vrhovéan: Pesem zastopnika;
5 | i ai Inistvo 50.00 I'wain—Mohori¢: Pustolovséine Toma
Najemnina za glavni urad in uredniStvo ..........ccciiivuneicnnennnn, y Sawyera; Glasovi naro&nikov; Knji-
Tiskovine, telefon, podta in razno ..................... e i SO 108.16 | sevna poro&ila — Stanko Kociper:
Nagrade tajnicam (letna nagrada tistim, ki so obdrZale Stevilo ¢lanstva) 426.25 | Mertnik, Milena Soukal; Jeremija Ka-
—————— | lin: Mariji, Milena Soukal; Knjige za
Skupni strogki v februarju ......... $3,726.43 | izseljence; Vrhovéan: Zaman; Slo-
* | vensko-angledki besednjak,
Bilanca 31. januarja 1955 — Balance, January 31, 1955 ....$330,340.86 Priloga New World Herald prinasa:
Dohodki v februarju — Income in February .............. 4,755.45 Slovenian Award; Letter to SARC
Members; Watz Noo, Ignatz Schnof-
fletz; Hello, hello; Radio Club Calen-
L O $455,096.81 dar of Eve:‘\ts; Commentary on Slo-
Stroski v februarju — Disbursements in February ........ 3,726.43 venian Songs, 1. Schonta; Spares and
—ee Strikes, I. Osterman; Slovene or
Bilanca 28, februarja 1955 -— Balance, February 28, 1955 ..$331,369.88 Slovenian, Dr. F. Kern; A Great
Leader; News; Slovensko odlikova-
ALBINA NOVAK, glavna tajnrca | nje; Novice.




PODRUZNICE S.Z.Z. IN NJIH

8T. 1, SHEBOYGAN, WIS,
Preds.: Anna Zaverl, 2513 So. 8th St.
Tajn.: Mary Girdaukas, 1218 So. 10th St.
Blag.: Theresa Zagozen, 1624 So. 9th St.
Seje: Drugi torek v Solski dvorani
&T. 2, CHICAGO 8, ILL.
Preds.: Josephine Zeleznlkar, 2045 W, 23rd
Tajn.: Mary Muller, 1846 W, 23rd St
Blag.: Mary Tomazin, 1902 W. Cermak
Seje: Drugi Zetrtek v cerkvenl dvorani
§T. 3, PUEBLO, COLO.
Preds.: Anna Pachak, 2009 Oakland ave.
Tajn.: Antonin Klune, 1238 Bohmen Ave.
Blag.: Mary Kukar, 1231 Taylor Ave.
Seje: Prvo sredo v mesecu, 7 p.m.,
S8t. Mary's Hall,
£T. 4, OREGON CITY, ORE.
Preds.: M. Polajner, 1112 J. Adams St.
Tajn.: Mary Gerkman, R. 2 Box 69
Blag.: Btaz! Petrich, 609 Madison St.
Seje: Drug!l torek ob osmih zveder.
&T. 5, INDIANAPOLIS, IND.
Preds.: Margaret Sustersle, 721 No,
Kecham 8t.
Tajn.: Julia Zupancie, 2826 W, 10th St
Blag.: Antonia Bayt, 748 N. Warman
seje: Cetrto nedello v Slovenskem Nar.
Domu, W, 10th St.
§T. 6, BARBERTON, OHIO

Preds.: Margaret Naizer, 1542 Unlon

Tajn.: Mary Fidel, 86—156th N.W.

Blag.: J. Klloran, 506 W. Tusc. Ave.

Seje: Vsako prvo nedeljo v Sacred Heart
dverani, Hopocan Ave.

§T. 7, FOREST CITY, PA.
Preds.: Anna Kameen, 87, Depot St.
Tajn.: Christine Menart, 741 Main St.,

Vandling, Pa.
Blag.: Rose Kbotar, 142 Center St,
Beje: Zvon Hall 2nd Sunday
§T. 8, STEELTON, PA,
Preds.: Mary Messersmith, 323 Myers St.
Tajn.: Dorothy Dermes, 222 Myers St.
Blag.: Katie Belicie, 260 Fredrich St.
Seje: Veako drugo nedeljo v mesecu.
&T. 9, DETROIT, MICH.
Preds.: Mary Gornlk, 18095 Hull
Tajn.: Mary Jamsek, 312 Geneva, High-
land Park 3, Mich,
8eje: Church Hall, 2nd Sunday, 3 P.M.
every § months.
§T. 10, CLEVELAND, (Collinwood), O.
Preds.: Mary TUrbas, 835 1. 156th St.
Tajn.: Svlvia Jansa, 15501 School Ave.
Blag.: Filomena Sede), 713 E. 160 St,
Seje: Vsak drugl torek v mesecu v Slov.
Domu na Holmes Ave,
§T, 12, MILWAUKEE, WIS.
Preds.: Irances Plesko, 2008 W. Green-
field Ave,
Tajn.: M. Schimenz, 732 W. Pierce St.
Blag.: Tillie Pateh, 3815 W, Vliet
8Seje: Prvo sredo na 815 So. 6th St.
&T. 13, SAN FRANCISCO, CALIF.

Preds.: Hose Scoff, 2208 Mariposa
Tajn.: Mary Ansel, 691 Kansas St.
Blag.: Frances Chlodo, 624 San Bruno
Seje: Prvi detrtek v Slovenskem domu
§T. 14, CLEVELAND 19, O,
Preds.: Mary Zele, 20970 N. Vine St.
Tajn.: Dorothy Zele, 20970 N. Vine St.,
Blag.: Rose Picely, 18670 Naumann Ave.
Seje: Prvl torek v mesecu v Slov. dru-
Atvenem domu, Recher avenue

8T. 15, CLEVELAND 5, O,
Preds.: Anna Yakich, 4116 Lester ave.
Tajn.: Helen Krofl, 3549 1. 81st St.
Blag.: Rose Rodie, 10201 Reno Ave.

Seje: Vsako drugo sredo v S. N. Domu na
80. cest|

§T. 16, CHICAGO 17, ILL.
Preds.: Katle Triller, 1724 Stanton, Whit-
ing, Ind.
Tajn.: Gladye Buck, 10038 Ave., L.
Blag.: Anna Buck, 10036 Ave, L.
Beje: Drugi detrtek, St. George's Hall

§T. 17, WEST ALLIS, WIS,
Preds.: Jos, Schlosar, Victorin
Elm Grove, Wis.
Tajn.: Marle Floryan, 6830 W, Mineral
Blag.: Frances Piwonl, 2635 So. 70th St.
Seje: TretJo nedeljo v Solskl dvorani

&T. 18, CLEVELAND, O.
Preds.: Nette Strukel, 16806 Trafalgar
Tajn.: Josephine Dartol, 1214 2, 160th St.
Seje: Drugl torek v I{uncic hall

§T. 19, EVELETH, MINN.
Preds.: Antonla Nemgar, 117 Jonea St.
Tajn.: Mary Lenich, 809 Jones St,
Seje: Vasako drugo sredo v Auditorium

§T. 20, JOLIET, ILL,
Preds.: Emma Planinsek, 1314 Elizabeth
Tajn.: Frances Gaspich, 619 Nicholson St,
Blag.t Jos. Sumle, 1306 No, Center St.
Seje: Vsako tretjo nedeljo, 2 P.M., Fer-
dinand Hall

§T. 21, CLEVELAND 11, O.
Preds. Frances Kave, 13712 Sprecher Ave.
Tajn.: 8. Danculovie, 12902 Longmead
Blag.: Jos, Welss, 12619 Kirton Ave.
Seje: Prva sreda v Jug, Narodnem Domu

S$T. 22, BRADLEY, ILL,
Preds.: Mary Rittmanic, 496 So. Center
Tajn.: M. Starasinich, 212 So. Michigan
Blag.: Rose Iee, 717 Webster Cir. E.
Kankakee, TIl.
Seje: Rvery fourth Thursday

§T. 23, ELY, MINN,
Preds.: Katherine Slogar, 411 F., Harvey
Tajn.: Barbara Resandich, 1212 E. Sher-
idan St.
Blag.: M. Shikonya, 846 E. Chapman
Seje: First Sunday, 7:00 p.m., C.C. Hall

ST. 24, LA SALLE, ILL,

Preds.: Frances Jancer, 1110 3rd St,

Tajn.: Ang. Strukel, 636 La Harpe St,

Blag.: Mary Kastigar, 1146—Tth Street

Seje: Tirst Monday every month, 7:00
P.M., St. Roch's Hall,

8T, 25, CLEVELAND 3, O.

Preds.: Pauline Stampfel, 6108 S5t. Clair

Taln.: Mary Otonilar, 1110 E. 66th St,

Blag.: Louise Plks, 1176 1|, Tlst

Seje: Drugl ponedeljek ob osmih v Holl
sv, Vida

&T. 26, PITTSBURGH, PA.

Preds.: Anna Trontel, 701 Kendall St.
Taln.: Mary Coghe, 4517, Coleridge Bt.
Blag.: Ant. Stayduhar, 5607 Wickliffe St.
Seje: Tretyl torek v Slov, Domu

&T. 27, NORTH BRADDOCK, PA.
Preds.: Mary Stephenson, 1721 No. Rldge
Tajn.: Mary Stefancie, 620 Howard St.

Fast Pittsburgh, Pa.

Blag.: Frances Celigol, 1718 Poplar Way
Seje: First Sunday, 1629 Ridge Ave.

&T. 28, CALUMET, MICH.
Preds.: Anna Heineman, 609 Oak St.
Tajn.: Mary BRonenfant, 4259 11th St
Blag.: Stephanie Ryan, 109 6th St,

Seje: Second Wednesday of month In

Church Hall,

§T. 29, BROUNDALE, PA.

(P.O. Forest City, Pa.)

Preds.: Mary Pristavec, Vine St.
Tajn.: Mary Hadley, 21T Vine
Blag.: Joa. Debevec, Main St,
Seje: Prvi ponedeljek v mesecu

ST, 30, AURORA, ILL.

Preds.: Antoinette Kalman, 1032 Solfis-
burg Ave.
Tajn.: Mary DeKing, 953 IHigh St.
Blag.: Barbara Fayfar, 611 Hankes Ave.
Seje: 2nd Tuesday at members’ homea
ST. 31, GILBERT, MINN,

Preds.: Antolnette Lucich, Box 752
Tajn.: Mary Dreshar, Box 791

Blag.: Genevieve Novak, Gilbert

Seje: Drugo sredo v Community Center

Cirele,

127
ODBORI

§T. 32, EUCLID, 2.
Preds.: Theresa Potokar, 195850 Renwood
Tajn.: Ann Cooke, 21670 Fuller Ave.
Blag.: Marilyn Lekan, 21801 Fuller Ave.
Seje: Prvl torek v dvorani sv, Kristine
§T. 33, DULUTH, MINN.
Preds.: Anna Podgorsek, 301, 97th

Ave W,

Tajn. in Blag.: Mary Shubitz, 518—83th
Ave, W,

Seje: Drugi fetrtek v meseccu v Solakl
dvorani,

§T. 34, SOUDAN, MINN.
Preds.: Mary Erchul
Tajn. In Blag.: Mary Pahula, Box 696
Seje: Tret)i torek v C.M. Club Hall
§T. 35, AURORA, MINN,
Preds.: Mary Smolich, Box 252
Tajn. in blag.: . Bradach, Box 172
Seje: Second Monday of every month

&T. 37, GREANEY, MINN.

Preds.: Helen Shuster
Tajn.: Frances L. Udovich
Blag.: Anna Skraba, Gheen, Minn.
Seje: Druga nedelja v cerkveni dvorani

ST. 38, CHISHOLM, MINN.
Preds.: Mary Nosan, 118 8. W. Gth St
Tajn.: Anna Trdan, 2156—56th S.W.
Blag.: Sylvia Petrich, 303 -Tth 8.W.
Seje: Prvo sredo S.N.D, zveder

§T. 39, BIWABIK, MINN.
Preds.: Johanna Zallar
Tajn. In blag.t Frances Anzele, Box 87
Seje: Second Monday at Pres. Home.

§T. 40, LORAIN, O.
Preds.: Frances Bresak, 1769 IE, 31st Bt.
Tajn.: Angeln Kozjan, 1748 E, 34th Bt,
Blag.: Mary Pavlovcie, 17656 K, 31th St.
Sele: Drugo aredo ob T:§0 zveder v
8. N. Domu

§T. 41, CLEVELAND 19, O.
Preds.: Frances Jamnik, 1014 E, 163th Bt.
Tajn.: Ella Starin, 17814 Dillewood
Blag.: Mary Jalovec, 16317 Huntmere
Seje: Prvi torek v SDD na Waterloo RA4.

S§T. 42, MAPLE HEIGHTS, O.
(P.O. Bedford, O.)

Preds.: Mary Yemece, 5112 Stanley Ave.
Tajn.: Matilda Cook, 5082 Thomas St.
Blag.: Olga Ponikvar, 5172 Greenhurst
Seje: First Tuesday of every month SND.

8T, 43, MILWAUKEE, WIS,
Preds.: Mary Tratnik, 3600 So. Howell St.
Tajn.: Rose Kraemer, 2012 So. K.K. Ave.
Blag.: Frances Schneider, 2564 So. Cle-

ment Ave.

Seje: Second Sunday 2012 So. K.K, Ave.
ST, 45, PORTLAND, ORE.
Preds.: Violet IFazio, 2221 N.IZ. Morgan
Tajn.: Louise Struznik, 9156 N. Stafford
Blag.: Rose M. Roso, 216 8. E. B6th Ave.
Seje: First Thursday, 2221 N.1E, Morgan

8t., 7:30 pm.
&T. 46, 8T, LOUIS, MO.
Preds.: Josephine Prebll, 4300 Callfornia
Tajn. in Blag.: Helen Skoff, 6255 West-
way Pl
Seje: First Thursday, 1309 California Ave
&§T, 47, CLEVELAND, O,
Preds.: Theresa DBlzjak, 8601 Vineyard
Tajn.: Jennie Pugeli, 10724 Plymouth
Blag.: Antonia Dollnar, 8806 Vineyard
Seje: Vank drugi mesec, na drugo soboto
v mesecu, 8601 Vineyard, 7:30 p.m.
§T. 48, BUHL, MINN.
Preds.: Mary Glavan, Box 624
Tajn.: Annie Peschel, Box 125
Blag.: Mary Arko, Dox 435
Seje: Vsak detrti mesec na tretjl torek v
Pub. Library,
84T, 49, NOBLE, O,
Preds. in tain.: Mary Stusek, 29664 Grand
Blvd.,, Wickliffe, Ohio.
Blag.: Mary Gombach, 22300 Arms Ave.
Seje: Vsak tretjl mesec na drugo nedeljo
22300 Arms Ave,
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8T. 50, CLEVELAND, 0.
Preds.: Frances Sietz, 75982 Highland Rd.
Tajn.: Mary Loushin, 25511 Chardon Rd.
Seje: Ind Monday.

4T. 51, KENMORE, O,
(P. 0. Akron, Ohio)
Preds.: Frances Balley, 616 Flora Ave.
Tajn.: Jennie Zoker, 2110 Manchester rd.
Blag.: Jennle Golec, 450 Waterloo
Seje: First Sunday of the month,
Club.
&T. 52, HIBBING, MINN,
Preds.: Jos. Oswald, 330—2nd St.
Tajn. in blag.: Rose Chiodi, 312 4th St.
Seje: 1st Wed. Kitzville School Hall
&T. 53, CLEVELAND 9, O.
Preds.: M. Oblak, 4412 Bradley Avenue
Tajn.: Mary Kolanz, 3970 W. 22nd Street
Blag.: Mary Petrich, 3949 W, 2Znd St.
Seje: First Thursday of month, 4002 Jen-
nings Rd.
8T. 54, WARREN, 0.

Preds.: R. Racher, 2206 Burton Street
Tajn.: Dorothy Tomazin, 44 E. Wood-
land, Niles, Ohlo
Blag.: Carolyn Knezovich, 2104 Niles
Seje: Third Wednesday at Slovenian Hall
8T. 55, GIRARD, O.
Preds.; Theresa Lozier, 152 Churchill
Tajn. in blag.: Dorothy Magill, 111 Gor-
don St.
Seje: Drugi cetrtek v S.N. Domu
§T. 56, HIBBING, MINN,
Preds.: Frances Puhek, 1847 B. 12th Ave.
Tajn.: Meadows, 1410-16th Ave, E.
Blag.: Caroline Kozina, 2601—2nd Ave.
Seje: Second Tuesday, Assumption Hall,
7:30 P. M.
&T, 57, NILES, OHIO
Preds.: Frances Yerman, 2110 Robbins
Tajn.: Virginia Zevkovich, 321 Grant St.,
McDonald, Qhio
Blag.: Theresa her, 318 Baldwin
Seje: Second Tuesday, 2110 Robbins Ave,
§T. 59, BURGETTSTOWN, PA.
Preds.: Cecelin Garritano, 517 8. Main St.
Tajn.: Virginia Bendick, 2. E. Market
Blag.: Margaret Godish, 1 E. Mnarket St.
Seje: First Wednesday of month at Slov.
Home

§T. 61, BRADDOCK, PA.
Preds.: Johanna Chesnik, 1223 Milton St.,
Swissvale
Tajn.: Pauline Stolec,
Swissvale
Blag.: Jennie Novosel,
Fike, II. Pittsburgh
8eje: 2nd Sunday, Croatian Home
8T. 62, CONNEAUT, OHIO
Preds.: Katherine Ilvonen, 284 W.
Main Rd.
Tajn.: Anna Munal, 763 Broad St.
Seje: 2nd Wednesday of month
8T. 63, DENVER, COLO.
Preds.: Mary Kovac, 4796 Pearl St.
Tajn.: Amalla Svigel, 4930 Washington
Elag.: J. Krasovich, 5180 Washington St.
Seje: Slovenian Home, 4th Sunday.
iT. 64, KANSAS CITY, KANS.
Preds.: Antonija Hastelec
Tajn.: Catherine Lastelie, 637 Orville
Blag.: Mary Mootz, 319 Orchard Street
Seje: Tretjo nedeljo v folski dvorani
&T. 65, VIRGINIA, MINN.
Preds.: Angela Stepich, 2102 Southern St.
Tajn. in blag.: Jennie Tavchar, T718—
10th 8t. N,
Seje: 1st Monday, 8 P.M., Women's
Club, City Hall
&T. 66, CANON CITY, COLO.
Preds.: Apnes Lukman, Florence, Colo.
Tajn.: Julia Javornik, Box 197 Rt, 1
Blag.: Mary Lauriski, 613 Elm
Seje: Every three months on the second
Sunday
8T. 67, BESSEMER, PA.
Preds.: Mary Snezic, Box 47
TaJn.: Frances Samsa, Box 46
Blag.: Mary Brodesko, Box 449
Seje: Prvo nedeljo v Croatian Hall

Slov.

2019 Monroe

901 Greensburg

&T. 68, FAIRPORT HARBOR, OHIO
Preds.: Mary Modic, 506 New Street
Tajn, blag.: Mary Grzely, 1066 N. St.

Clair Painesville
Seje: Drugo nedeljo v Amer. Slov. Club
Hoom

&T. 70, WEST ALIQUIPPA, PA.
Preds.: Stella Zagar Ciccone, 104 Main
Tajn.: Frances Gentlle, 141% Main Ave.
Blag.: Kath, Derglin, 138 Main Street
Seje: Drugi torek, 141% Main Ave.

§T. 71, STRABANE, PA.
Preds.: M. Tomsic, Box 202
Tajn.: Frances Tomsic, Box 84
Blag.: Mary Bostjancic, Box 68
Seje: KSKJ dvorana na drugo sredo,
ob T zveder.
§T, 72, CHICAGO, ILL.

Preds.: Angela Bezlay, 11426 Champlain
Tajn, in blag.: Jennle Orazem,

11431 Champlain
Sele: Vaako tretio sredo, 11431 Champlain

8T, 73, WARRENSVILLE, OHIO
Preds.: Mary Juratovac, Eastwood Ct,
Tajn.: Louize Eppley, 19940 Emery Rd.
Blag.: Agnes Walters, 24717 Emery
Seje: Prvo nedeljo v mesecu.

§T. 74, AMBRIDGE, PA,

Preds.: Jenny Gaspercie, T16—24th Street
Tajn.: Stephania Plese, 112 Merchant
Seje: 2nd Sunday, Slov. Hall

&§T. 77. N.S, PITTSBURGH, PA.
Preds.: Mary Pavlesic, 12 W, Sherman
Tajn.: Mary Chrnart, 937 Hoslage
Blag.: Anna Boskovie, 1026 Goehring St.
Seje: Vsak drugi detrtek v Gavor Hall,

N. Canal St,

&T. 78, LEADVILLE, COLO,
Preds.: Bertha Brandt, 308 Elm Street
Tajn.: Mary Vidmar, 414 W. Third Street
Blag.: Mary Fajdiga
Seje: Last Thursday of every month, 1:30

P.M. by Mrs, Vidmar's
8T, 79, ENUMCLAW, WASH,
Preds.: Josephine Richter, Rt. 1, Box 14
Tajn.: Fanny Ramshak, 669 Stevenson
Ave.

Blag.: Jennie Beaver, Box 96

Seje: Drugo nedeljo vsak drug! mesec

&7, 80, MOON RUN, PA.

Preds.: Ann Petanovich

Tajn.: Mary Christian RFD 1 McKees
Rocks, Box 57

Biag.: Genevieve B. Arch

Seje: First Thursday at Miners Hall.

&T. 81, KEEWATIN, MINN,
Preds.: C. Matakovich
Tajn.: Anna General
Blag.: C. Matakovich
Seje: Drugi Zetrtek v Village Hall

&T. 83, CROSBY, MINN.

Preds.: Kate Mrkonich, 716 Poplar St.

Tajn.: Mrs. Mary Deblock, Box 61,
Ironton

Blag.: Mary Deblock, Box 12, Riverton

Seje: Prvi ponedeljek v mesecu ob §, uri
zveler
$T. 84, NEW YORK CITY, N.Y.

Preds.: Angela Voje, 1826 Woodbine
Ridgewood, Brooklyn, N.Y.

Tajn: Anna F. Svet, 6901 66th St., Glen-
dale, L. I,

Blag.: Jennie Peshel,
Brooklyn

Seje: Mrs. Minka Rucigaj, 60-43 Putnam
Ave., second Tuesday

&T. 85, DE PUE, ILL.

Preds.: M, Stupar, Box 381

Tajn.: Maria Jermenc, Box 206

Blag.: Mary Zobavnik

Seje: Drugo nedeljo ob 2 popoldne v
ol o

1711 Gates Ave.

5 N

ST. 85, MASHWAUK, MINN,
Preds.: Helen Kolar
Tajn.: Mary Zakrajsek
Blag.: Catherine Stimac
Seje: Drugi ponedeljek v 8. Cecelin Hall

§T, 88, JOHNSTOWN, PA,

Preds,: Mary Kuzma, 231 View Street
Tajn.: M, Lovse, 206 Oakland Avenue
Blag.: Mary Zupan, 546 Forest Avenue
Seje: 2nd Wed. T .M. Slov. Home
§T. 89, OGLESBY, ILL,
Preds.: Frances Nemeth, 120 N, Kenosha
Tajn.: Celin Hobneck, 110 Main St.
Blag.: Anna Stor, 322 Mormon St.
Seje: 2nd Monday, Dickinson House
§T. 90, PRESTO, PA,
Preds.: Anna Nemee, Kirwan Hgts.
Tajn.: Mary Rupnik, 701 Chartlers St,
Bridgeville, Pa.
Blag.: Anne Sorcan, Kirwan Hgts,
Seje: 3rd Sunday, 3 P.M.,, St. Barbara's
Hall, Presto, Pa.

8T, 91, OAKMONT, PA.
Preds.: Anna Flisek, 721—3rd Street
Tajn.: Amalia Sorch, 409 Virginia Ave.
Blag.: Anna Kastelic, Box 287
Seje: Vsako prvo sredo v mesecu na 721
drd St., Oakmont.
§T. 92, CRESTED BUTTE, COLO.
Preds,: Frances Greenfield
Tajn,: Jos. Krizmanich
Blag.: Margaret Malensek
Seje: IPirst Sunday every month at
Frank's Cafe.

ST. 93, BROOKLYN, N. Y.
Preds.: H. Corel, 7 Scholes Street
Taln.: A. Kerkovich, 360 Knickerbocker
Blag.: Helen Hodnik, 6042 - 68 Rd.

Seje: Tret]i torek v Slov. Domu

§T. 94. CANTON, OHIO

Preds.: Kathryn Pauline, 1831 Roslyn
Ave. 8 W

Tajn, In blag.: Mary Krznarich, 612 Pat-
terson 8 W

Seje: 4th Sunday at Member's Home

&T. 95, 80. CHICAGO, ILL.
Preds.: M. Markezich, 2808 B. 95th St.
Tajn.: Louise Dichele, 9847 Escanaba
Blag.: Mary Dean, 9641 Muskegon
Seje: IMirst Wed. at 2864 I, 96th St,

§T. 96, UNIVERSAL, PA,
Preds.: Pauline V. Kokal, Reiter Road
Tajn.: M. Klemencle, RD 1 Box 31§
Pitteairn, Pa.

Blag.: Mary E. Oblock, Rd 1,
Creek

Seje: Drugo nedeljo v mesecu v Slov.
Hall, ob 2 popoldne
8T. 97, CAIRNBROOK, PA,
Preds.: Angela Satkovich, Box 128
Tajn.: Rose Primsar, R.D. 1, Centra)
City, Pa.

Blag.: Margaret Mihelele,
City, Pa.

Seje: Prvo nedeljo v mesecu od 2 po-
poldne v St. John Baptist Church hall

&T. 99, ELMHURST, ILL.
Preds.: Victoria Volk, 243 Larch Avenue
Tajn.: Mary Podgornik, 200 Evergreen
Blag.: Molly Hemee, 125 Walnut Street
Seje: Prvo nedeljo na domu dlanic

§T. 102, WILLARD, WIS.
Preds.: Mary Zagar
Tajn. in blag.: Johanna Artac
Seje: Drugo nedeljo v drubtveni dvoran!
8T. 104, JOHNSTOWN, PA,
Preds.: Johanna Klucar, R.D. 1 Box 1Tl
Tajn.: Theresa Zallar, R.D. 1, Box 158
Blag.: Mary Anzele, 117 Avalon
Seje: Tretjo nedeljo v dvorani Sv. Cirila
In Metoda,

8T. 106, DETROIT, MICH,
Preds.: Rose Jamnik, 117 Mt. Vernon
Blvd., Royal Onk
Tajn, in blag.: M. Bedich, 10919 Joann,
Detroit b
Seje: Na domu &lanic

&T. 106, MEADOW LANDS, PA,

Preds.: Agnes Zitko

Tajn.: Catherine Hoefler
Blag.: Catherine Hoefler

Seje: 3rd Thursday Church Hall

Turtle

Central



APRIL. Branch Date Branch Date MAY Branch Date Branch Date
i #1—12. april  #50—11. april AT #1—10. maja  #50— 9 maja
1 l‘) I‘II]J.:()'T}‘ ; #2—14, april #51—3. april 1 N Filip in Jakobd #2—12. maja 1. maja
5 :.1 ]g "“:”M’k dl : #3—3. april # 52—, april 2 P DBoris #3 1. maja f muj_;:
& AMERS ] #4—12, april #53—1T. april 2 T Aleksander #4—10. maja . maja
4 P ‘lzidor #5—24. april #54—5. april 41 S TFlorijan #5—22. maja 3. maja
B T Vinecencij #6--3. april :;';'l 14. :1|:|'!I 5 ¢ liena .:;L L. 111:|j:| 5—12. maja
6§ S Celestin # 710, april :;-L"-i---l‘.!. april 6 P Janez Ev. #T— 8. M #5610, maja
7 & Veliki Zetrtek # 8—10. april #?_” 13 5l$’!"| 7 8 Stanislav +‘:"‘ 8. Imaja #5T7T—10. maja
8 P Veliki petek #9910 april  #59—0. april 8 N Mihael F#9— - — #5%— 4. maja
9 S Velika sobota | #10—12Z.april  #061—10. aptil #10—10.maja 441 8. maja
10 N Velika no& #12—6. apiil #6213, april 9 P Gregor #12- - tmaja #6211, maja
o #13-—7. april #6324, april 1T Izidor #13— 5. maja L) b
= : 2 AT . #63-—22. maja
11 P lLeon #14—5. april #64—17. april 11 S ""’m““”"‘_ #14— 3. maja #64—15. maja
12 T Lazar #15—13. april  #65—4. april 12 C Pankracij #l5—1l.maja  Lys 9 maja
12 S Hermenegild #16— 14, april #6610, april 3 b Bervacij #L6—12. maja  Lg6 8 maja
14 ¢ Justin #17—17. april  #67—3. april 4 B8 Hnn_n:u'i_l #1715, maja #67— 1. lll:i-iil
15 P Anastazija #18—12. april  #68—10. april 15 N Zofija #18—10. maja 440 g n‘l:l;i-'!
16 S Benedikt #1913, april  #T0—1l.april | o #l9—1l.maja g0 9 maja
17 N Bela nedelja #20—17. april  #71—13. april 17T .I{r‘llu;) ANED. #2015, maja G111 m_;i,*
e ; #21—6. april #72—20. april S ik #21 4. maja = e
1S P Apolonij #2298 april  #73—3. april 18 2 Brdl #22--26. maja #_',f‘ 13- 1084
19 T K ad A - . & x 25 19 Vnebohod I : #73 1. maja
10: T {onrac : #9233 april # T4-—10. april 20 P Bernard #23 1. maja #74— 8. maja
20 8 Neia #24—3. april #77—14. april 9 5 #24 lL.maja 7 nn oy
21 ¢ Simeon s 1 S T e o 21 5 TFeliks e v #T77—12. maja
& » : #2511 april #7828, april 22 N Emil #25— 9. maja 79— 8 &
22 P Leonida TS - i 79—10. april ik o T 08 . magja
28 S Bridis #26—19. april # 1 i = #26—17. maja #80— 5. maja
S :‘ f‘".‘f’ #27—3. april #80—1. april 23 P Janez R. #27— l.maja  wg1 o maja
cal #28-—13. april #81—14. april 24 T Cvetka #28—11. maja # g9 2 “m'j“
256 P Marko #29—4. april #83—4. april 25 8 Gregor 2 Lomaja o ges 10 ma ja
26 T Peregrin #30—12. april # 84 2. april 26 ¢ Filip Neri #30—10. maja :35 8. m“'j;l
27 S Peter #31—13. april #85—12. april 27T P Janez #31—11, maja 496 R
o8 ' Pavel K #32—5, april #86—11. april 28 8 Avpustin #32— 3. maja #\: " '“"
29 P Hug #3314 april #8386, april 29 N Binkoéti #33—12. maja  # I
o K.I::;::.in.l #34—19.april  #89—1Lapril | -~ #34—17. maja  #89— J.maja
: : i #3511 april  #90—17. april ff“ I Ivanka O. #35 Y.majn ¥ :Ii]_l- 15. maja
, | #37—10.april  #91—6. april 31T Angela #37— S.maja F9l— d.mua
April 24 — 25th Anni- #38 6. april #92—3. april #38 L. maja _{:1-‘_’ 1. Il\il_!:l
versary Banquet, #39—11. april  #93—20. april May 22—25: #39— 9. maja #9318 maja
#40, Lorain, C.)h:o. #4013, april  #94—24. april 10. Regular S.W.U #4011, maja #9422 maja
Slovenian National | L 4 5 april #95—6. april . Q. SO WU a1 3omaga #95 - 4omaja
Home, E, 31st St #42—5. apiil #9610, april Convention in Cleve.| 442 3 maja #Y0— 8. maja
Lorain, Ohio. #43—10. april #97—3. april land, Slovenian Nat.| #43-— S.maja #97 1. maja
# 45T april #99—3. april Home. 6417 St. Clair| # IIJ 5. maja, _I':!ll!?’ 1. maju
#46--7. april #102-—10. april A #46— 5, maja  #F102—8, maja
H4T - # 10417, april yenus: #47—14. maja F#104—15. maja
#4819, april # 105— # 48 —  #F106—11. maja
#4910, april #106—21. april #F A S.maja #F106--19, maja
irry )AY IN APRIL! e 2
HAPPY BIRTHDA HOW TO COOK?
Supreme Officers: . g : =
April 23 Frances Rupert, Past Su > R_””“"" Goulash, 'l"rr""fﬂ'
preme Officer, #14, Cleve 11“'-“‘_‘ 2 Kolacki, Cevapeici, Pierogi,
Iand, S Ohlo 3 | @ Kitehen Zlinkrofi, Strudel and
H . (AR - . .
BrAncH Frestarnis: \ many more specialities? —
April 2 Emma Planinsek, 320, Jo-

liet, Illionis

April 9 Frances Kave, #21, Cleve-
land, West Park, Ohio

April 10— Antoinette Lucich, # 31,
Gilbert, Minnesota

April 11— Johanna Chesnik, #61,

Braddock, Pennsylvania
Antonia Nemgar, #19,
Eveleth, Minnesota
We extend Happy April
wishes to our Spititual Director, Rev
Alexander Urankar, OFM., Mr. Ivan
Zorman. Mr. Anton Schubel, and Mr.
Anton Grdina.
MANY HAPPY RETURNS
OF THE DAY!

April 15

Birthday

cost of mailing

to:

Order your copy of our
famous Cookbook

WOMAN'S GLORY
THE KITCHEN

Just send $ 2 in cash, check or money order, which covers the

ALBINA NOVAK,
1937 W. Cermak Road, Chicago 8, Hlinois.
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DR. FRANK T. GRILL
PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

COAL & OIL
2045 W, 23rd St Phone VI
Chicago 8, lllinois

Starc Park View Florists

Telegraph delivery service
Weddings. Bouguets, Funeral designs, Corsages
1096 Norwood Rd, Tel Ex. 1-5078
9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469
Cleveland, Ohio
J.J. STARC

7-6891

GEREND’S FUNERAL HOME

Phone 7012
Ray Gerend Peter Bastasic

SHEBOYGAN, WISCONSIN

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratsko pomaod
svojim ¢lanom in élanicam, vdovam in sirotam v siu
¢aju bolezni, nesrefe ali smrti

KRANJSKO
KATOLISKA

Najstarejéa slovenska podporna organizacija
v Ameriki

Premozenje $10,200,000.00

Clanstvo: 45,500

K.S.K. Jednota sprejemn moSke in Zenske od 16
do 60. leta starosti: otroke pa takoj po rojstvu in do
18, leta pod svoje okiilje.

K.8. K. Jednota izdaja najmodernejse vrste certifi
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00,

(e e nisi élan ali ¢lanica te mogoéne katoliske
podporne organizacije, potrudl se in pristopl takoj

- bolje danes kot jutri!

Starsi, vpisite svoje otroke v K.5.K, Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajle tajnike ali
tajnice kiajevnih drustev KSKJ v vasi naselbini, ali
pa pisite na:

GLAVNI
351-353 No, Chicago Street

URAD
Joliet, Illinois

ARROWHEAD
SIDING & ROOFING CO.

ROOFING, SIDING, INSULATION, REMODELING
All work and materials guaranteed
Box 507, Phone 2851 R
Virginia, Minn.
Your business will be appreciated!

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
152 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.
IV. 1-3118 EN. 1-0583

Ample Parking Facilities

PARK VIEW WET WASH
LAUNDRY COMPANY

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street
CAnal 6-7172-73

CHICAGO

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD
LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL,

ELIZABETH L, ZEFRAN Fis
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. Phone EVergreen 3.5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in zalostne dneve
Nad 52 let Ze obratujemo naSe podjetje v
zadoveljnost nasih  ljudi. Ta je dokaz
da  je podjetje iz — naroda za narod.
V vesakem sluéaju se obrnite do naSega podjelja,
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postrezbo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd,
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio
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